
1.0 Introduction  
 
Read this instruction manual entirely, making sure you 
fully understand the use and limitations of this 
instrument. Improper use may cause serious injury or 
death. 
                        
                      !IMPORTANT WARNINGS!                                  

WARNING! SPORASUB recommends you get 
proper certified training before attempting  
breath holding diving and spearfishing. You are 
the sole responsible for your own safety. 
WARNING! This computer is a supplementary 
device for properly trained free divers. The 
information provided by this watch is FOR 
REFERENCE ONLY and should never be used 
as a primary source of information in planning 
and/or executing sport dives.  
WARNING! This computer, and the information 
it provides,  should in no case be considered a 
substitute for certified freediving instruction or 
training. Insufficient or improper training may 
cause serious injury or death. 
WARNING! This computer is solely intended to 
provide secondary information for the free 
diving activity. It should never be used for 
scuba diving with tanks, or any other activity in 
connection with commercial or professional 
diving. 
WARNING! Always use back-up instruments 
such as a depth gauge, timer or watch. �

 
If you have any questions about this manual, the above 
warnings or the SP1 freediving computer, contact your 
SPORASUB dealer before attempting to use this 
computer inside or outside the water. 
 
 

 

2.0 Button and its Function 
 
 
   [EL]                                         [U]     auto backlight 
                                                                                    indicator  
 
 
 
 

    [M]                                          [D] 
 
 

 DISPLAY 

 
Current Time Mode                                     Auto Backlight   
 
Mode Button [M]  
�  To select among the Current Time, Dive Recall, Chronograph, 

Countdown Timer  and Dual Time Mode. 
�  Hold to enter Setting Mode 
Up/Start/Stop Button [U]  
�  To change the setting value or increase the set value 
       during Setting Mode.  
�  To activate the 'start' or 'stop' function during Chronograph and 

Countdown Timer Mode. 
�  To change the sub-function display of Current Time Mode. 
�  To select dive record in Dive Recall Mode. 
Down/Reset Button [D]  
�  To show the Daily Alarm. 
�  To change the setting value or decrease the set value during 

setting display. 
�  To clear the value for the Chronograph and Countdown Timer. 
�  To select dive record in Dive Recall Mode. 
EL Button [EL]  
�  Hold the [EL] button for 2 seconds to set the auto backlight 

between ON and OFF. 
�  To turn on the EL back light for about 3 seconds.  
Auto Backlight  
�  When Auto Backlight is set ON, the EL backlight will turn on for 

3 seconds automatically when a key is pressed.  
NOTE: The major key operations are summarized on the above 
paragraphs, however please read the coming chapters for the detail 
operations. 
 



3.0 Major Function Modes  
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 



4.0 Current Time Mode - Sub-function Display and Da ily Alarm 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
            

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Current Time Sub-function Display  
 
�  Press the [U] button will change the sub-function display 

on the 1st and 3rd row in the Current time Mode  
following the adjacent diagram: 

 
�  The 1st row of display will show the Day of 

week or the current temperature.  
�  The 2nd row will be the current Time. 
�  The 3rd row will show the Second or Date. 

 
Daily Alarm Display  
 
�  Press the [D] button will display the Alarm Time until the 

[D] button is released. 
 
NOTE: If [D] is pressed and hold for more than 2 seconds, 
it will go into the Alarm Time setting display. Please refer to 
the Chapter 4.2 for more details on Alarm Time setting. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



4.1 Current Time Mode -The Setting Display 
 
 

 
 
 
 

 
 
How to Set the Watch   
 
�  To select the setting display, hold the [M] button for 2 

seconds in the Current Time Mode, and then the 
'Second' digits will start flashing.  

�  In setting display, press the [M] button to move the 
flashing following the adjacent diagram to select among 
different settings.  

�  During one of the settings (except second) is flashing, 
press the [U] or [D] button to increase or decrease the 
number / change the setting (hold down the button to 
change it at a higher speed).  

�  When the second digits start flashing, press the [U] or 
[D] button to reset to zero.  

�  When the ‘beep’ (Key tone) is set ON, there will be a 
beep sound when a key is pressed.  

�  If the 'chime' (Hourly Chime) is turned ON         (   )  the 
Watch will beep once every hour.  

�  When the setting is completed, hold the [M] button for 2 
seconds to exit the setting display. If there is NO key-
stroke for 1 minute, the Watch will also exit the setting 
display automatically.  

 
NOTE: Please check the Chapter 8.3 for more detail of 
Dive Mode Settings. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



4.2 Current Time Mode -Setting the Daily Alarm 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
How to Set the Daily Alarm   
 
�  To select the Daily Alarm setting display, hold the [D] 

button for 2 seconds in the Current Time Mode until the 
'Minute’ digits start flashing.  

�  In setting display, press the [M] button to move the 
flashing following the adjacent diagram to select among 
different settings.  

�  When the digits of “minute” or “hour” is flashing, press 
the [U] or [D] button to increase or decrease the number 
(hold down the button to change the number at a higher 
speed).  

�  When ‘ON’ or ‘OFF’ is flashing, press the [U] or [D] 
button to turn ON/OFF the daily alarm.  

�  When the setting is completed, hold the [M] button for 2 
seconds to exit the setting display. If there is NO key-
stroke for 1 minute, the Watch will also exit the setting 
display automatically.  

�  When the daily alarm is ON, the daily alarm indicator              
will be appeared.   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



5.0  Chronograph Mode -Using the Chronograph 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Chronograph Mode  
 
�  This Watch includes a stopwatch function which  

measures elapsed time and current split time.  
�  The measuring capacity of the chronograph:  

�  Measuring resolution: 1/100 second 
�  Measuring range: 99 hours, 59 minutes and 

59.99 seconds.  
 

How to Use the Chronograph  
 
�  When the Chronograph Display is selected, press  the 

[U] button to start the chronograph. Press [U] again to 
Stop counting.  

�  When the chronograph is running, press the [D] button 
will freeze the counting display for user to take a split 
time.  

 
NOTE:  When the [D] button is pressed,  the chronograph is 
still running.  
�  Press the [D] button again to resume the running 

display.  
�  When the chronograph is stopped, hold the [D] button 

will reset the counter to all zero.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



6.0 Countdown Timer Mode -Countdown Timer Display  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Countdown Timer Mode  
 
�  The measuring resolution of the timer is 1 second, and 

the target time of the timer can be set up to a maximum 
of 99 hours, 59 minutes and 59 seconds. 

�  Press [U] to start counting when timer is stopped or stop 
the counting when the timer is running.  

�  During counting, the Watch will beep for 30 seconds 
when counts down to zero. 

�  When the timer counts to zero, it will reload the initial 
value of the target time automatically.  

 
How to Reload the Timer  
 
�  Press the [D] button to clear the timer and reload the 

target time to initial value when the timer is stopped 
counting.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



6.1 Countdown Timer Mode -Setting the Countdown Tim er  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
How to Set the Countdown Timer  
 
�  To select the setting display, hold the [M] button for 2 

seconds in the Countdown Timer Display, and then the 
'Hour' digit will start flashing.  

�  In setting display, press the [M] button to move the 
flashing following the adjacent diagram to select among 
different settings.  

�  When the digits are flashing, press the [U] or [D] button 
to increase or decrease the number (hold down the 
button to change the number at a higher speed).  

�  When the setting is completed, hold the [M] button for 2 
seconds to exit the setting display. If there is NO key-
stroke for 1 minute, the Watch will also exit the setting 
display automatically. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



7.0 Dual Time Mode -Setting the Dual Time  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Dual Time Mode  
 
�  This Watch includes a Dual Time Mode which tells user 

another time when they travel overseas.  
 
How to Set the Dual Time  
 
�  To select the setting display,hold the [M] button for 2 

seconds in the Dual Time Display, and then the 'Minute' 
digit will start flashing.  

�  In setting display, press the [M] button to move the 
flashing following the adjacent diagram to select among 
different settings.  

�  When ‘Hour’ or ‘Minute’ is flashing, press the[U] or [D] 
button to increase or decrease the number (hold down 
the button to change the number at a higher speed).  

�  When the setting is completed, hold the [M] button for 2 
seconds to exit the setting display. If there is NO key-
stroke for 1minute, the Watch will also exit the setting 
display automatically.  

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



8.0 Dive Mode -Precaution and Dive Mode  
 

 
 

 
 
 
 

 
Dive Mode Precaution  
 
�  If moisture is escalated around the water sensor, it may 

activate the Dive Mode unintentionally. To prevent this 
happen, dry the water sensor with a soft cloth when the 
water sensor is wet.  

�  If dirt is escalated around the water sensor, it may 
obstruct the Watch to switch to Dive Mode automatically 
when you are diving. To prevent this happen, clean the 
water sensor with a soft cloth before starting a dive.  

 
Dive Mode  
  
�  The Dive Mode will be activated automatically if the user 

submerges, and reaches the water level approximately 
to 1.5 m (4.92 ft).   

�  When the user emerges, and returns to the water level 
approximately to 1.5 m (4.92 ft) or shallower, the 
Surface Mode will be swiched on automatically (See 8.1 
for detail).   

�  When the Dive Mode appear, the following information 
will be displayed:  

1) the Current water depth,  
2) the Current water temperature,  
3) the Dive Status Indicator, and  
4) the Elapsed Dive Time.  
5) Current Time Display (Optional) 
6) Maximum Depth 
 

 Depth Alarm  
  
�  If the alarm is enabled and the depth is over the preset 

value, the flashing MAX icon will be shown and a 30-
second-sound alert will be heard.   

 
 



8.1 Dive Mode -Dive Status Indicator and Dive Site Selection 
 
 

 
 
 
 
 
 

Surface Mode  
  
�  When the user dive shallower than 1.5 meters, the 

watch will switch to Surface mode automatically. 
 

�  The surface time will start counting and will be shown on 
display. 

 
�  During Surface mode, the user can ceck  the Max depyh 

of last dive and Dive time of last dive by pressing [M]. 
 

�  When the user comes out of the wather the sensors are 
no contact with wather for 30 seconds or the user holds 
the [M] for 2 seconds, it will exit from the Surface Mode 
automatically. 

 
Note:  The surface Mode can only be activated after the 
user user returns from diving below wather level 1.5 m.  
 
Sea and Lake dive  
  
�  The watch can work either in sea water of lake water. 

Set ‘Sea’ for sea water diving or ‘Lake’ for lake water 
diving. 
 

�  Ceck chapter 8.3 for more details on how to set the 
diving site setting. 

 

                     
 
 



8.2 Dive Mode -Dive Record for a Single Dive and Su bsequent Dives 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Dive Records  
 
Each Time user starts a dive for more than 10 seconds 
(with at least 1.5m depth or deeper), the following 
information will be stored as a record into the Watch:  
 
1.The Elapsed Dive Time,  
 
2.The Maximum Reached Watch Depth,  
 
3.The Minium Water Temperature during dive,  
 
4.The Starting Time and Date of the dive, and  
 
5.Dive Site Information  
 
�  User can store up to 199 dive records, and user can 

recall these dive record(s) in a later day.  
 
NOTE: Check the Chapter 9.0 for more detail of how to 
recall dive record.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



8.3 Dive Mode -Settings of Dive Mode  
 
 

 
 
 
 

 
 
How to Set for the Dive Mode  
 
�  Check  for Chapter 4.1 of how to go into Setting Display. 
�  In setting display, press the [M] button to bypass the 

settings of current time until ‘ C’ or ‘ F’ is flashing .  
�  During one of the settings is flashing (selected), press 

the [U] or [D] button to change the setting. 
 
How to Set Depth Alarm  
 
�  This watch features depth alarm to remind the user  

when he/she reaches the pre-set depth. Once it is 
switched on and when the user dive deeper than the 
pre-set depth, a flashing icon MAX will be shown with 
alert sound for 30 seconds . 

�  After the setting of th Dive site Type, the default depth 
30 is flashing, press the [U] or [D] button to change  the 
setting and the [M] button to confirm. Press the [U] or [D] 
button to switch on/off this function and the [M] button to 
confirm. 

�  When the setting is completed, hold the [M] button for 2 
seconds to exit the setting display. If NO button is 
pressed for 1 minute, the watch will exit the setting 
display automatically. 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



9.0 Dive Recall Mode -Recalling the Dive Records  
 
 

 
 
 
 
 
 

 
Dive Record Recall Mode  
 
�  To select the Dive Record Recall Mode, press the [M] 

button in the Current Time Mode.  
�  User can store up to 199 dive records, and user can 

select displaying those records by pressing the [U] or [D] 
button. 

�  When the number of the Dive records are over 199, the 
oldest one well be overwritten automatically.  

 
Dive Record Display  
 
�  In the Recall Mode, the Watch will show the following 

information alternatively:  
Display 1 :  

1) Records Number 
2) Starting Time 
3) Starting Date 
4) Dive Site indicator 

Display 2:  
5) Minium Water Temperature 
6) Maximum Dive Depth  
7) Elapsed Dive Time   

 
How to Reset the records  
 
�  Hold down the [M] button for 2 seconds to select 

deleting the CURRENT record. Press [U] or [D] to select 
YES or NO and hold [M] to confirm.  

�  Hold down the [M] button for 4 seconds to select 
deleting the PREVIOUS record. Press [U] or [D] to 
select YES or NO and hold [M] to confirm.  

�  Hold down the [M] button for 6 seconds to select 
deleting ALL  records. Press [U] or [D] to select YES or 
NO and hold [M] to confirm. 

In the ‘Del’ mode, if NO button is pressed for 1 minute, it 
will return to the Dive  Recall Mode display.  



9.1 RESET 
 
 
The RESET function can be used to delete any error 
message or problems related to functioning of the MIK1 
software.  To carry out this operation, access 
"CURRENT TIME” mode, push [M]  to access time 
setting (the seconds flash), then press [U]  and [D]  
together and hold them down for about 5 seconds. 
Initially a full line will appear accompanied by a “beep” 
sound, followed by a message that reads “RTS N”.  
Press the [U]  or [D]  buttons and the message on the 
display will be “RTS Y”, now press [M]  to confirm 
resetting.  The display will still show a complete 
segment and the entire internal memory will be reset 
completely, including the time.  You can now continue 
using the watch with all its functions reset. 
 

��
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 



10.0 Specification  
 
 
Current Time Mode  
 
�  Hour, Minute, Second display  
�  Month, Date, Day of Week display  
�  Auto Calendar from 2000 to 2099  
�  12/24 hour format  
�  Month/Date or Date/Month display  
�  Hourly Chime  
�  Daily Alarm  
�  Temperature Display  
 
Chronograph Mode  
 
�  Resolution : 1/100 second  
�  Range :  99 hours, 59 minutes, 59.99 seconds  
�  Split Time function  
 
Countdown Timer Mode  
 
�  Resolution : 1 second  
�  Range : 99 hours, 59 minutes, 59 seconds  
�  Beep once per minute for last 10 minutes  
�  Beep once per 10 seconds for last minute  
�  Beep once per second for last 5 seconds  
�  Beep for 30 seconds when countdown to zero  
 
Dive Mode  
 
�  Sea or Lake diving site selectable   
�  Automatically activate/deactivate Dive Mode when 

submerge or emerge to 1.5m of water depth.  
�  Current Dive duration, Depth, Dive site, Current 

Time, Maximum depth and Water temperature 
display   

�  Depth Unit : meter or feet selectable  
�  Depth resolution : 0.1m / 0.328 ft  

�  Maximum Depth : 100m / 328ft  
�  Automatic Dive log memory  
 
Temperature Display  
 
�  Unit : °C / °F selectable  
�  Resolution : 1°C / 1°F  
�  Range : -10C to +60C / 14F to 140F  
 
Dive Recall Mode  
 
�  Maximum 199 records to be recorded and recall 
�  Each dive record contains: 

Record number 
Starting Time and Date  
Dive Duration  
Maximum Dive Depth  
Minimum Water Temperature 
Dive Site Indication  

�  Delete current/previous/all records function  
 
 

11.0 Maintenance 
 
�  Avoid exposing the watch to extreme conditions for an 

unreasonable time, and avoid rough uses or sever 
impacts. 

�  The battery of the MIK1 computer must be changed 
exclusively by the authorised OMER dealer where it was 
purchased or directly by OMERSUB Spa. If the battery 
is changed by unauthorised personnel, any guarantee 
valid for the product will immediately be considered null 
and void. 

�  Occasionally, clean the watch, particularly the water 
sensor, on the back of the watch, with a soft cloth. 

�  Never expose the watch to strong chemicals such as 
gasoline and alcohol, as they will damage the watch. 

�  Always rinse the watch with fresh water, after use, and 
store it in a dry place. 



1.0 Introduzione  
 
Leggere attentamente il presente manuale d’istruzioni, assicurandosi di 
comprendere appieno l’utilizzo e i limiti di questo strumento. L’utilizzo 
improprio può causare danni gravi o la morte. 
 
                   !AVVERTENZE IMPORTANTI!                                  

ATTENZIONE! SPORASUB raccomanda di 
seguire un adeguato corso di addestramento 
certificato prima di effettuare le immersioni e la 
pesca in apnea. La sicurezza personale dipende 
unicamente da se stessi. 
ATTENZIONE!Questo computer è uno 
strumento supplementare destinato agli esperti 
di immersioni in apnea. Le informazioni fornite 
da questo orologio sono PURAMENTE 
INDICATIVE e non vanno mai prese come fonte 
principale d’informazioni per la pianificazione 
e/o esecuzione di immersioni sportive.  
ATTENZIONE!Questo computer e le relative 
informazioni fornite non devono mai sostituire 
le istruzioni o l’addestramento certificato in 
materia di immersioni in apnea. Un allenamento 
carente o non idoneo può causare danni gravi o 
la morte. 
ATTENZIONE!Questo computer ha il solo scopo 
di fornire informazioni secondarie all’attività 
d’immersione in apnea. Non deve mai essere 
impiegato per immersioni con bombole, né per 
qualsiasi altra attività legata alle immersioni 
professionali o commerciali. 
ATTENZIONE! Utilizzare sempre strumenti di 
riserva, profondimetro, timer od orologio. �

�
In caso di domande circa il presente manuale, le 
avvertenze esposte sopra o il computer da apnea SP1 
contattare il proprio rivenditore SPORASUB prima di 
impiegare il computer dentro o fuori dall’acqua. 

 

2.0 Pulsanti e relative funzioni 
 
 
   [EL]                              [U]   Indicatore di                                              
                                           retroilluminazione                                                          
                                              automatica 
     [M]                              [D] 
 
 
DISPLAY 

 
Modalità ore attuale              Retroilluminazion e 
                             
Pulsante Modalità [M]  

�  Per scegliere tra le modalità Ora attuale, Richiamo immersione, 
Cronografo, Timer per conto alla rovescia e Doppio orario. 

�  Tenere premuto per accedere alla modalità Impostazioni  
Pulsante Su/Avvio/Stop  [U]  
�  Per modificare il valore o aumentare il valore impostato durante la 

modalità Impostazioni. 
�  Per attivare la funzione “avvio” o “stop” durante la modalità 

Cronografo e Timer per conto alla rovescia 
�  Per modificare la visualizzazione della sottofunzione nella modalità 

Ora attuale. 
�  Per selezionare la registrazione nella modalità Richiamo 

immersione. 
Pulsante Giù/Reset  [D]  
�  Per mostrare l’allarme giornaliero. 
�  Per modificare il valore o diminuire il valore impostato durante la 

modalità Impostazioni. 
�  Per cancellare il valore del Cronografo o del Timer per conto alla 

rovescia. 
�  Per selezionare la registrazione nella modalità Richiamo 

immersione. 
Pulsante EL  [EL]  

�  Tenere premuto il pulsante [EL] per 2 secondi per impostare la 
retroilluminazione automatica su ON o OFF. 

�  Per accendere la retroilluminazione per ci rca 3 secondi. 

Retroilluminazione automatica  

�  Se è impostata la Retroilluminazione automatica essa si  accende 
per 3 secondi quando si preme un tasto 

NOTA: I paragrafi precedenti riassumono le operazioni principali; 
tuttavia leggere i capi toli seguenti per i relativi  dettagli. 

 



3.0 Modalità di funzionamento principali 
 
 



4.0 Modalità Ora attuale – Sottofunzioni e allarme giornaliero  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Visualizzazione delle sottofunzioni dell’Ora attual e 
 
�  Premendo il pulsante [U] le sottofunzioni della 1a e 

3a riga della modalità Ora attuale cambiano in base 
al diagramma posto a lato: 

 
�  La 1a riga mostrerà il giorno della settimana o 

la temperatura attuale. 
�  La 2a riga mostrerà l’ora attuale. 
�  La 3a riga mostrerà i secondi o la data. 

 
Visualizzazione dell’allarme giornaliero  
 
�  Premendo il pulsante [D] viene mostrata l’ora 

dell’allarme finché non si rilascia il pulsante. 
 

NOTA: Se si tiene premuto [D] per oltre 2 secondi si 
entra nella modalità d’impostazione dell’allarme. Per 
ulteriori dettagli sull’impostazione dell’allarme 
consultare il capitolo 4.2. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



4.1 Modalità Ora attuale – Display d’impostazione 
 
 

 
 

 
 
 
Come impostare l’orologio  
 
�  Per selezionare il display d’impostazione tenere 

premuto il pulsante [M] per 2 secondi nella 
modalità Ora attuale: la cifra dei secondi inizierà a 
lampeggiare. 

�  Nel display d’impostazione premere il pulsante [M] 
per spostarsi secondo il diagramma posto a lato e 
scegliere le diverse impostazioni. 

�  Mentre un’impostazione (eccetto i secondi) sta 
lampeggiando premere il pulsante [U] o [D] per 
aumentare o diminuire il numero / modificare 
l’impostazione (tenere premuto il pulsante per 
aumentare la velocità di modifica). 

�  Quando le cifre dei secondi iniziano a lampeggiare 
premere il pulsante [U] o [D] per azzerare. 

�  Se è impostato il segnale acustico verrà emesso 
un suono quando si preme un tasto. 

�  Se è impostato il campanello (  ) l’orologio 
emetterà un suono ogni ora. 

�  Completata l’impostazione, tenere premuto il 
pulsante[M] per 2 secondi per uscire dal display 
d’impostazione. Se NON viene premuto alcun 
tasto per 1 minuto l’orologio abbandonerà 
automaticamente il display d’impostazione. 

 
NOTA: Per ulteriori dettagli sulle impostazioni della 
modalità Immersione consultare i l capitolo 8.3. 
 
 
 
 
 
 



4.2 Modalità Ora attuale-Impostazione dell’Allarme giornaliero 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Come impostare l’allarme giornaliero  
 
�  Per selezionare il display d’impostazione 

dell’allarme giornaliero tenere premuto il pulsante 
[D] per 2 secondi nella modalità Ora attuale f inché 
la cifra dei minuti non inizi a lampeggiare. 

�  Nel display d’impostazione premere il pulsante [M] 
per spostarsi secondo il diagramma posto a lato e 
scegliere le diverse impostazioni. 
Mentre i minuti o le ore lampeggiano premere il 
pulsante [U] o [D] per aumentare o diminuire il  
numero (tenere premuto il pulsante per aumentare 
la velocità di modif ica). 

�  Mentre lampeggia “ON” o “OFF” premere il 
pulsante [U] o [D] per attivare/disattivare l’allarme 
giornaliero. 

�  Completata l’impostazione, tenere premuto il 
pulsante [M] per 2 secondi per uscire dal display 
d’impostazione. Se NON viene premuto alcun tasto 
per 1 minuto l’orologio abbandonerà automaticamente il 
display d’impostazione. 

�  Quando l’allarme giornaliero è impostato compare 
il relativo indicatore “ ”. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



5.0 Modalità Cronografo – Utilizzo del cronografo  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Modalità Cronografo  
 

�  L’orologio comprende la funzione di cronografo, la 
quale misura il tempo trascorso e la frazione di 
tempo in corso. 

�  Capacità di misurazione del cronografo 
�  Risoluzione di misurazione: 1/100 secondo, 
�  Intervallo di misurazione: 99 ore, 59 minuti e 

59,99 secondi 
 

Come utilizzare il cronografo  
 

�  Una volta selezionato il display del cronografo 
premere il pulsante [U] per far partire il cronografo. 
Premere di nuovo [U] per fermare i l conteggio. 

�  Quando il cronografo è in funzione premere il 
pulsante [D] per bloccare il conteggio e rilevare la 
frazione di tempo. 
 

NOTA :  Quando si preme il pulsante [D] il cronografo è 
ancora in funzione. 
�  Premere di nuovo il pulsante [D] per riprendere il 

funzionamento. 
�  Una volta arrestato il cronografo tenere premuto il 

pulsante [D] per azzerare completamente il 
conteggio. 

 
 
 
 
 
 
 



6.0  Modalità Timer per conto alla rovescia – Displ ay di Timer per conto alla rovescia
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Modalità Timer per conto alla rovescia  
 

�  La risoluzione di misurazione del timer è 1 
secondo e il tempo target può essere impostato 
f ino a un massimo di 99 ore, 59 minuti e 59 
secondi. 

�  Premere [U] per avviare il conteggio quando il 
timer è fermo o per arrestarlo quando il timer è in 
funzione. 

�  Durante il conteggio l’orologio suonerà per 30 secondi 
quando raggiunge lo zero. 

�  Quando il timer arriva allo zero ricarica 
automaticamente il valore iniziale del tempo 
target. 

 

Come ricaricare il timer  
 

�  Premere il pulsante [D] per azzerare i l timer e 
ricaricare il  tempo target sul valore iniziale quando 
il timer è fermo. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



6.1 Modalità Timer per conto alla rovescia – Impost azione del Timer per conto alla rovescia  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Come impostare il timer per il conto alla rovescia  
 
�  Per selezionare il display d’impostazione tenere 

premuto il pulsante [M] per 2 secondi nel display 
del timer per il conto alla rovescia: la cifra delle 
ore inizierà a lampeggiare. 

�  Nel display d’impostazione premere il pulsante [M] 
per spostarsi secondo il diagramma posto a lato e 
scegliere le diverse impostazioni. 

�  Quando le cifre lampeggiano premere il pulsante 
[U] o [D] per aumentare o diminuire il numero 
(tenere premuto il pulsante per aumentare la 
velocità di modif ica). 

�  Completata l’impostazione, tenere premuto il 
pulsante [M] per 2 secondi per uscire dal display 
d’impostazione. Se NON viene premuto alcun 
tasto per 1 minuto l’orologio abbandonerà 
automaticamente il display d’impostazione. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



7.0 Modalità doppio orario – Impostazione del doppi o orario  
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
Modalità doppio orario  
 
�   L’orologio include una modalità di doppio orario 

che consente di visualizzare un altro orario  
quando si viaggia all’estero. 

 
Come impostare il doppio orario  
 
�  Per selezionare il display d’impostazione tenere 

premuto il pulsante [M] per 2 secondi nel display 
del doppio orario: la cifra dei minuti inizierà a 
lampeggiare. 

�  Nel display d’impostazione premere il pulsante [M] 
per spostarsi secondo il diagramma posto a lato e 
scegliere le diverse impostazioni. 

�  Quando le ore o i minuti lampeggiano premere il 
pulsante [U] o [D] per aumentare o diminuire il  
numero (tenere premuto il pulsante per aumentare 
la velocità di modif ica). 

�  Completata l’impostazione, tenere premuto il 
pulsante [M] per 2 secondi per uscire dal display 
d’impostazione. Se NON viene premuto alcun tasto 
per 1 minuto l’orologio abbandonerà automaticamente il 
display d’impostazione. 

 
 
 

 
 
 
 



8.0 Modalità Immersione – Precauzioni  
 

 

 
 
 
 
 
 

Precauzione per la modalità Immersione  
 
�  Se attorno al sensore dell’acqua aumenta 

l’umidità la modalità Immersione potrebbe 
attivarsi involontariamente. Per evitare che ciò 
accada asciugare il sensore con un panno 
asciutto se è bagnato. 

�  Se attorno al sensore dell’acqua aumenta lo 
sporco ciò potrebbe impedire all’orologio di 
passare automaticamente alla modalità 
Immersione quando ci si immerge. Per evitare che 
ciò accada asciugare il sensore con un panno asciutto 
prima di immergersi. 

 
Modalità Immersione  
 
�  La modalità Immersione si attiva automaticamente 

quando ci si immerge e si raggiunge la profondità di 
circa 1,5 m (4.92 ft). 

�  Quando si riemerge e si raggiunge il livello di circa 
1,5m(4,92 ft), l’orologio passa automaticamente alla 
modalità di recupero in superficie. (vedi capitolo 8.1) 

�  Quando compare la modalità Immersione vengono 
visualizzate le seguenti informazioni: 
1) La profondità attuale dell’acqua 
2) La temperatura attuale dell’acqua 
3) L’indicatore dello stato d’immersione 
4) Il tempo d’immersione trascorso. 
5) Visualizzazione dell’ora attuale 
6) La profondità massima 
 

Allarme profondità  
Se l’allarme è attivo e la profondità è oltre il valore 
impostato, l’icona MAX lampeggia per mostrarlo e sarà 
emesso un segnale acustico di pericolo per 30 secondi. 



8.1 Modalità Immers. – Modalità Recupero in superfi ce e selezione luogo immersione 
 
 

 
 

 
 
 

Modalità di recupero in superficie  
 
�  Quando l’utente raggiunge il livello di 1.5 m, lì 

orologio passa automaticamente alla modalità di 
recupero in superficie. 

�  Il tempo di recupero in superficie iniza il conteggio e 
viene mostrato sul display 

�  Durante la modalità di recupero in superficie, l’utente 
può verificare la massima profondità dell’ultima 
immersione e il tempo di immersione  dell’ultima 
immersione premendo [M]. 

�  Qunado l’utente esce dall’acqua e il sensore non rimane 
in contatto con l’acqua per 30 secondi o l’utente tiene 
premuto il tasto [M] per 2 secondi, l’orologio esce dalla 
modalità di recupero in superficie. 

 
Nota: La modalità di recupero in superficie può essere 
attivata solo qunado l’utente raggiunge il livello di 1.5 m.  
 
Immersione in mare e nel lago  
 
�  L’orologio funziona nell’acqua del mare o del lago. 

Impostare “SEA” per l’immersione in mare o 
“LAKE ” per quella nel lago. 

�  Per ulteriori dettagli su come impostare il luogo 
d’immersione consultare il capitolo 8.3. 

 

           
           Indicatore Mare ON              Indicatore Lago ON   



8.2 Modalità Immersione – Registrazione della singo la immersione e delle successive 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
Registrazioni d’immersione  
 
�  Ogni qualvolta ci si immerge per oltre 10 secondi 

(a una profondità di almeno 1,5 m) nell’orologio 
vengono registrate le seguenti informazioni: 

 
      1. Il tempo d’immersione trascorso, 
 
      2. La profondità massima raggiunta con l’orologio, 
 
      3. La temperatura minima dell ’acqua durante   
          l’immersione.      
 

4. L’ora e la data d’inizio dell’immersione e 
 
5. Le informazioni sul luogo d’immersione 
 

�  E’ possibile effettuare fino a 199 registrazioni che 
possono essere richiamate successivamente. 

 
 
NOTA: Per ulteriori dettagli su come richiamare le 
registrazioni d’immersione consultare il capitolo 9.0. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



8.3 Modalità Immersione – Impostazioni della modali tà Immersione  
 
 

 
 
 

 
 
Come impostare la modalità Immersione  
 
�  Consultare i l capitolo 4.1 per apprendere come 

accedere al display d’impostazione. 
�  Nel display d’impostazione premere il pulsante [M] 

per superare le impostazioni dell’ora attuale f inché 
non lampeggia “°C” o “°F”. 

�  Mentre una delle impostazioni lampeggia 
(selezionata) premere il pulsante [U] o [D] per 
modif icare l ’impostazione. 

 
 
Come impostare l’Allarme Profondità  
 
�  L’allarme profondità di questo orologio ricorda 

allutente  quando raggiunge la profondità 
preimpostata. Se l’allarme è attivo e la profondità è 
oltre il valore impostato, l’icona MAX lampeggia per 
mostrarlo e sarà emesso un segnale acustico di pericolo 
per 30 secondi. 

�  Dopo aver impostato il luogo dell’immersione, la 
profondità di defalut 30 lampeggia, premere i pulsanti [U] 
o [D] per modificare il valore e il tasto [M] per 
confermare. Premere i tasti [U] o [D] per attivare (ON) o 
disttivare (OFF) questa funzione e il tasto [M] per 
confermare. 

�  Quando le impostazioni sono completate, premere il 
tasto [M] per 2 secondi per uscire dal display. Se non 
viene premuto alcun tasto per 1 minuto l’orologio 
abbandonerà automaticamente il display 
d’impostazione. 

 
 
 
 



9.0 Modalità Richiamo immersione – Richiamare le re gistrazioni d’immersione  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Modalità Richiamo registrazioni d’immersione  
�  Per selezionare la modalità di richiamo delle 

registrazioni d’immersione premere il pulsante [M] 
nella modalità Ora attuale. 

�  E’ possibile effettuare f ino a 199 registrazioni che 
possono essere visualizzate premendo il pulsante 
[U] o [D]. 

�  Quandoil numero delle immersioni supera le 199, 
l’ultima viene sovrascritta automaticamente. 

Visualizzazione delle registrazioni d’immersione  
�  Nella modalità Richiamo l’orologio mostrerà le 

seguenti informazioni alternativamente: 
Visualizzazione 1:   
1)  Numero di registrazioni 
2)  Ora di inizio 
3)  Data di inizio 
4)  Indicatore del luogo d’immersione 
Visualizzazione 2:  
5)  Temperatura minima dell’acqua 
6)  Profondità massima d’immersione 
7)  Il tempo d’immersione trascorso 
Come cancellare le registrazioni  
�  Tenere premuto il pulsante [M] per 2 secondi per 

selezionare la cancellazione della registrazione 
CORRENTE. Premere [U] o [D] per selezionare YES 
o NO e tenere premuto [M] per confermare.  

�  Tenere premuto il pulsante [M] per 4 secondi per 
selezionare la cancellazione della registrazione 
PRECEDENTE. Premere [U]o [D] per selezionare YES 
o NO e tenere premuto [M] per confermare. 

�  Tenere premuto il pulsante [M] per 6 secondi per 
selezionare la cancellazione di TUTTE le 
registrazioni. Premere [U] o [D] per selezionare YES 
o NO e tenere premuto [M] per confermare. 

Nella funzione di “Cancellazione” se non viene premuto 
alcun tasto per 1 minuto l’orologio rittornerà alla modalità 
richiamo immersioni. 



9.1 RESET  
 
 
La funzione RESET permette di azzerare qualsiasi 
segnalazione di errore o problemi legati al 
funzionamento del software del MIK1. Per eseguire tale 
operazione, entrare nella modalità “ORA ATTUALE ”, 
premere [M]  per accedere all’impostazione dell’ora ( i 
secondi lampeggiano); quindi premere [U]  e 
[D]contemporaneamente per circa 5 secondi, 
inizialmente apparirà una linea piena accompagnata da 
“bip ” sonoro,in seguito la scritta "RTS N". Premere i 
pulsanti [U]  o[D]  e sul display comparirà la scritta “RTS 
Y”, a questo punto premere [M]  per confermare il reset. 
Sul display comparirà ancora un segmento intero e tutta 
la memoria interna sarà resettata completamente 
compreso il ttempo . Da questo momento in poi potrete 
riprendere ad utilizzare l’orologio con tutte le sue 
funzionalità ripristinate. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 



10.0 Specifiche 
 
Modalità Ora attuale  
 
�  Visualizzazione di ore, minuti, secondi 
�  Visualizz. di mese, data, giorno della settimana 
�  Calendario dal 2000 al 2099 
�  Formato 12/24 ore 
�  Visualizz. mese/giorno o giorno/mese 
�  Beep ad ogni ora 
�  Allarme giornaliero 
�  Visualizzazione temperatura 
 

Modalità Cronografo  
 
�  Risoluzione:  1/100  secondo 
�  Intervallo:  99 ore,  59 minuti,  59,99 secondi 
�  Funzione frazione di tempo 

 
Modalità Timer per conto alla rovescia  
 
�  Risoluzione: 1 secondo 
�  Intervallo: 99 ore,  59 minuti,  59 secondi 
�  Suona ogni minuto per gli ultimi 10 minuti 
�  Suona ogni 10 secondi per l’ultimo minuto 
�  Suona ogni secondo per gli ultimi 5 secondi 
�  Suona per 30 sec. quando si raggiunge lo zero 
 
Modalità Immersione  
 
�  Selezionabile il luogo mare o lago 
�  Attivazione/disattivazione automatica della modalità 

Immersione al raggiungimento della prof. di 1,5 m. 
�  Visualizz. durata immersione attuale, profondità, 

luogo immersione, ora attuatle, massima profondità  
e temperatura dell’acqua. 

�  Unità di misura:  Selezionabile metri o piedi. 
�  Risoluzione di profondità: 0.1m / 0.328 ft 
�  Profondità massima: 100 m / 328 ft 
�  Memoria automatica di immersione 

Visualizzazione della temperatura  
 
�  Unità: selezionabile °C/°F 
�  Risoluzione : 1°C / 1°F 
�  Intervallo:  da -10°C a +60°C/da 14°F a 140°F 
 
Modalità Richiamo immersione  
 
�  Registrazione e richiamo di 199 registrazioni max. 
Ciascuna registrazione contiene: 

Numero di registrazione 
Ora e data di inizio 
Durata di immersione 
Profondità massima d’immersione 
Temperatura minima acqua 
Indicazione del luogo d’immersione 

�  Funzione di cancellazione della registrazione 
corrente / precedente / tutte 

 
 

11.0 Manutenzione 
 
�  Non esporre troppo a lungo l’orologio a condizioni 

estreme ed evitare sollecitazioni eccessive o urti 
violenti. 

�  Il cambio batteria del computer SP1 deve essere 
effettuato esclusivamente presso il rivenditore 
autorizzato SPORASUB dove è stato acquistato il 
computer o direttamente presso OMERSUB Spa. Il 
cambio batteria effettuato da personale non autorizzato 
fa immediatamente decadere qualsiasi garanzia sul 
prodotto. 

�  Mantenere pulito l’orologio, soprattutto il sensore per 
l’acqua posto sul retro, con un panno morbido. 

�  Non esporre mai l’orologio ad agenti chimici aggressivi 
quali benzina e alcol, poiché danneggerebbero 
l’orologio. 

�  Dopo l’utilizzo sciacquare sempre l’orologio con acqua 
dolce e riporlo in un luogo asciutto. 



1.0 Introduction   
 
Lisez entièrement le manuel d’instruction, en vous assurant de comprendre 
complètement l’emploi et les limites de cet appareil. Une utilisation 
inappropriée pourrait causer de graves blessures ou la mort. 
�

!AVERTISSEMENT ! 
ATTENTION ! SPORASUB recommande 
l’obtention d’une formation certifiée appropriée 
avant de tenter la plongée en apnée et la chasse 
sous marine.  Vous êtes l'unique responsable 
de votre propre sécurité. 
ATTENTION !L’ordinateur est un appareil 
supplémentaire pour des plongeurs libres ayant 
reçu une formation appropriée. Les 
informations fournies par cette montre sont 
données UNIQUEMENT A TITRE DE 
REFERENCE et ne pourront jamais être utilisées 
comme source d’informations principale pour 
organiser et /ou exécuter une plongée.   
ATTENTION !L’ordinateur, et les informations 
qu’il fournit, ne pourront en aucun cas être 
considérés comme un substitut d’une formation 
ou d'un entraînement certifiés à la plongée libre.  
Une formation insuffisante ou inappropriée 
pourrait causer de graves blessures ou la mort. 
ATTENTION!L’ordinateur est uniquement 
destiné à fournir des informations secondaires 
relatives aux activités de plongée libre. Il ne 
devrait jamais être utilisé pour la plongée sous-
marine avec bouteilles, ou toute autre activité 
inhérente à la plongée commerciale ou 
professionnelle.  
ATTENTION !Toujours utiliser des appareils 
auxiliaires, tels qu’un profondimètre, un 
chronomètre ou une montre.  
 

 
Si vous avez des questions concernant ce manuel, les avertissement ci-
dessus ou l’ordinateur de plongée libre SP1, n’hésitez pas à contacter 
votre revendeur SPORASUB avant l’utilisation de cet ordinateur dans l’eau 
ou hors de l’eau. 

2.0 Les boutons et leurs fonctions  

 
                                                  Indicateur rétro-illumination 
   [EL]                              [U]   
                                                                                                                 
                                               
     [M]                              [D] 
 
 
 
AFFICHAGE 

 
Mode Heure Actuelle      Rétro-illumination automat ique 
             
Bouton Mode [M]  
�  Pour effectuer une sélection parmi les modes Heure Actuelle, Rappel 

Plongée, Chronomètre, Compte à Rebours et   le mode Double Fuseau 
horaire.  

�   Appuyez pour entrer dans le Mode Paramétrage (Setting).  
Bouton Up/Start/Stop [U]  
�  Pour changer la valeur paramétrée ou augmenter la valeur paramétrée 

pendant le mode paramétrage. 
�  Pour activer la fonction 'start'  ou  'stop'  du Mode Chronomètre ou Compte 

à Rebours. 
�  Pour changer l’affichage de la sous-fonction du Mode Heure Actuelle.  
�  Pour sélectionner l'enregistrement de plongée en Mode Rappel Plongée.  
Bouton Down/Reset   [D]  
�  Pour afficher l’Alarme Quotidienne.  
�  Pour changer la valeur paramétrée ou diminuer la valeur paramétrée 

durant l’affichage de paramétrage.  
�  Pour effacer la valeur du Chronomètre et du Compte à Rebours.  
�  Pour sélectionner l’enregistrement de plongée en Mode Rappel Plongée.  
Bouton EL [EL]  
�  Appuyez sur le bouton [EL] pendant 2 secondes pour régler la rétro-

illumination sur ON ou OFF,  
�  Pour activer la rétro-illumination EL durant environ 3 secondes.  
Rétro-illumination automatique  
�  Lorsque la rétro-illumination automatique est paramétrée sur ON, la rétro-

illumination EL  s’activera automatiquement pendant 3 secondes si l’on 
effleure une touche. 

 
NOTE:  Les principales opérations des touches sont résumées dans les 
paragraphes ci-dessus, toutefois veuillez lire les chapitres suivants pour les 
opérations détaillées.   

 



3.0 Principaux Modes fonctionnels 
 
 
 

 



4.0 Mode Heure Actuelle – Affichage sous-fonction e t Alarme quotidienne  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Affichage Sous-Fonction Heure Actuelle  
 
�  Appuyez sur le bouton [U] pour changer l’affichage de la 

sous-fonction sur les 1er et 3ème rangs du Mode Heure 
Actuelle, selon le diagramme ci-après : 

 
�  Le 1er rang de l’affichage montrera le jour     

de la semaine ou la température actuelle.  
�  Le 2ème  rang sera l’heure actuelle  
�  Le 3ème  rang affichera les secondes ou la 

date.  
 

Affichage Alarme quotidienne  
 
�  Si vous appuyez sur le bouton [D], l'heure de l'alarme 

s'affichera jusqu'à ce que le bouton [D] soit relâché.  
 

NOTE:  Si l'on appuie de façon continue sur [D] pendant 
plus de 2 secondes, on entre dans l'affichage de 
paramétrage de l’heure de l’alarme. 
Veuillez consulter le Chapitre 4.2 pour obtenir plus de 
détails sur le paramétrage de l’heure de l’alarme. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



4.1 Mode Heure Actuelle – Affichage de paramétrage 
 
 

 
 
 

 
 
Comment paramétrer la Montre  
 
�  Pour sélectionner l’affichage de paramétrage, appuyez 

sur le bouton [M] pendant 2 secondes dans le mode 
Heure actuelle, et les chiffres des   secondes 
commenceront à clignoter.  

�  Dans l'affichage de paramétrage, appuyez sur le bouton 
[M] pour déplacer le clignotement en suivant le 
diagramme ci-après afin de sélectionner les différents 
paramètres.  

�  Lorsque l’un des paramètres (à l’exception des 
secondes) clignote, appuyez sur le bouton [U] ou [D] 
pour augmenter ou diminuer le nombre/changer le 
paramètre (appuyez de façon continue sur le bouton 
pour le changer à une vitesse supérieure).  

�  Lorsque les chiffres des secondes commencent à 
clignoter, appuyez sur le bouton  [U] ou [D] pour 
remettre à zéro.  

�  Lorsque le “bip” (key tone) est paramétré sur ON, vous 
entendrez un bip lorsque vous pressez une touche.  

�  Si  la "sonnerie"(Hourly Chime)est paramétrée sur ON 
     (        ), la Montre bipera toutes les heures.  
�  Lorsque le paramétrage est terminé, appuyez sur le 

bouton [M] pendant 2 secondes pour sortir de l’affichage 
de paramétrage. Si on n'effleure AUCUNE touche 
pendant une minute, la montre sortira également 
automatiquement de l’affichage.  

 
NOTE:  Veuillez vérifier le Chapitre 8.3 pour plus de détails 
concernant les paramétrages du mode plongée.  
 
 
 
 
 



4.2 Mode Heure Actuelle – Paramétrer l’Alarme quoti dienne 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Comment paramétrer l’Alarme quotidienne  
 
�  Pour sélectionner l’affichage de paramétrage de 

l’alarme quotidienne, appuyez de façon continue sur le 
bouton [D] pendant 2 secondes dans le Mode Heure 
Actuelle jusqu’à ce que les chiffres des "Minutes" 
commencent à clignoter.  

�  Dans l’affichage de paramétrage, appuyez sur le bouton 
[M] pour dépasser le clignotement selon le diagramme 
ci-après afin de sélectionner les différents paramètres.  

�  Lorsque "minute" ou 'hour" clignote, appuyez sur le 
bouton [U] ou [D] pour augmenter ou diminuer le 
nombre (appuyez de façon continue sur le bouton pour 
changer le nombre à une vitesse supérieure).  

�  Lorsque “ON” ou “OFF” clignote, appuyez sur le 
bouton[U] ou [D] pour activer/désactiver l'alarme 
quotidienne.  

�  Lorsque le paramétrage est complet, appuyez sur le 
bouton [M] pendant 2 secondes pour sortir de l'affichage 
de paramétrage. Si on n’effleure AUCUNE touche 
pendant 1 minute, la montre sortira également 
automatiquement de l’affichage.  

�  Lorsque l’alarme quotidienne est activée, l’indicateur de 
l'alarme quotidienne'        apparaîtra.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



5.0 Mode Chronomètre - Utilisation du Chronomètre  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Mode Chronomètre  
 

�  Cette montre comprend une fonction chronomètre qui 
mesure le temps écoulé et le temps intermédiaire actuel. 

�  Capacité de mesure du chronomètre : 
�  Résolution de mesure : 1/100ème seconde, 
�  Amplitude de mesure :  99 heures, 59 minutes et 

59,99 secondes. 
 

Comment utiliser le chronomètre  
 

�  Lorsque l’affichage Chronograph (Chronomètre) est 
sélectionné, appuyez sur le bouton [U] pour démarrer le 
chronomètre.   Appuyez de nouveau sur [U] pour 
l’arrêter. 

�  Si vous appuyez sur le bouton [D] lorsque le 
chronomètre est en route, cela bloquera l’affichage du 
compteur pour vous permettre de prendre un temps 
intermédiaire. 

 
N O T E :   Lorsque l’on appuie sur le bouton [D] , le 
chronomètre est encore en route.  
�  Appuyez de nouveau sur le bouton [D] pour faire repartir 

l’affichage du compteur. 
�  Lorsque le chronomètre est arrêté, le fait d'appuyer de 

façon continue sur le bouton [D] remettra le compteur à 
zéro. 

 
 
 
 
 
 
 



6.0  Mode Compte à Rebours – Affichage Compte à Reb ours
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Mode Compte à Rebours  
 

�  La résolution de mesure du compteur est une seconde 
et le temps cible du compteur peut être fixé à un 
maximum de 99 heures, 59 minutes et 59 secondes. 

�  Appuyez sur [U] pour commencer à compter ou pour 
arrêter le compteur lorsqu’il est en route. 

�  Durant le compte à rebours, la montre bipera pendant 
30 secondes lorsqu’elle arrivera à zéro. 

�  Lorsque le compteur arrive à zéro, il retournera 
automatiquement à la valeur initiale du temps cible. 

 
Comment recharger le Compte à Rebours  
 

�  Appuyez sur le bouton [D] pour effacer le compteur et 
remettre le temps cible à la valeur initiale lorsque le 
compteur a terminé le compte à rebours. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



6.1 Mode Compte à Rebours – Paramétrer le compte à rebours  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Comment paramétrer le Compte à Rebours  
 
�  Pour sélectionner l’affichage de paramétrage, appuyez 

de façon continue sur le bouton [M] pendant 2 secondes 
dans l’Affichage "CountDown" (Compte à rebours) 
jusqu’à ce que les chiffres des heures commencent à 
clignoter. 

�  Dans l’affichage de paramétrage, appuyez sur le bouton 
[M] pour dépasser le clignotement selon le diagramme 
ci-après afin de sélectionner les différents paramètres. 

�  Lorsque les chiffres clignotent, appuyez sur le bouton U] 
ou [D] pour augmenter ou diminuer le nombre (appuyez 
de façon continue sur le bouton pour changer le nombre 
à une vitesse supérieure). 

�  Lorsque le paramétrage est complet, appuyez sur le 
bouton [M] pendant 2 secondes pour sortir de l'affichage 
de paramétrage. Si on n'effleure AUCUNE touche 
pendant une minute,la montre sortira également 
automatiquement de l’affichage de paramétrage. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



7.0 Mode Double Fuseau Horaire – Paramétrer le doub le fuseau horaire  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Mode Double Fuseau Horaire (Dual Time Mode)  
 
�  Cette montre comprend un Mode Double Fuseau 

Horaire qui vous indique une autre heure lorsque vous 
voyagez à l’étranger. 

 
Comment paramétrer le double fuseau horaire.  
 
�  Pour sélectionner l’affichage de paramétrage, appuyez 

de façon continue sur le bouton [M] pendant 2 secondes 
dans l’Affichage "Dual Time" jusqu’à ce que les chiffres 
des minutes commencent à clignoter. 

�  Dans l’affichage de paramétrage, appuyez sur le bouton 
[M] pour dépasser le clignotement selon le diagramme 
ci-après afin de sélectionner les différents paramètres.  

�  Lorsque les heures ou  les minutes clignotent, appuyez 
sur le bouton [U] ou [D] pour augmenter ou diminuer le 
nombre (appuyez de façon continue sur le bouton pour 
changer le nombre à une vitesse supérieure). 

�  Lorsque le paramétrage est complet, appuyez sur le 
bouton [M] pendant 2 secondes pour sortir de l'affichage    
de paramétrage.   Si on n’effleure AUCUNE touche 
pendant une minute, la montre sortira également 
automatiquement de l’affichage. 

 
 

 
 

 
 
 
 
 



8.0 Mode Plongée – Précautions et Mode Plongée  
 

 

 
 
 
 
 
 

Précautions Mode Plongée  
 
�  Si de l’humidité s’accumule autour du capteur d’eau, le 

mode Plongée risque de s’activer accidentellement.    
Pour éviter ce problème, séchez le capteur d’eau avec 
un chiffon doux lorsqu’il est mouillé. 

�  Si la saleté s’accumule autour du capteur d’eau, cela 
peut empêcher la montre de passer automatiquement 
en Mode Plongée lorsque vous plongez.   Pour éviter 
ce problème, nettoyez le capteur d’eau avec un chiffon 
doux avant le début d'une plongée. 

 
Mode Plongée  
 
�  Le Mode Plongée s’activera automatiquement si 

l’utilisateur s’immerge et le niveau de l’eau atteint ou 
dépasse environ 1,5m  (4.92  pi). 

�  Lorsque l’utilisateur émerge et le niveau de l’eau atteint 
environ 1,5 m (4,92 pi), la montre passe 
automatiquement en mode de récupération en surface. 
(voir le chapitre 8.1) 

�  Lorsque le Mode Plongée apparaît, les informations 
suivantes seront affichées :  
1) Profondeur de l’eau actuelle 
2) Température de l’eau actuelle 
3) Indicateur du Statut de Plongée, et 
4) Temps de Plongée Ecoulé. 
5) Affichage Heure Actuelle (Option) 
6) Profondeur maximale 
 

Alarme de profondeur  
Si l’alarme est active et la profondeur va au-delà de la 
valeur définie, l’icône MAX clignote pour l’afficher et un 
signal acoustique de danger sera émis pendant 30 
secondes.  



8.1 Mode Plongée – Mode Récupération en surface et Sélection Site de Plongée 
 

 

 
 
 
 

Mode de récupération en surface  
 
�  Quand l’utilisateur atteint le niveau de 1,5 m, la 

montre passe automatiquement en mode de 
récupération en surface. 

�  Le temps de récupération en surface déclenche le 
compte à rebours et il s’affiche sur l’écran. 

�  Pendant le mode de récupération en surface, l’utilisateur 
peut vérifier la profondeur maximale de la dernière 
plongée et le temps de plongée de la dernière plongée 
en appuyant sur [M]. 

�  Quand l’utilisateur sort de l’eau et le capteur ne reste 
pas en contact avec l’eau pendant 30 secondes ou 
l’utilisateur tient la touche [M] appuyée pendant 
2 secondes, la montre laisse le mode de récupération 
en surface. 

 
Remarque : Le mode de récupération en surface ne peut 
être activé que lorsque l’utilisateur atteint le niveau de 
1,5 m.  
 
Plongée en mer ou dans un lac  
 
�  Cette montre fonctionne aussi bien dans de l’eau de mer 

que de l'eau douce.  Paramétrez “SEA” pour une 
plongée en mer ou paramétrez “LAKE” pour une plongée 
dans un lac. 

�  Veuillez consulter le chapitre  8.3  pour plus de détails 
sur la façon de paramétrer le site de plongée. 

 
Indicateur Mer ON                  Indicateur Lac ON



8.2 Mode Plongée – Enregistrement de la Plongée pou r une plongée unique et des plongées successives 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Enregistrements de plongées  
 
�  Chaque fois que l’utilisateur commence une plongée qui 

dure plus de 10 secondes (avec au moins 1,5 m ou plus 
de profondeur), les informations suivantes seront 
stockées comme enregistrement dans la montre : 

 
      1. Temps de plongée écoulé, 
 
      2. Profondeur maximum atteinte par la montre,  
 
      3. Température minimum de l’eau pendant la plongée, 
 

4. Heure de début et date de la plongée, et 
 
5. Informations sur le site de plongée 
 

�  L’utilisateur peut stocker jusqu’à 199 enregistrements de 
plongée et rappeler ces enregistrements à une date 
ultérieure. 

 
 
NOTE:  Consultez le chapitre 9.0 pour plus de détails sur le 
rappel de l’enregistrement de la plongée. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



8.3 Mode Plongée – Paramètres du Mode Plongée  
 
 

 
 
 

 
 
Comment paramétrer le Mode Plongée  
 
�  Consultez le Chapitre  4.1 pour savoir comment vous 

rendre sur l’Affichage "Setting". 
�  Dans l’affichage “setting”, appuyez sur le bouton [M]  

pour dépasser le paramétrage de l’heure actuelle jusqu’à 
ce que   ‘°C’ ou  ‘°F’ ne clignote. 

�  Lorsque l’un des paramètres clignote (il est sélectionné), 
appuyez sur le bouton  [U]  ou  [D]  pour changer le 
paramètre. 

 
 
Comment paramétrer l’Alarme Profondeur  
 
�  L’alarme profondeur de cette montre rappelle à 

l’utilisateur lorsqu’il atteint la profondeur 
prédéfinie. Si l’alarme est activée et la profondeur va 
au-delà de la valeur définie, l’icône MAX clignote pour la 
montrer et un signal acoustique de danger sera émis 
pendant 30 secondes. 

�  Après avoir paramétré le site de plongée, la profondeur 
de défaut 30 clignote, appuyer sur les boutons [U] ou [D] 
pour modifier la valeur et la touche [M] pour confirmer. 
Appuyer sur les touches [U] ou [D] pour activer (ON) ou 
désactiver (OFF) cette fonction et la touche [M] pour 
confirmer. 

�  Quand les paramètres sont terminés, appuyer sur la 
touche [M] pendant 2 secondes pour sortir de l’affichage. 
Si aucune touche n’est enfoncée pendant 1 minute, la 
montre abandonnera automatiquement l’affichage de 
paramétrage. 

 
 
 
 



9.0 Mode Rappel Plongée – Rappeler les enregistreme nts de plongée  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Mode de Rappel des Enregistrements de Plongée (Dive  Record Recall Mode)  
 
�  Pour sélectionner le Mode Rappel des Enregistrements 

de Plongée, appuyez sur le bouton [M]  dans le Mode 
Heure Actuelle. 

�  L’utilisateur  peut stocker jusqu’à 100 enregistrements 
de plongée  et il peut choisir d’afficher ces 
enregistrements en appuyant sur les bouton s  [U]  ou  
[D]. 

�   
Affichage Enregistrement Plongée  
 
�  En  Mode Rappel la montre affichera alternativement  

les informations suivantes : 
Affichage 1 :   
1)  Nombre d’enregistrements 
2)  Heure de début 
3)  Date de début 
4)  Indicateur Site de Plongée 
Affichage 2 :  
5)  Température de l’eau minimum 
6)  Profondeur de plongée maximum 
7)  Temps de plongée écoulé. 
  
Comment réinitialiser les enregistrements  
 
�  Appuyez de façon continue sur le bouton   [M]  pendant 2 

secondes pour effacer l’enregistrement  ACTUEL.  Appuyez sur 
[U] ou  [D]   pour sélectionner YES   ou   NO   et appuyez de 
façon continue sur   [M]   pour confirmer.  

�  Appuyez de façon continue sur le bouton   [M]   pendant 4 
secondes pour sélectionner l’effacement de l’enregistrement  
PRECEDENT.   Appuyez sur  [U] ou [D] pour sélectionner  YES   
ou  NO   et appuyez sur  [M]   pour confirmer. 

�  Appuyez sur le bouton [M]  pendant  6   secondes   pour 
sélectionner l’effacement de tous les enregistrements (ALL ).  
Appuyez sur  [U]  ou  [D]  pour sélectionner YES  ou  NO  et 
appuyez sur  [M]  pour confirmer. 



9.1 RESET 
 
La fonction RESET permet de mettre à zéro tout 
signalement d’erreur ou problème lié au fonctionnement 
du logiciel du MIK1. Pour réaliser cette opération, entrer 
dans la modalité « HEURE ACTUELLE  », appuyer sur 
[M]  pour accèder à la configuration de l’heure (les 
secondes clignotent). Puis appuyer en même temps sur 
[U]  et [D]  pendant environ 5 secondes : une ligne pleine 
accompagnée d’un « bip  » sonore apparaîtra, ensuite 
l’inscription « RTS N ». Appuyer sur les boutons [U]  ou 
[D]  et l’écran affiche l’inscription « RTS Y », appuyer 
alors sur [M]  pour confirmer le reset. Sur l’écran 
apparaîtra encore un segment entier et toute la 
mémoire interne sera entièrement réinitialisée, y 
compris le temps. A partir de ce moment-là, vous 
pourrez reprendre et utiliser la montre avec toutes ses 
fonctionnalités restaurées. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 



10.0 Caractéristiques  
 

Mode Heure Actuelle  
 
�  Affichage Heures, Minutes,  Secondes  
�  Affichage Mois, Date, Jour de la semaine 
�  Calendrier Automatique allant de 2000 à 2099 
�  format de l’heure 12/24  
�  Affichage Mois/Date ou Date/Mois 
�  Sonnerie des heures  
�  Alarme journalière 
�  Affichage température 
 

Mode Chronomètre  
 

�  Résolution : 1/100ème seconde 
�  Capacité : 99 heures, 59 minutes, 59,99 secondes 
�  Fonction temps intermédiaire 
 

Mode Compte à Rebours  
 
�  Résolution : 1 seconde 
�  Capacité : 99 heures, 59 minutes, 59 secondes 
�  Emet un bip toutes les minutes pendant les dix dernières 

minutes 
�  Emet un bip toutes les 10 secondes pendant la dernière 

minute 
�  Emet un bip toutes les secondes pendant les 5 dernières 

secondes 
�  Emet un bip pendant 30 secondes lorsque le compte à 

rebours arrive à zéro 
 

Mode Plongée  
 
�  Site de plongée en mer ou lac sélectionnable 
�  Mode plongée automatiquement activé / désactivé lorsque 

l’utilisateur s’immerge ou émerge à 1,5 m de profondeur 
d’eau.  

�  Affichage de la durée de la plongée actuelle, profondeur, 
site de plongée, heure actuelle, profondeur maximale et 
température de l’eau. 

�  Unité de profondeur : mètres ou pieds sélectionnables  
�  Résolution profondeur 0.1m / 0.328 pied 
�  Profondeur maximum : 100m / 328 pied 

�  Alarme de plongée si l’on émerge plus vite que 6m/minute 
�  Mémoire de plongée automatique 
 
Affichage Température  
 
�  Unité : °C  /  °F  sélectionnable 
�  Résolution : 1°C  /  1°F 
�  Capacité de mesure :  -10°C  à  +60°C  /  14°F  à  140°F 
 
Mode Rappel Plongée  
 

�  Enregistrement et rappel de 199 plongées maximum 
Chaque enregistrement de plongée contient : 

Numéro de l’enregistrement 
Heure et date de début 
Durée de la plongée 
Profondeur maximum de la plongée 
Température de l’eau minimum 
Indication site de plongée 

�  Fonction effacement enregistrement actuel/ 
précédent/tous les enregistrements. 

 

11.0 Entretien 
 
�  Evitez d’exposer la montre à des conditions extrêmes pendant 

une durée déraisonnable et éviter les chocs ou les impacts 
sévères sur la montre. 

�  Le changement de la batterie de l’ordinateur SP1 doit être 
réalisé uniquement chez le revendeur autorisé SPORASUB où 
l’ordinateur a été acheté ou bien directement auprès de 
SPORASUB. Tout changement de batterie effectué par du 
personnel non autorisé rend immédiatement toute garantie sur 
le produit caduc. 

�  Nettoyez occasionnellement la montre avec un chiffon doux, en 
particulier le capteur d’eau à l’arrière de la montre.  

�  N’exposez jamais la montre à des produits chimiques puissants 
comme l’essence et l’alcool, car ils endommageraient votre 
montre.  

Rincer toujours la montre à l’eau douce après utilisation et rangez la 
dans un endroit sec.  



 

1.0 Introducción   
 
Lea todo el manual de instrucciones, asegúrese de comprender 
completamente el uso y  las limitaciones de este instrumento. El uso 
indebido puede causar lesiones graves o la muerte. 
 
                !ADVERTENCIAS IMPORTANTES!  

¡ADVERTENCIA!Omersub le recomienda recibir 
instrucción adecuada por parte de personal 
autorizado antes de intentar realizar buceo de 
apnea y pesca con arpón. Usted es el único 
responsable de su propia seguridad. 
¡ADVERTENCIA!Este ordenador es un 
dispositivo adicional para buceadores amateurs 
debidamente capacitados. La información 
proporcionada con este reloj es ÚNICAMENTE 
PARA REFERENCIA y nunca debe utilizarse 
como fuente principal de información para 
planificar o practicar buceo deportivo.  
¡ADVERTENCIA!Este ordenador y la 
información que se proporciona, no debe 
considerarse, en ningún caso, como sustitución 
de la instrucción o capacitación certificada para 
la práctica de buceo libre. La capacitación 
insuficiente o inapropiada puede causar 
lesiones graves o la muerte. 
¡ADVERTENCIA!La finalidad de este ordenador 
es únicamente proporcionar información 
secundaria para la actividad de buceo libre. 
Nunca debe utilizarse para buceo con botella ni 
otra actividad relacionada con el buceo 
comercial o profesional. 
¡ADVERTENCIA!Siempre utilice instrumentos 
de respaldo como un indicador de profundidad, 
temporizador o reloj. 
�

 
Si tiene preguntas sobre este manual, las advertencias anteriores o el 
ordenador para buceo libre SP1, póngase en contacto con su distribuidor 
de SPORASUB antes de intentar utilizar este ordenador dentro o fuera del 
agua. 

2.0 Botones y funciones 
                                 
                                     Indicador de 
                                               retroiluminación  automática               
   [EL]                              [U              

                                    
                                                       

                                                              
                                               
     [M]                              [D] 
PANTALLA 
 
Modo  hora  actual       retroiluminación automá tic a 

 
Botón de modo [M]  
�   Seleccionar   el   modo   de   hora   actual,   registro   de   buceo, cronómetro, 

cuenta regresiva u hora dual. 
�  Mantenga pulsado para ingresar al modo de ajuste 
Botón arriba/comenzar/detener  [U]  
�  Cambiar el valor de ajuste o aumentar el valor establecido en el modo de 

aduste. 
�  Activa la función 'start' (comenzar) o 'stop' (detener) durante el modo 

cronómetro y cuenta regresiva. 
�  Cambiar la visualización de la función secundaria del modo hora actual. 
�  Seleccionar el modo registro de buceo 
�  Botón bajar/reiniciar  [D]  
�  Mostrar la alarma diaria. 
�  Cambiar el valor de ajuste o disminuir el valor establecido en 

la pantalla de ajustes. 
�  Borrar el valor del cronómetro y la cuenta regresiva. 
�  Seleccionar el modo registro de buceo. 
Botón retroiluminación  automática  [EL]  
�  Mantenga  pulsado  el  botón  [EL]  durante  2  segundos  

para conmutar la retroiluminación automática entre ON 
(activada) y OFF (desactivada). 

�  Encender     la     retroiluminación     [EL]     por     3     
segundos aproximadamente. 

Retroiluminación automática  
�  Si la función de retroiluminación automática está activada, se enciende            
        automáticamente durante 3 segundos cuando se pulsa        

cualquier botón. 
 
.NOTA:   En   los   párrafos   anteriores   se   resumen   las   funciones principales  
de  los  botones,  sin  embargo,  es  preciso  leer  los capítulos siguientes para 
obtener más detalles. 

 



3.0 Principales modos de funcionamiento 
 
 

 
 



4.0 Modo hora actual: función secundaria  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
Pantalla de la función secundaria de hora actual  
 
�  Pulse  el  botón  [U]  para  visualizar  la  función 

secundaria en la 1.a y 3.a fila en el modo de hora actual 
según el diagrama adyacente: 

 
�  La 1.a fila de la pantalla se muestra el día 

de la semana o la temperatura actual. 
�  En la 2.a fila se visualizará la hora actual. 
�  En la 3.a se verán los segundos o la fecha. 

 
Visualización de alarma diaria  
 
�  Si se pulsa el botón [D] se visualiza la hora de la alarma 

hasta que se suelta el botón. 

 
NOTA: Si se presiona [D] y se mantiene por más de 2 
segundos,  se  ingresa  a  la  pantalla  de  ajuste  de  la hora 
de la alarma. 
Consulte el Capítulo 4.2 para obtener más detalles sobre la 
alarma. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



4.1 Modo de hora actual: pantalla de ajustes 
 
 

 
 
 
 

 
 
Cómo con gurar el reloj  
 
�  Seleccionar   la   pantalla   de   ajustes,   mantener 

pulsado el botón [M] durante 2 segundos en el modo 
hora actual y entonces los dígitos de los segundos 
comenzarán a parpadear. 

�  En la pantalla de ajustes, pulse el botón [M] para mover 
el cursor parpadeante al diagrama adyacente y 
seleccionar los diferentes ajustes. 

�  Cuando uno de los parámetros de ajuste parpadee 
(excepto los segundos), pulse el botón [U] o [D] para 
aumentar  o  disminuir  el  número/cambiar  el  
ajuste(mantenga pulsado el botón para cambiar a mayor 
velocidad). 

�  Cuando los dígitos de los segundos comienzan a 
parpadear, pulse el botón [U] o [D] para restablecer a 
cero. 

�  Cuando el zumbido (tono del teclado) está activado (ON)  
se  escucha  un  zumbido  cuando  se  pulsa  un botón. 

�  Si la campanilla (repique a cada hora) está activada 
(ON) 
(       ) el reloj emitirá un sonido cada hora. 

�  Una  vez  que  se  han  realizado  todos  los  ajustes, 
mantenga pulsado el botón [M] durante 2 segundos para  
salir  de  la  pantalla  de  ajustes.  Si  no  se  pulsa 
NINGÚN  botón  durante  1  minuto,  el  reloj  también 
saldrá automáticamente de la pantalla de ajustes. 

 
NOTA: Ver el Capítulo 8.3 para obtener más detalles sobre 
los ajustes del modo de buceo. 
 
 
 
 



4.2 Modo hora actual: ajuste de alarma diaria 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Cómo ajustar la alarma diaria  
 
�  Para  seleccionar  la  pantalla  de  ajustes  de  la alarma  

diaria,  mantenga  pulsado  el  botón  [D] durante  2  
segundos  en  el  modo  de  hora  actual hasta que los 
dígitos de los minutos comiencen a parpadear 

�  En la pantalla de ajustes, pulse el botón [M] para mover    
el    cursor    parpadeante    al    diagrama adyacente y 
seleccionar los diferentes ajustes. 

�  Mientras parpadean los minutos o las horas, pulse el  
botón  [U]  o  [D]  para  aumentar  o  disminuir  el número  
(mantenga  presionado  el  botón  para cambiar el 
número a mayor velocidad). 

�  Cuando ‘ON’ u ‘OFF’ parpadean, pulse el botón [U] [D] 
para activar (ON) o (OFF) desactivar la alarma diaria. 

�  Una vez que se han realizado todos los 
ajustes,mantenga   pulsado   el   botón   [M]   durante   2 
segundos para salir de la pantalla de ajustes. Si no se 
pulsa NINGÚN botón durante 1 minuto, el reloj también 
abandonará automáticamente la pantalla de ajustes. 

�  Cuando  la  alarma  diaria  está  activada  (ON), aparece 
el indicador de  alarma diaria   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



5.0 Modo cronómetro: uso del cronómetro  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Modo cronómetro  
 
�  Este reloj incluye una función de cronómetro que  mide  

el  tiempo  transcurrido  y  el  tiempo parcial actual. 
�  Capacidad de medición del cronómetro: 

�  Resolución de medición: 1/100 segundos, 
�  Rango de medición: 99 horas, 59 minutos y59,99 

segundos. 
 
Cómo utilizar el cronómetro  
 
�  Una Cuando   la   pantalla   del   cronómetro   está 

seleccionada, pulse el botón [U] para encenderlo. Pulse 
[U] nuevamente para detener el conteo. 

�  Cuando el cronómetro está en funcionamiento,  el  
usuario  puede  pulsar  el  botón  [D]  para detener el 
conteo activado y obtener un tiempo parcial. 

 
NOTA: Cuando se pulsa el botón [D], el cronóme- tro 
continúa en funcionamiento. 
 
�  Pulse el botón [D] nuevamente para reanudar el conteo. 
�  Cuando el cronómetro está parado, mantenga pulsado el 

botón [D] para poner a cero el contador. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



6.0  Modo cuenta regresiva: pantalla del temporizad or de cuenta regresiva
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Modo cuenta regresiva  
 

�  La resolución de medición del temporizador es de 1 
segundo y la hora establecida del temporizador puede 
ajustarse hasta un máximo de 99 horas, 59 minutos y 59 
segundos. 

�  Pulse [U] para comenzar el conteo cuando se detiene el 
temporizador  o  para  detener  el  conteo  cuando  el 
temporizador está en funcionamiento. 

�  Durante el conteo, el reloj emitirá un zumbido durante3 0 
segundos cuando la cuenta regresa a cero. 

�  Cuando el temporizador restablece el conteo a cero, se 
recargará   el   valor   inicial   de   la   hora   establecida 
automáticamente. 

 
Cómo recargar el temporizador  
 
�  Pulse  el  botón  [D]  para  borrar  el  temporizador  y 

recargar  la  hora  establecida  al  valor  inicial  cuando  
se detenga el conteo del temporizador. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



6.1 Modo cuenta regresiva: ajustes de la cuenta reg resiva  
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Còmo congurar la cruenta regresiva  
 
�  Para seleccionar la pantalla de ajustes, mantenga 

pulsado el botón [M] durante 2 segundos en la 
pantalla de cuenta regresiva, y luego el dígito de 
la hora comenzará a parpadear. 

�  En la pantalla de ajustes, pulse el botón [M] para 
mover el cursor parpadeante al diagrama 
adyacente y seleccionar los diferentes ajustes. 

�  Cuando los dígitos parpadean, pulse el botón [U] 
o [D] para aumentar o disminuir el número 
(mantener pulsado el botón para cambiar el 
número a una velocidad mayor). 

�  Una vez que se han realizado todos los ajustes, 
mantenga pulsado el botón [M] durante 2 
segundos para salir de la pantalla de ajustes. Si 
no se pulsa NINGÚN botón durante 1 minuto, el 
reloj también abandonará automáticamente la 
pantalla de ajustes. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



7.0 Modo hora dual: ajuste de la hora dual 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Modo hora dual  
 
�  Este reloj incluye un Modo de hora dual para que 

el usuario pueda saber la hora de otro país 
cuando viaja al exterior. 

 
Cómo ajustar la hora dual  
 
�  Para seleccionar la pantalla de ajustes, mantenga 

pulsado el botón [M] durante 2 segundos en la 
pantalla de Hora dual, y luego los dígitos de los 
minutos comenzarán a parpadear. 

�  En la pantalla de ajustes, pulse el botón [M] para 
mover el cursor parpadeante al diagrama 
adyacente y seleccionar los diferentes ajustes. 

�   Cuando ‘Hora’ o ‘Minuto’ parpadean, pulse el 
botón [U] o [D] para aumentar o disminuir el 
número (mantenga pulsado el botón para cambiar 
el número a una velocidad mayor). 

�  Una vez que se han realizado todos los ajustes, 
mantenga pulsado el botón [M] durante 2 
segundos para salir de la pantalla de ajustes. Si 
no se pulsa NINGÚN botón durante 1 minuto, el 
reloj también abandonará automáticamente la 
pantalla de ajustes. 

 
 
 

 
 
 
 
 



8.0 Modo buceo: precaución y modo buceo 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Precaución del modo de buceo  
�  Si la humedad aumenta alrededor del sensor de 

agua, se puede activar accidentalmente el Modo 
buceo. Para evitar que esto suceda, seque el 
sensor de agua con un paño suave cuando esté 
húmedo. 

�  La acumulación de suciedad alrededor del sensor 
de agua impide que el reloj cambie de manera 
automática al Modo buceo durante la práctica. 
Para evitar que esto ocurra, limpie el sensor de 
agua con un paño suave antes de comenzar a 
bucear. 

 
Modo buceo  
�  El Modo buceo se activará automáticamente si el 

usuario se  sumerge y alcanza un nivel de profundidad 
aproximado de 1,5 m (4,92 pies). 

�  Cuando el usuario emerge y vuelve a un nivel de agua 
aproximado a 1,5 m (4,92 pies), el reloj pasa 
automáticamente al Modo de recuperación en 
superficie (ver el capítulo 8.1). 

�  Cuando aparece el Modo buceo se visualizan las 
siguientes informaciones: 
1) la profundidad actual del agua, 
2) la temperatura actual del agua, 
3) el indicador de estado de buceo y 
4) el tiempo de buceo transcurrido. 
5) Pantalla de hora actual (Opcional 
6) La profundidad máxima 
 

Alarma profundidad  
Si la alarma está activada y la profundidad es mayor del 
valor introducido, el icono MAX parpadeará para 
mostrarlo y será emitida una señal acústica de peligro 
durante 30 segundos.



8.1 Modo buceo: indicador Modo recuperación en supe rfice y selección tipo sitio de 
buceo 
 

 
 
 
 
 

Modo recuperación en superficie  
 
�  Cuando el usuario alcanza el nivel de 1.5 m, el 

reloj pasa automáticamente al modo de recuperación 
en superficie. 

�  El tiempo de recuperación en superficie empieza el 
conteo que será visualizado en la pantalla. 

�  Durante el modo de recuperación en superficie, el 
usuario puede verificar la máxima profundidad y el 
tiempo del último buceo pulsando [M]. 

�  Cuando el usuario sale del agua y el sensor no 
permanece en contacto con el agua por más de 30 
segundos o el usuario mantiene pulsada la tecla [M] 
durante 2 segundos, el reloj abandonará el modo de 
recuperación en superficie. 

 
Nota: El modo de recuperación en superficie puede 
activarse sólo cuando el usuario alcanza el nivel de 1.5 m.  
 
Buceo en el mar y lago  
 
�  Este reloj puede funcionar en agua de mar o lago. 

Ajuste la opción 'SEA (mar)' para bucear en el mar o 
'LAKE (lago)' para bucear en un lago. 

�  Ver el capítulo 8.3 para obtener más detalles sobre 
cómo realizar ajustes del sitio de buceo. 

 

           
           Indicador de Mar ON              Indicador de Lago ON   



8.2 Modo de buceo: registro de una sesión de buceo única  y de buceos sucesivos
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Registros de buceo  
 
�  Cada vez que el usuario comience a bucear 

durante más de 10 segundos (a una profundidad 
de al menos 1,5 m o superior), la siguiente 
información se almacenará en el reloj como un 
registro:      

 
      1. Il tempo d’immersione trascorso, 
 
      2. La profundidad máxima alcanzad a del reloj, 
 
      3. La temperatura mínima del agua durante el buceo, 
 
      4. La hora de comienzo y fecha de buceo, y 
 

5. La información del sitio de buceo 
 

�  El usuario puede almacenar hasta 199 registros de 
buceo y el usuario puede recuperar estos registros de 
buceo posteriormente. 

 
NOTA: Ver el capítulo 9.0 para obtener más detalles sobre 
cómo recuperar los registros de buceo. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



8.3 Modo de buceo: ajustes de modo de buceo 
 
 

 
 
 

 
 
Cómo preparar el Modo buceo  
 
�  Ver el Capítulo 4.1 para saber cómo entrar a la 

pantalla de ajustes. 
�  En la pantalla de ajustes, presione el botón [M] 

para omitir los ajustes de la hora actual hasta que 
‘ºC’ o ‘ºF’ parpadee. 

�  Mientras uno de los ajustes esté parpadeando 
(seleccionado), pulse el botón [U] o [D] para 
cambiar el ajuste. 

 
Cómo regular el ajuste de la Alarma de Profundidad  
 
�  La alarma de profundidad de este reloj recuerda al 

usuario cuando se alcanza la profundidad 
establecida previamente. Si la alarma está activada y 
la profundidad es mayor del valor establecido, el icono 
MAX parpadeará para mostrarlo y será emitida una 
señal acústica de peligro durante 30 segundos. 

�  Después de haber establecido el lugar de buceo, la 
profundidad por defecto  30 parpadea, pulsar los 
botones [U] o [D] para modificar el valor y la tecla [M] 
para confirmar. Pulsar las teclas [U] o [D] para activar 
(ON) o desactivar (OFF) esta función y la tecla [M] para 
confirmar. 

�  Cuando los ajustes han sido completados, pulsar la 
tecla [M] durante 2 segundos para salir de la pantalla. Si 
no se pulsa ninguna tecla durante 1 minuto el reloj 
abandonará automáticamente la pantalla de ajustes. 

 
 
 
 
 
 



9.0 Modo registro de buceo: recuperación de registr os de buceo 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Modo registro de buceo  
�  Para seleccionar el Modo registro de buceo, pulse 

el botón [M] en el Modo hora actual. 
�  El usuario puede almacenar hasta 100 registros 

de buceo y puede desplegar estos registros 
pulsando el botón [U] o [D]. 

�  Cuando el número de los buceos supera los 199, 
el último es sobreescrito automáticamente. 

 
Visualizar el registro de buceo  
�  En el Modo registro, el reloj mostrará la siguiente 

información opcionalmente: 
Pantalla 1: 
1) Cantidad de registros    
2) Hora de comienzo    
3) Fecha de comienzo    
4) Indicador del sit io de buceo 
Pantalla 2: 
5) Temperatura mínima del agua    
6) Profundidad máxima de buceo    
7) Tiempo de buceo transcurrido 
  
Cómo reiniciar los registros  
�  Pulse el botón [M] durante 2 segundos para 

seleccionar el registro ACTUAL . Pulse [U] o [D] 
para seleccionar SÍ o NO y mantenga pulsado [M] 
para confirmar. 

�  Mantenga pulsado el botón [M] durante 4 
segundos para borrar el registro ANTERIOR. 
Presione [U] o [D] para seleccionar SÍ o NO y 
mantenga pulsado [M] para confirmar. 

�  Mantenga pulsado el botón [M] durante 6 
segundos para borrar TODOS los registros. Pulse 
[U] o [D] para seleccionar YES (SÍ) o NO y 
mantenga pulsado [M] para confirmar. 

�  En la función de “Cancelación” si no se pulsa ninguna 
tecla durante 1 minuto el reloj regresará al modo de 
registro de buceos. 



9.1 RESET 
 
La función RESET permite poner a cero cualquier 
señalización de error o problemas relacionados con el 
funcionamiento del software del MIK1. Para efectuar 
dicha operación, hay que entrar en la modalidad “HORA 
ACTUAL ”, apretar [M]  para acceder a la regulación de 
la hora ( los segundos parpadean); y luego apretar [U]  y 
[D] simultáneamente durante unos 5 segundos, primero 
aparecerá una línea entera acompañada por un “bip ” 
sonoro, y a continuación el mensaje "RTS N". Apretar 
los botones [U]  o[D]  y en la pantalla aparecerá el 
mensaje “RTS Y”, entonces apretar [M]  para confirmar 
el reset. En la pantalla aparecerá de nuevo un 
segmento entero y toda la memoria interna será 
completamente reseteada, incluido el tiempo. Desde 
este momento será posible volver a utilizar el reloj con 
todas sus funciones restauradas. 

 
 
 
 
 
 

 
 
 



10.0 Especificaciones 
 

Modo hora actual  
 

�  Pantalla de hora, minutos, segundos 
�  Pantalla de mes, fecha, día de la semana  
�  Calendario automático desde 2000 a 2099 
�  Formato de hora 12/24 
�  Pantalla de mes/día o día/mes 
�  Repique cada hora 
�  Alarma diaria 
�  Pantalla de temperatura 
 

Modo cronómetro  
 

�  Resolución: 1/100 segundos 
�  Rango: 99 horas, 59 minutos y 59,99 segundos 
�  Función de tiempo parcial 
 

Modo cuenta regresiva  
 
�  Resolución: 1 segundo 
�  Rango: 99 horas, 59 minutos y 59 segundos 
�  Emite un zumbido una vez por minuto durante los 

últimos 10 minutos 
�  Emite un zumbido una vez cada 10 segundos durante 

el último minuto 
�  Emite un zumbido una vez por segundo durante los 

últimos 5 segundos 
�  Emite un zumbido durante 30 segundos durante la 

cuenta regresiva a cero. 
 

Modo buceo  
 
�  Sitio de buceo seleccionable en mar o lago 
�  Activar/desactivar de manera automática el     Modo 

buceo cuando se sumerge o emerge del agua a 1,5 m 
de profundidad. 

�  Visualización de la duración del buceo actual, 
profundidad, sitio de buceo, hora actual, máxima 
profundidad y temperatura del agua 

�  Unidad de profundidad: es posible seleccionar metro 
o pie. 

�  Resolución de profundidad: 0,1m / 0,328 pies 
�  Profundidad máxima: 100 m / 328 ft 
�  Alarma de buceo cuando se emerge a más de 6 

m/minuto 
�  Memoria automática de registro de buceo 
 
Pantalla de temperatura  
 
�  Unidad: ºC / ºF seleccionable 
�  Resolución: 1ºC / 1oF 
�  Rango: -10 ºC a +60 ºC / 14 ºF a 140 ºF 
 
Modo registro de buceo  
 
�  Máximo de 199 registros para guardar y recuperar 
�  Cada registro de buceo contiene: 

Número de registro 
Fecha y hora de comienzo 
Duración del buceo 
Profundidad máxima de buceo 
Temperatura mínima del agua 
Indicación del lugar de buceo 

�  Función de eliminación de registros actuales / previos 
/todos los registros 

 

 
11.0 Mantenimiento 
 
�  Evite exponer el reloj a condiciones extremas durante un tiempo 

excesivo, y evite el uso brusco y los golpes fuertes. 
�  La sustitución de la batería del ordenador SP1 debe ser 

efectuada exclusivamente por el distribuidor autorizado 
SPORASUB donde ha sido comprado el ordenador o bien 
directamente en OMERSUB Spa. La sustitución de la batería 
efectuada por personal no autorizado hará caducar 
inmediatamente cualquier garantía del producto. 

�  Limpie ocasionalmente el reloj con un paño suave, en particular, 
el sensor acuático de la parte trasera. 

�  Nunca exponga el reloj a la acción de fuertes productos 
químicos como la gasolina o el alcohol ya que podría dañarlo. 

�  Luego de usarlo, siempre enjuague el reloj con agua dulce y 
guárdelo en un lugar seco. 
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���  �����	���  ������� , ��  �� �������  �
����
�  
����
�  ( ). 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



5.0 '���������  — ���$(����	�  ������������  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
��$��  �����������  
 
�  �  ����
�  �
��	�����  �����
�  
�����
��� , 

�
��
���*��  �������	  ��
�����
�  �����  �  
����*��  ��
�����
��
�  ����� .  

�  "��������	���  �
��
��

��  
�����
���� :  
�  "��������	���  �
��

�	 : 1/100 
������  
�  "��������	���  ������
� : 99 ��

� , 59 �����  

�  59,99 
����� .  
 

��"#&������  ������������  
 
�  �  ������  
�����
����  �������  ��
���  [U] ���  ��
  

����
�� . ,
��
��
�  �������  ��
���  [U] 

���
���  

���  ������� . 

�  �
  �����  ���
��  
�����
����  �������  ��
���  [D] 
��
�����  ��  �� �������  ��
�����
��
�  ����� .  

 
����� �!�� : ,��  �������  ��
���  [D] 
�����
���  
��
�
�����  ��
��  
���  ������� .  
�  ,
��
��
  �������  ��
���  [D], ��
��  ������	
�  ��  

.����  
����  ������� .  
�  ,

��  

���
���  
�����
���� , �����������  ��
���  

[D] �����
�  ���  ��
  
�������� .  
 
 
 
 
 
 
 
 
 



6.0  ���	�  ��%����  — �	���&���  ��%����
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
��$��  �������   
 
�  "��������	���  �
��

�	  �������  �����  1 
������ , �  

��
  ���������	���  ������
�  �
��
  �
���
���	  
���
����  ��  99 ��

� , 59 �����  �  59 
����� . 

�  �������  ��
���  [U] ���  ����
��  ������� . ,
��
��
�  
�������  ��
���  [U] 

���
���  
�
���  ���
���*��
  
������� . 

�  ,��  �

�������  ������
�  �����
�
  �������� , �  
�������  30 
�����  �����  ��������	
�  ����
�
�  

����� . 

�  ,

��  
�
������  
�
���� , ��  �� �������  
��
�����
�  �����	�
�  ��������  ������
�
  ���  

�
����  ������� . 

 
�)���"����  �������   
 
�  �������  ��
���  [D], ��
��  

���
���	  ������  �  


��
���	  ������
�  ���  
�
����  �����  �
  �
+
��
�
  
��������  �

��  

���
���  ���
��  ������� .  

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



6.1 ���	�  ��%����  — ���������  ��%����  
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


��������  �������   
 
�  )��  �
���
���  �������  �����������  ��
���  [M] 

�����
�  �  �������  2 
�����  �  ������  
�����
���� , 
�

��  ���
  ��

���  �� ��  ������  �����	 . 

�  �������  ��
���  [M] ��  �
����  ����������	
�  
�����  ����������  �
���
����� , ���  �
�����
  ��  
��
����  ���� . 

�  -
���  �� ��  ������ , ���������  ��
���  [U] ���  [D] 
���  ����������  ���  ����	�����  ��������  (��
��  
�� ��  ������
	  ��
���� , �����������  ��
���  
�����
� ). 

�  ,

��  
�
������  �
���
�
� , �����������  ��
���  [M] 
�����
�  �  �������  2 
����� , ���  ������������  �  
���
���  ����� . �
��  ��  �������	  �������  ��
���  �  
�������  1 ������ , �
��	����  ���
������
��  
����������
�  �  ���
���  ����� . 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



7.0 ���	�  �������  ��������  �����  — ���������  ������	  �������  ��������  �����   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
��$��  �����!�  %�����!�  �����   
 
�  �  ����
�  �
��	�����  �����
�  �����  ��
�
�
  

��

�
�
  �
�
� , �
�
���  


�*���  �
�	�
������  
�����  �  ����
�  ��

�  �
�
� .  

 

��������  �������  �����!�  %�����!�  �����   
 
�  )��  �
���
���  �������  ��
�
�
  ��

�
�
  �
�
�  

�����������  ��
���  [D] �����
�  �  �������  2 
�����  �  
������  �������  ��
�
�
  ��

�
�
  �
�
� , �

��  ���
  
��������  �� ��  ������  �����	 .  

�  �������  ��
���  [M] ��  �
����  ����������	
�  
�����  ����������  �
���
����� , ���  �
�����
  ��  
��
����  ���� . 

�  �
  �����  ���������  ��������  ��
�  �  �����  (
��  
������ ), ���������  ��
���  [U] ���  [D] ���  
����������  ���  ����	�����  ��������  (��
��  �� ��  
������
	  ��
���� , �����������  ��
���  �����
� ). 

�  ,

��  
�
������  �
���
�
� , �����������  ��
���  [M] 
�����
�  �  �������  2 
����� , ���  ������������  �  
���
���  ����� . �
��  ��  �������	  �������  ��
���  �  
�������  1 ������ , �
��	����  ���
������
��  
����������
�  �  ���
���  ����� . 

 
 
 

 
 
 
 



8.0 ���	�  ��������	�  — ���#  ���������������	  	  ���	�  ��������	�
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
���  ����������$�����  
 
�  ,
��������  �����

�	  �  �������  �
��  �
���  

������	  ����������������  ���������  ������  
�
�������� . )��  ����
����*����  .�
�
  
��
��������  ������  �
��  ����
�  ����
��
� . 

�  /�
������
�  ����	  
�
�
  �������  �
��  �
���  
�
�����	  ����+
��  �
��	�����  �  �����  
�
��������  ���
������
��  ���  �
�������� . )��  
����
����*����  .�
�
  
��
����  ������  �
��  
�+
�  
����
��
�  �����  �����
�  �
�������� . 

 
��$��  ��!��$����  
 
�  $����  �
��������  ��������
�  ���
������
��  ���  

�
��������  �����	*���  ��  �������  
�
�
  1,5 �  
(4,92  ��� ). 

�  ,��  �
������  �����	*���  ��  �
���+�

�	  ���  
�
�0���  ��  ������� , ���	��  1,5 �  (4,92  ��� ), 
�
��	����  ���
������
��  �����������
�  �  �����  
�
������ . (
� . �����  8.1). 

�  �  ������  �
��������  
�
�������
�  
�����*��  
�� 
������ : 

1) (���*��  �������  �
��������  
2) (���*��  �����������  �
��  
3) "������
�  
����
�  �
��������  
4) 1�*��  �����  �
��������  
5) 1�
��������  ����*��
  �������   
6) 2��
����	���  �������   
 

*�!��"  �����!�  !"�)��  
�
��  ���  ������
�  
������  �������  
�����
�  �
�	��  
������
�
  �������� , ����
�  MAX �����  �����	  ���  
��������  .�
�
  


�
����  �  �  �������  30 
�����  �����  
�
�����	
�  ����
�
�  
�����  ����
��



8.1. ���	�  ��������	�   -  ���	�  ����#�	�  	  �#&��  �����  ��������	�  
 
 

 
 

 
 
 

 
��$��  ���" ���  
 
�  -
�� �  �����	*��  �

 ���� ��  �� �����  1.5 � , 

�
��	 ����  ��� 
� ���� �
 ��  � �� ����� ���
 �  ��  
�����  �
������ . 

�  ��������
�  
�
���  �������  �
������ , �
�
���  

�
�������
�  ��  ��
����  

�  �  ������  �
������  �����	*�� , �������  [M], �
���  
��
�����	  ���
����	���  �������  �

������
  
�
��������  �   ��
�
������	�

�	  �

������
  
�
�������� . 

�  ,��  ��+
��  �����	*���  ��  �
��  �  �
���  ������  


����
�  ���  �
������  
  �
�
�  �
���  30 
�����  ���  
�����	*��  ����������  �����
�  ��
���  [M] �  
�������  2 
����� , �
��	����  ��+
���  ��  ������  
�
������ . 

 
,��������� : $����  �
������  �
���  �
�������	
�  
�
�	�
  �
���  �����	*��  �

������  �������  1.5 � .  
 
��!��$����  �  ��"����  �"�  �������  ����  
 
�  3�
�  �
��	����  �
���  ���
���	  ���  �  

���
� , ���  �  

���
�
�  �
�� . �
���
����  �����  «SEA» ���  
�
��������  �  

���
�  �
�� , �  �����  «LAKE» ���  
�
��������  �  ���
�
�  �
�� . 

1�������
	  �  �������  8.3 ��  �
��
��
�  �� 
������  
���  �
���
���	  ��
�
  �
�������� . 

  
�  "������
�  «SEA» �������            "������
�  «LAKE» �������  
 



8.2 ���	�  ��������	�  : (��	�$  ������  	  �������)�	
  ��������	%  
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
/����#  ��!��$����  
 
-�����  ���  ���  �
��������  �����	*���  �
���  ���  ��  
10 
�����  (��  �������  1,5 �����  �  �
��� ) �  �
��	����  
����
�����
�  �  

+������
�  
�����*��  �� 
������ : 
 
1. �����  �
��������  
 
2. 2��
����	���  �������  �
��������  
 
3. 2������	���  �����������  �
��  ���  �
��������  
 
4. )���  �  �����  ������  �
��������  
 
5. "� 
������  
  ��
��  �
��������  
 
�  �����	*��  �
���  ����
��	  �  ��

�
����	  �  

���	������  �
  199 ����
�� . 
 
����� �!�� : 
�������
	  �  �������  9.0 ��  �
���  
�
��
��
�  �� 
�������  
  ��

�
���  �
�
���  
�
�������� . 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



8.3 ���	�  ��������	� : ���������  ���	��  ��������	�  
 
 

 
 
 

 

��������  ��$���  ��!��$����  
�  1�������
	  �  �������  4.1, ��
��  �����	  ���  �������  

�  �����  �
���
��� . 
�  ���������  ��
���  [M], ��
��
���  ����  �
  �
���
���  

����*��
  ������� , �
��  ��  «C» ���  «F». 
�  �
  �����  ���������  �������
�  ��������  (������ ), 

���������  ��
���  [U] ���  [D] ���  ���������  
�
���
��� . 

�  �
��  �������   ������  «1�
��������  ����*��
  
�������  �  ������  �
�������� », �
��	����  �����  

�
������	  ����*��  �����  �  �������  1 
������  
������  4 
������  �
�������� . 

�  ,

��  
�
������  �
���
�
� , �����������  ��
���  [M] 
�����
�  �  �������  2 
����� , ���  ������������  �  
���
���  ����� . �
��  ��  �������	  �������  ��
���  �  
�������  1 ������ , �
��	����  ���
������
��  
����������
�  �  ���
���  ����� . 

 

��������  ��!��"�  �����!�  !"�)��   
�  /�����  �� ��
��  �� �����  .�
� 
  � 
��	 ���� �  




�* ���  �����	*��� , � 
�� �  
�  � 

 ��� ���  
��� ��� 
�  �� ����� . �
��  ���  ������
�  
������  
�������  
�����
�  �
�	��  ������
�
  �������� , ����
�  
MAX �����  �����	  ���  ��������  .�
�
  


�
����  �  �  
�������  30 
�����  �����  �
�����	
�  ����
�
�  
�����  
����
�� . 

�  ,

��  �������  ��
��  �
��������  ������  �������  �
  
��
������  30. �������  ��
���  [U] ���  [D] ���  
���������  ��������  �  ��
���  [M] ���  �
����������� . 
�������  ��
���  [U] ���  [D] ���  �
���������  («ON») 
���  
���������  («OFF») .�
�   ������  �  �������  [M] 
���  �
����������� . 

�  ,

��  ����������  ��
��
��  �������  ��
���  [M] ��  2 

������  ���  ��+
��  ��  ��
���� . �
��  �������  
��
���  ��  �����  �������	
�  �  �������  1 ������ , 
�
��	����  ���
������
��  ������  ��  ��
����  
������� . 



9.0 ���	�  	����		  ��������	% : �#(��  (��	��%  �  ��������	�

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
��$��  ���������  �������  ��!��$����  
�  )��  ���
��  ������  ��

�
���  �
�
���  �
��������  

�������  ��
���  [M] �  ������  ����*��
  ������� . 
�  ,
�	�
�����	  �
���  +�����	  �
  100 ����
��  �
�
���  

�
��������  �  �
���  ������	  �+  
�
�������� , �������  
�������  [U] ���  [D]. 

�  ,��  � ���������  ��
��  � 
� ��� ����  199 �

������  
���
������
� �  � ����
 �  � 
  
 ��
��  
 ���
�� . 

 
����  �������  ��!��$����  
�  �  ������  ��

�
���  �
�
���  �
��	����  �����  
�
������	  

�
��������
  
�����*��  �� 
������ : 
����  1: 
1) �
���  ����
�  
2) �����  ������  ����
�  
3) )���  ������  ����
�  
4) 1�
��������  ��
��  �
��������  
����  2: 
5) 2������	���  �����������  �
��  
6) 2��
����	���  �������  �
��������  
7) �����  �
��������  
 

��  �%�����#  ������(  ��!��$����  
�  �����������  ��
���  [M] �����
�  �  �������  2 
�����  ���  

���
��  ��������  0�

1�2  ����
� . �������  ��
���  [U] ���  
[D] ���  ���
��  )'  ���  ��( , �  �����������  ��
���  [M] ���  
�
����������� . 

�  �����������  ��
���  [M] �����
�  �  �������  4 
�����  ���  
��������  ���	-	
1�2  ����
� . �������  ��
���  [U] ���  
[D] ���  ���
��  )'  ���  ��( , �  �����������  ��
���  [M] ���  
�
�����������  

�  �����������  ��
���  [M] �����
�  �  �������  6 
�����  ���  
��������  �*�3  ����
�� . �������  ��
���  [U] ���  [D] ���  
���
��  )'  ���  ��( , �  �����������  ��
���  [M] ���  
�
�����������  

�  �
��  �  ������  
��
���  �  �������  1 ������  ��  �����  
�������	
�  ��  
��
�  ��
��� , �
��	����  ������
�  �  
�����  �
�
���  �
�������� . 

  



9.2 '*�"' ��
 
#������  '*�"'  �
��
����  
������	  �
�  
������  
�  

�����+  ���  ��
����� , 
��������  
  ���
�
�  
��
������
�
  
��
�������  MIK1. )��  ���
������  
.�
�  
�������  
������  �
���  �  �����  “0�

1��  
����4 ”, �����	  [M]  ���  �

����  �  ��
��
���  
�������  (
������  ������ ); �����  
��
�������
  
�������	  [U]  �  [D]  �  �������  �������
  5 
����� , 

������  �
����
�  
��
����  ����� , 

��
�
�������  
����
���  
�����
� , �

��  ���
  �����
	  "RTS N". 
�����	  ��  ��
���  [U]  ���  [D] , �  ��  ��
����  �
����
�  
�����
	  “RTS Y”, �����	  �����	  [M] ���  
�
�����������  
��

� . ��  ��
����  ��
�	  �
����
�  
�����  
������ , �  �
�  ����������  �����	  �����  
�
��

�	�  
��
���� , �������  ����� . /  .�
�
  
�
�����  �
��
  �
�
��
���	  �
�	�
�����  ��
���  

  
�
���  �


���
��������   �������� . 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



10.0 +�
�	����	�  
�������	��	�	  
 

��$��  ����+�!�  �������  
�  1�
��������  ��
� , ������ , 
������  
�  1�
��������  ���� , ���  ������  
�  -�������	  
  2000 �
  2099 �
�  
�  #
����  
�
��������  �������  12��

� /24��
�  
�  1�
��������  ����  �   
�����  ��
�� /���	  ���  

���	 /��
��  
�  �����
���  ����
�
�  
�����  
�  ����������  �����	���   
�  1�
��������  �����������  
 
��$��  �����������  
�  (
��

�	 : 1/100 
������  
�  )�����
� : 99 ��

�  59 �����  59,99 
������  
�  #������  ��
�����
��
�
  �������  
 

��$��  �������  
�  (
��

�	 :1 
������   
�  )�����
� : 99 ��

�  59 �����  59,99 
������  
�  �����������  ����
�
�  
�����  �  �

������  10 �����  
�  4���
�
�  
�����  ������  10 
�����  �  �

������  ������  
�  ���
��������  ����
�
�  
�����  �  �������  �

�����+  5 


�����  
�  4���
�
�  
�����  �  �������  30 
�����  �

��  
��������  

�������  
 
��$��  ��!��$����  
�  ���
�  ��
��  �
��������  (

�����  ���  ���
���  

�
�� ) 
�  '��
������
�
�  ��������� /
���������  ������  
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1.0 Wst - p  
 
Nale6y uwa6nie przeczyta7 niniejsz8 instrukcj9 i upewni7 si9, 6e 
si9 zrozumia
o sposób u6ycia i ograniczenia niniejszego 
urz8dzenia. Nieprawid
owe u6ycie mo6e spowodowa7 powa6ne 
szkody lub wr9cz : mier7. 
 
                   !WA5NE OSTRZE5ENIA!                                  

UWAGA! Firma SPORASUB zaleca odbycie 
certyfikowanego kursu szkoleniowego przed 
rozpocz 6ciem nurkowania bezdechowego i 

owiectwa podwodnego. Nasze bezpiecze 7stwo 
zale8y przede wszystkim od nas samych. 
UWAGA! Komputer ten jest urz 9dzeniem 
dodatkowym, przeznaczonym dla ekspertów 
nurkowania bezdechowego. Informacje 
podawane przez zegarek s 9 WY	 : CZNIE 
PRZYBLI5ONE i nie powinny by ;  nigdy 
traktowane, jako g
ówne <ród
o informacji 
podczas planowania i/lub samego nurkowania.  
UWAGA! Komputer ten i dostarczane przez 
niego informacje nie powinny nigdy zast 9pi ;  
instrukcji lub odpowiedniego szkolenia 
zako7czonego certyfikatem w zakresie 
nurkowania bezdechowego. Niewystarczaj 9cy 
trening lub niew
a =ciwe przygotowanie mo 8e 
spowodowa ;  powa 8ne szkody lub wr 6cz 
=mier ; . 
UWAGA! Komputer ten ma na celu dostarczenie 
wy
9cznie informacji dodatkowych dotycz 9cych 
nurkowania bezdechowego. Nie powinien by ;  
nigdy u 8ywany przy nurkowaniu z butlami lub 
przy jakimkolwiek innym nurkowaniu 
profesjonalnym. 
UWAGA! Nale 8y zawsze u 8ywa;  rezerwowych 
urz9dze7, takich jak wska <nik g
 6boko =ci, timer 
czy zegarek. �

�

W przypadku pyta;  zwi8zanych z niniejsz8 instrukcj8 
obs
ugi lub z komputerem do nurkowania 

bezdechowego SP1, nale6y skontaktowa7 si9 ze 
sprzedawc8 firmy SPORASUB przed pierwszym u6yciem 
komputera, w wodzie lub poza ni8. 
 

2.0 Przyciski i odpowiednie funkcje 
 
 
   [EL]                              [U]   Wska� niki                                                                   
                                           pod� wietlenia 
                                              automat. 
     [M]                              [D] 
 
 
WY<WIETLACZ 

Aktualna godzina                         Pod . wietlenie 
                             
Przycisk Trybu [M]  

�  Aby wybra7 mi9dzy trybami Aktualnej godziny, Zanurzenia, Stopera, 
Timera odliczania i  Podwójnej  godziny. 

�  Trzyma7 wci: ni9ty, aby wej:7  do trybu Ustawie;  
Przycisk w gór 6/enter/stop  [U]  
�  Aby zmieni7 warto:7  lub zwi9kszy7 warto:7  ustawion8 w 

Ustawieniach. 
�  Aby aktywowa7 funkcj9 “uruchomienia” lub “stopu” w trybie Stopera 

i Timera odliczania 
�  Aby zmieni7 wizualizacj9 podfunkcji w trybie Aktualnej godziny. 
�  Aby wybra7 nagrywanie w trybie Zanurzenia. 

Przycisk w dó
/reset  [D]  
�  Aby pokaza7 budzik. 
�  Aby zmieni7 warto:7  lub zmniejszy7 warto:7  ustawion8 w 

Ustawieniach. 
�  Aby skasowa7 warto:7  Stopera lub Timera odliczania. 
�  Aby wybra7 nagrywanie w trybie Zanurzenia. 

Przycisk EL  [EL]  

�  Trzyma7 wci: ni9ty przycisk [EL] przez 2 sekundy, aby ustawi7 
pod: wietlenie automatyczne na ON lub OFF. 

�  Aby pod: wietli7 przez oko
o 3 sekund. 

Pod=wietlenie automatyczne  

�  Je: li jest ustawione, pod: wietlenie automatyczne w
8cza si9 na 3 
sekundy, kiedy wciska si9 przycisk 

ZANOTUJ:  Poprzednie paragrafy opisuj8 g
ówne operacje; w celu 
poznania szczegó
ów nale6y zapozna7 si9 z kolejnymi paragrafami. 
 
 



3.0 G
ówne tryby funkcjonowania 
 
 

 
 
 
 
 



4.0 Tryb Aktualnej godziny – Podfunkcje i budzik  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
Wizualizacja podfunkcji Aktualnej godziny  
 
�  Wciskaj8c przycisk [U] podfunkcje na 1. i 3. linii 

trybu Aktualnej godziny zamieniaj8 si9 zgodnie z 
wykresem przedstawionym z boku: 

 
�  1.linia pokazuje dzie;  tygodnia lub 

aktualn8 temperatur9. 
�  2. linia pokazuje aktualn8 godzin9. 
�  3. linia pokazuje sekundy lub dat9. 
 

Wizualizacja budzika  
 
�  Wciskaj8c przycisk [D], a6 do jego zwolnienia, 

pokazana zostaje ustawiona godzina budzenia. 
 

ZANOTUJ: Je: li trzyma si9 wci: ni9ty przycisk [D] przez 
d
u6ej ni6 2 sekundy, wchodzi si9 w tryb ustawienia 
budzika. Szczegó
owe informacje dotycz8ce funkcji 
budzika znajduj8 si9 w rozdziale 4.2. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



4.1 Tryb Aktualnej godziny – Wy . wietlacz ustawie /  
 
 

 
     
 
 

 
 
 
Jak ustawi ;  zegar  

 
�  Aby wybra7 wy: wietlacz ustawie;  nale6y trzyma7 

wci: ni9ty przycisk [M] przez 2 sekundy w trybie 
Aktualnej godziny: wska=nik sekund zaczyna 
miga7. 

�  Na wy: wietlaczu wcisn87 przycisk [M], aby 
przechodzi7, zgodnie z wykresem, do ró6nych 
ustawie; . 

�  Podczas gdy ustawienie (z wyj8tkiem sekund) miga, 
nale6y wcisn87 przycisk [U] lub [D], aby zwi9kszy7 lub 
zmniejszy7 czas / zmieni7 ustawienie (trzyma7 wci: ni9ty 
przycisk, 6aby zwi9kszy7 pr9dko:7  zmiany). 

�  Kiedy wska=nik sekund zaczyna miga7, nale6y 
wcisn87 przycisk [U] lub [D], aby wyzerowa7. 

�  Je: li ustawiony jest sygna
 akustyczny, zostanie 
wydany d=wi9k, kiedy wciska si9 przycisk. 

�  Je: li ustawiony jest dzwonek ( ), zegarek wydawa7 
b9dzie d=wi9k co godzin9. 

�  Po wykonaniu ustawienia, nale6y trzyma7 wci: ni9ty 
przycisk [M] przez 2 sekundy, aby wyj:7  z 
wy: wietlacza ustawie; . J e: l i  N IE  zos t an i e 
wc i : n i 9 t y 6ad en  pr zyc is k pr zez  1 minut9, 
nast8pi automatyczne wyj: cie z wy: wietlacza 
ustawie; . 

 
ZANOTUJ:  Szczegó
owe informacje dotycz8ce funkcji 
Zanurzenia znajduj8 si9 w rozdziale 8.3. 
 

 
 



4.2 Tryb Aktualnej godziny-Ustawienie budzika 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Jak ustawi ;  budzik  
 
�  Aby wybra7 ustawienie budzika nale6y trzyma7 

wci: ni9ty przycisk [D] przez 2 sekundy w trybie 
Aktualnej godziny, do momentu, gdy wska=nik 
minut nie zacznie miga7. 

�  Nast9pnie wcisn87 przycisk [M], aby przechodzi7, 
zgodnie z wykresem pokazanym z boku, do 
ró6nych ustawie; . 
Podczas gdy minuty i godziny migaj8, wcisn87 
przycisk [U] lub [D], aby zwi9kszy7 lub zmniejszy7 
czas (trzyma7 wci: ni9ty przycisk, 6aby zwi9kszy7 
pr9dko:7  zmiany). 

�  Podczas gdy miga “ON” lub “OFF” nale6y wcisn87 
przycisk [U] lub [D], aby aktywowa7/dezaktywowa7 
budzik. 

�  Po wykonaniu ustawienia, nale6y trzyma7 
wci: ni9ty przycisk [M] przez 2 sekundy, aby wyj:7  
z wy: wietlacza ustawie; . J e: l i  N IE  zos t an i e  
wc i : n i 9 t y 6ad en  pr zyc is k pr zez  1 minut9, 
nast8pi automatyczne wyj: cie z wy: wietlacza 
ustawie; . 

�  Kiedy ustawiony jest budzik, widoczny jest 
odpowiedni symbol “ ”. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



5.0 Tryb Stopera – U 0ycie stopera  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Tryb Stopera  
 

�  Zegarek posiada funkcj9 stopera, która s
u6y do 
mierzenia ca
kowitego czasu lub przedzia
u czasu 
w danej chwil i.  

�  Zdolno:7  pomiarowa stopera 
�  Rozdzielczo:7  pomiaru: 1/100 sekundy, 
�  Przedzia
 pomiaru: 99 godzin, 59 minut i 59,99 

sekund 
 

Jak u 8ywa;  stopera  
 

�  Po wej: ciu do funkcji stopera, nale6y wcisn87 
przycisk [U], aby uruchomi7 stoper. Wcisn87 
ponownie [U], aby go zatrzyma7. 

�  Kiedy stoper funkcjonuje nale6y wcisn87 przycisk     
[D], aby zatrzyma7 liczenie i sprawdzi7 przedzia
 
czasu. 

 

ZANOTUJ:  Kiedy wciska si9 przycisk [D] stoper wci86 
funkcjonuje. 
�  Wcisn87 ponownie przycisk [D], aby powróci7 do 

odliczania. 
�  Po zatrzymaniu stopera, nale6y trzyma7 wci: ni9ty 

przycisk [D], aby wyzerowa7 ca
kowicie stoper. 
 
 
 
 
 
 
 
 



6.0  Tryb Timera odliczania – Wy . wietlacz Timera odliczania
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Tryb Timera odliczania  
 

�  Rozdzielczo:7  pomiaru timera to 1 sekunda, 
maksymalny czas docelowy to 99 godzin, 59 
minut i 59 sekund. 

�  Wcisn87 [U], aby uruchomi7 odliczanie, gdy 
timer jest zatrzymany lub, aby go zatrzyma7, 
gdy jest w trybie odliczania. 

�  Podczas odliczania zegarek b9dzie dzwoni
 przez 30 
sekund, gdy odliczanie dojdzie do zera. 

�  Kiedy timer dochodzi do zera, pokazuje 
automatycznie pocz8tkow8 warto:7  
ustawionego czasu odliczania. 

 

Jak ustawi ;  timer  
 

�  Wcisn87 przycisk [D], aby wyzerowa7 timer i 
ustawi7 ponownie czas docelowy, kiedy timer 
jest zatrzymany. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



6.1 Tryb Timera odliczania – UstawieniaTimera odlic zania 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Jak ustawi ;  timer odliczania  
 
�  Aby wej:7  do ustawie; , nale6y trzyma7 wci: ni9ty 

przez 2 sekundy przycisk [M] na wy: wietlaczu 
timera odliczania: wska=nik godzin zaczyna miga7. 

�  Na wy: wietlaczu ustawie;  wcisn87 przycisk [M], 
aby przechodzi7, zgodnie z wykresem pokazanym 
z boku, do ró6nych ustawie; . 

�  Kiedy cyfry migaj8, wcisn87 przycisk [U] lub [D], 
aby zwi9kszy7 lub zmniejszy7 czas (trzyma7 
wci: ni9ty przycisk, 6aby zwi9kszy7 pr9dko:7  zmiany). 

�  Po wykonaniu ustawienia, nale6y trzyma7 
wci: ni9ty przycisk [M] przez 2 sekundy, aby wyj:7  
z wy: wietlacza ustawie; . J e: l i  N IE  zos t an i e  
wc i : n i 9 t y 6ad en  pr zyc is k pr zez  1 minut9, 
nast8pi automatyczne wyj: cie z wy: wietlacza 
ustawie; . 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



7.0 Tryb podwójnej godziny – Ustawienie podwójnej g odziny  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Tryb podwójnej godziny  
 
�   Zegarek posiada funkcj9 podwójnej godziny, która 

pozwala na wizualizacj9 innej godziny, kiedy jest 
si9 za granic8. 

 
Jak ustawi ;  podwójn 9 godzin 6 
 
�  Aby wej:7  do ustawienia, nale6y trzyma7 wci: ni9ty 

przez 2 sekundy przycisk [M] na wy: wietlaczu 
podwójnej godziny: wska=nik minut zaczyna 
miga7. 

�  Na wy: wietlaczu ustawie;  wcisn87 przycisk [M], 
aby przechodzi7, zgodnie z wykresem pokazanym 
z boku, do ró6nych ustawie; . 

�  Kiedy godziny i minuty migaj8, wcisn87 przycisk 
[U] lub [D], aby zwi9kszy7 lub zmniejszy7 czas 
(trzyma7 wci: ni9ty przycisk, 6aby zwi9kszy7 pr9dko:7  
zmiany). 

�  Po wykonaniu ustawienia, nale6y trzyma7 
wci: ni9ty przycisk [M] przez 2 sekundy, aby wyj:7  
z wy: wietlacza ustawie; . J e: l i  N IE  zos t an i e  
wc i : n i 9 t y 6ad en  pr zyc is k pr zez  1 minut9, 
nast8pi automatyczne wyj: cie z wy: wietlacza 
ustawie; . 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



8.0 Tryb Zanurzenia – 1rodki ostro 0no. ci  
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
>rodki ostro 8no =ci dla trybu Zanurze 7 
 
�  Je: li wokó
 czujnika wody zwi9ksza si9 wilgotno:7 , 

tryb Zanurze;  mo6e zosta7 uruchomiony 
przypadkowo. Aby tego unikn87, nale6y osusza7 
czujnik such8 szmatk8, je: li jest mokry. 

�  Je: li wokó
 czujnika wody zwi9ksza si9 brud, mo6e 
to zablokowa7 przej: cie do trybu Zanurzenia w 
momencie nurkowania. Aby tego nale6y osusza7 
czujnik such8 szmatk8 przed rozpocz9ciem nurkowania. 

 
Tryb Zanurzenia  
 
�  Tryb Zanurzenia aktywuje si9 automatycznie podczas 

nurkowania, kiedy osi8ga si9 g
9boko:7  oko
o 1,5 m 
(4.92 ft). 

�  Podczas wynurzania, na g
9boko: ci oko
o 1,5m (4,92 ft), 
zegarek przechodzi automatycznie do trybu 
odzyskiwania na powierzchni. (patrz rozdzia
 8.1) 

�  Kiedy pojawia si9 tryb Zanurzenia, zostaj8 wy: wietlone 
nast9puj8ce informacje: 
1) aktualna g
9boko:7  wody, 
2) aktualna temperatura wody, 
3) wska=nik stanu zanurzenia i 
4) przebyty czas zanurzenia. 
5) Wizualizacja aktualnej godziny (opcja) 
6) Maksymalna g
9boko:7  
 

Alarm g
 6boko =ci  
je6eli alarm jest aktywny i g
9boko:7  przekracza ustawion8 
warto:7  , ikona MAX miga, aby o tym poinformowa7 i jest 
wytwarzany sygna
 d=wi9kowy oznaczaj8cy 
niebezpiecze; stwo przez 30 sekund. 

 



8.1 Tryb Zanurzenia – Tryb odzyskiwania na powierzc hni i wybór miejsca zanurzenia 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
Tryb odzyskiwania na powierzchni  
 
�  Kiedy u6ytkownik osi8gnie poziom 1.5 m, zegarek 

przechodzi automatycznie na tryb odzyskiwania na 
powierzchni. 

�  Czas odzyskiwania na powierzchni rozpoczyna  
odliczanie i jest pokazywany na wy: wietlaczu 

�  Podczas trybu odzyskiwania na powierzchni 
u6ytkownik mo6e sprawdzi7 maksymaln8 
g
9boko:7  ostatniego zanurzenia oraz czas 
trwania ostatniego zanurzenia naciskaj8c [M]. 

�  Kiedy u6ytkownik wychodzi z wody i czujnik nie ma 
kontaktu z wod8 przez 30 sekund lub gdy  u6ytkownik 
naciska przycisk [M] przez 2 sekundy, zegarek 
zaprzestaje dzia
a7 w trybie odzyskiwania na 
powierzchni. 

 
Zanotuj: Tryb odzyskiwania na powierzchni mo6e by7 
w
8czony tylko gdy u6ytkownik osi8gnie poziom  1.5 m.  
 
Zanurzenie w morzu lub jeziorze  
 
�  Zegarek funkcjonuje w wodzie s
onej lub s
odkiej. 

U s t a w i 7 “SEA” przy nurkowaniu w morzu i 
“LAKE ” przy nurkowaniu w jeziorze. 

�  Szczegó
y dotycz8ce ustawienia miejsca 
nurkowania znajduj8 si9 w rozdziale 8.3. 

 
�  Wska=nik Morze ON              Wska=nik Jezioro ON 



8.2 Tryb Zanurzenia – Zapis zanurzenia pojedynczego  lub serii zanurze /  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Zapis zanurzania  
 
�  Za ka6dym razem, gdy zanurza si9 przez ponad 10 

sekund (na g
9boko:7  przynajmniej 1,5 m) w 
zegarku zostan8 zapisane nast9puj8ce informacje: 

 
      1. Czas zanurzenia, 
 
      2. Maksymalna osi8gni9ta g
9boko:7 , 
 
      3. Minimalna temperatura wody podczas zanurzenia.  
  

4. Godzina i data rozpocz9cia zanurzenia i 
 
5. Informacje dotycz8ce zanurzenia. 
 

�  Mo6na wykona7 do 199 zapisów, które mog8 by7 
nast9pnie odtworzone. 

 
 
ZANOTUJ:  Szczegó
y dotycz8ce odtwarzania zapisów 
nurkowania znajduj8 si9 w rozdziale 9.0. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



8.3 Tryb zanurzenia – Ustawienia trybu Zanurzenia  
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
Jak ustawi ;  tryb Zanurzenia  
 
�  Informacje dotycz8ce wej: cia do wy: wietlacza 

ustawie;  znajduj8 si9 w rozdziale 4.1. 
�  Na wy: wietlaczu ustawie;  wcisn87 przycisk [M], do 

momentu, gdy zacznie miga7 “°C” lub “°F”. 
�  Podczas gdy jedno z ustawie;  miga (wybrane) 

nale6y wcisn87 przycisk [U] lub [D], aby zmieni7 
ustawienia. 

 
Jak ustawi ;  Alarm G
 6boko =ci  
 
�  Alarm g
9boko: ci tego zegarka informuje 

u6ytkownika, kiedy osi8gnie on ustawion8 
g
9boko:7 . Je6eli alarm jest aktywny i g
9boko:7  
przekracza ustawion8 warto:7 , ikona MAX miga, aby o 
tym poinformowa7 i jest wytwarzany sygna
 d=wi9kowy 
oznaczaj8cy niebezpiecze; stwo przez 30 sekund.  

�  Po ustawieniu miejsca zanurzenia g
9boko:7  domy: lna 
30 miga, nacisn87 przyciski [U] lub [D] w celu dokonania 
zmiany warto: ci, a przycisk [M] w celu jej potwierdzenia. 
Nacisn87 przyciski [U] lub [D], aby uruchomi7 (ON) lub 
wy
8czy7 (OFF) t9 funkcj9, a przycisk [M] w celu jej 
potwierdzenia. 

�  Kiedy ustawianie jest zako; czone, nacisn87 przycisk  [M] 
przez 2 sekundy, aby wyj:7  z wy: wietlacza. Je6eli nie 
zostanie naci: ni9ty 6aden przycisk przez 1 minut9, 
zegarek automatycznie opu: ci  wy: wietlacz ustawie; . 
 

 
 
 
 
 
 
 



9.0 Tryb Odtwarzania nurkowania – Odtwarzanie zapis ów nurkowania  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Tryb zapisów nurkowania  
 
�  Aby wybra7 tryb odtwarzania zapisów nurkowania, 

nale6y wcisn87 przycisk [M] w trybie Aktualnej 
godziny. 

�  Mo6na wykona7 do 100 zapisów, które mog8 by7 
wy: wietlone, wciskaj8c przycisk [U] lub [D]. 

 
Wizualizacja zapisów nurkowania  
 
�  W trybie Odtwarzania, zegarek pokazuje 

nast9puj8ce informacje, w alternatywie: 
Wizualizacja 1:   
1)  Liczba zapisów 
2)  Godzina rozpocz9cia 
3)  Data rozpocz9cia 
4)  Wska=nik miejsca nurkowania 
Wizualizacja 2:  
5)  Minimalna temperatura wody 
6)  Maksymalna g
9boko:7  zanurzenia 
7)  Przebyty czas zanurzenia 
  
Jak kasowa ;  zapisy  
 
�  Trzyma7 wci: ni9ty przycisk [M] przez 2 sekundy, 

aby wybra7 kasowanie zapisu BIE5: CEGO. 
Wcisn87 [U] lub [D], aby wybra7 YES lub NO i trzyma7 
wci: ni9ty [M], aby potwierdzi7.  

�  Trzyma7 wci: ni9ty przycisk [M] przez 4 sekundy, 
aby wybra7 kasowanie zapisu POPRZEDNIEGO. 
Wcisn87 [U] lub [D], aby wybra7 YES lub NO i trzyma7 
wci: ni9ty [M], aby potwierdzi7. 

�  Trzyma7 wci: ni9ty przycisk [M] przez 6 sekund, 
aby wybra7 kasowanie WSZYSTKICH zapisów. 
Wcisn87 [U] lub [D], aby wybra7 YES lub NO i trzyma7 
wci: ni9ty [M], aby potwierdzi7. 



9.2 RESET 
 
Funkcja RESET umo6liwia wyzerowanie ka6dej 
sygnalizacji b
9du lub problemów zwi8zanych z 
dzia
aniem oprogramowania MIK1. W celu wykonania 
tej czynno: ci nale6y wej:7  w tryb "AKTUALNA 
GODZINA", nacisn87 [M] , aby uzyska7 dost9p do 
ustawiania godziny (sekundy migaj8); nacisn87 
nast9pnie jednocze: nie [U]  i [D]  przez oko
o 5 sekund, 
pocz8tkowo pojawi si9 pe
na linia, której towarzyszy 
"bip ", a nast9pnie napis "RTS N". Nacisn87 przycisk [U]  
lub [D]  i na wy: wietlaczu pojawi si9 napis “RTS Y”, w 
tym momencie nacisn87 [M]  w celu potwierdzenia 
resetowania. Na wy: wietlaczu pojawi si9 jeszcze ca
y 
segment i ca
a pami97 wewn9trzna zostanie ca
kowicie 
zresetowana, w
8cznie z czasem. Od tej chwili mo6ecie 
ponownie u6ywa7 zegarek i wszystkie jego funkcje 
zosta
y przywrócone. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



10.0 Charakterystyka  
 
Tryb Aktualnej godziny  
 
�  Wizualizacja godzin, minut, sekund 
�  Wizualizacja miesi8ca, daty, dnia 
�  Kalendarz od 2000 do 2099 
�  Format 12/24 godziny 
�  Wizualiz. miesi8ca/dnia lub dnia/miesi8ca 
�  Dzwonek godzinny 
�  Budzik 
�  Wizualizacja temperatury 
 

Tryb Stopera  
 
�  Rozdzielczo:7 :  1/100  sekundy 
�  Przedzia
:  99 godz., 59 min., 59,99 sek. 
�  Funkcja przedzia
u czasu 

 
Tryb Timera odliczania  
 

�  Rozdzielczo:7 : 1 sekunda 
�  Przedzia
: 99 godz.,  59 min.,  59 sek. 
�  Dzwoni co minut9 przez ostatnich 10 minut 
�  Dzwoni co 10 sekund przez ostatni8 minut9 
�  Dzwoni co sekund9 przez ostatnich 5 sekund 
�  Dzwoni co 30 sek. kiedy dochodzi do zera 
 
Tryb Zanurzenia  
 
�  Do wybrania: morze lub jezioro 
�  Automatyczna aktywacja/dezaktywacja trybu 

Zanurzenia po osi8gni9ciu g
9boko: ci 1,5 m. 
�  Wizualizacja aktualnego czasu zanurzenia, 

g
9boko: ci, miejsca zanurzenia, aktualnej godziny, 
maksymalnej g
9boko: ci i temperatury wody. 

�  Jednostka miary: do wybrania metry lub stopy. 
�  Rozdzielczo:7  g
9boko: ci: 0.1m / 0.1 ft 
�  Maksymalna g
9boko:7 : 100 m / 328 ft 
�  Automatyczna pami97 zanurzenia 

Wizualizacja temperatury  
 
�  Jednostka: do wyboru °C/°F 
�  Rozdzielczo:7  : 1°C / 1°F 
�  Przedzia
: od -10°C do +60°C/od 14°F do 140°F 
 
Tryb wizualizacji zapisanych zanurze 7 
 
�  Zapisywanie i wizualizacja max 199 zanurze;  
Ka6dy zapis zawiera: 

Numer zapisywania 
Godzin9 i dat9 rozpocz9cia 
D
ugo:7  zanurzenia 
Max g
9boko:7  zanurzenia 
Min temperatur9 wody 
Wskazanie miejsca zanurzenia 

�  Funkcja kasowania zapisu: bie68cego / 
poprzedniego / wszystkich 

 
 

11.0 Konserwacja 
 
�  Nie wystawia7 zegarka przez d
u6szy czas na 

ekstremalne warunki i unika7 zbytnich przeci86e;  czy 
silnych uderze; . 

�  Wymiana baterii komputera SP1 mo6e by7 dokonana 
tylko i wy
8cznie w autoryzowanym punkcie sprzeda6y 
firmy SPORASUB, w którym zosta
 nabyty komputer lub 
bezpo: rednio w firmie OMERSUB Spa. Wymiana baterii 
dokonana przez nieautoryzowany personel spowoduje 
natychmiastowe wyga: ni9cie gwarancji produktu. 

�  Nale6y okresowo czy: ci7 zegarek, przy u6yciu mi9kkiej 
szmatki. Dotyczy to zw
aszcza czujnika wody 
umieszczonego w tyle. 

�  Nie wystawia7 nigdy zegarka na dzia
anie agresywnych 
czynników chemicznych, takich jak benzyna i alkohol, 
poniewa6 mog8 one uszkodzi7 zegarek. 

�  Po u6yciu nale6y zawsze przep
uka7 zegarek s
odk8 
wod8 i pozostawi7 w suchym miejscu. 



1.0 - Introductie  
 
Lees deze gebruiksaanwijzing aandachtig en wees er zeker van 
dat u het gebruik en de beperkingen van dit instrument volledig 
begerepen hebt. Oneigenlijk gebruik kan ernstig letsel 
veroorzaken of de dood. 
 

                   !BELANGRIJKE WAARSCHUWINGEN!  
LET OP! SPORASUB raadt aan om een goede 
en gecertificeerde training te volgen voordat 
men gaat apneaduiken en onderwatervissen. 
Uw persoonlijke veiligheid hangt uitsluitend van 
uzelf af. 
LET OP!Deze computer is een extra instrument 
bestemd voor de experts in apneaduiken. De 
informatie door dit horloge geleverd zijn 
UITSLUITEND INDICATIEF en mogen nooit als 
belangrijkste informatiebron gebruikt worden 
voor de planning en/of uitvoering van duiksport.  
LET OP! Deze computer en de bijbehorende 
geleverde informatie mogen nooit een 
vervanging zijn voor de instructies of de 
gecertificeerde training op het gebied van 
apneaduiken. Een gebrekkige of niet geschikte 
training kan ernstig letsel veroorzaken of de 
dood. 
LET OP! Deze computer dient uitsluitend om 
bijkomende informatie te verschaffen voor het 
apneaduiken. Hij mag nooit worden gebruikt 
voor duiken met zuurstofflessen, noch voor 
welke activiteit ook in het kader van beroeps- of 
commercieel duiken.  
LET OP! Gebruik altijd reserve-instrumenten, 
zoals een dieptemeter, timer of horloge.  

�
Indien u vragen hebt over deze gebruiksaanwijzing, de 
bovengenoemde waarschuwingen of de computer voor 
apnea SP1, neemt u dan contact op met uw 
SPORASUB verkoper voordat u de computer in of uit 
het water gebruikt. 

2.0 Knoppen en hun functies 
 
 
   [EL]                              [U]   Indicator van  
                                           verlichting achterkant                                                                     
                                              , automatisch 
     [M]                              [D] 
 
 
DISPLAY 

 
Modaliteit uren actueel              Verlichting ac hterkant 
                             
Knop Modaliteit [M]  

�  Voor het selecteren tussen de modaliteiten Actuele tijd, Oproepen 
duik, Chronometer, Timer voor terugtellen en Dubbele tijd. 

�  Ingedrukt houden om toegang te krijgen tot de ingestelde 
modaliteiten 

Knop Op/start/stop  [U]  
�  Om de waarde te wijzigen of de tijdens de modaliteit instellingen 

ingestelde waarde te verhogen. 
�  Om de functie “start” of “stop” tijdens de modaliteit Chronometer en 

Timer voor terugtellen te activeren. 
�  Om het tonen van de onderfunctie in de modaliteit Actuele tijd, te 

wijzigen. 
�  Om de registratie in de modaliteit Oproepen Duik te selecteren. 
Knop neer/reset (D);  
�  Om het dagelijkse alarm te tonen . 
�  Om de waarde te wijzigen of de, tijdens de modalitei t instellingen 

ingestelde waarde, te verkleinen. 
�  Om de waarde van de Chronometer of van de Timer voor 

terugtellen, te wissen. 
�  Om de registratie in de modaliteit Oproepen Duik te selecteren. 

Knop EL  [EL]  

�  Houd de knop [EL] 2 seconden ingedrukt om de automatische 
achterverlichting op ON of OFF te zetten. 

�  Om de achterverlichting ca. 3 seconden in te schakelen. 

Automatische achterverlichting  

�  Als de Automatische achterverlichting is ingesteld, zal deze 3 seconden 
branden wanneer met een toets indrukt 

LET OP: De voorgaande paragrafen vatten de belangrijkste handelingen 
samen; maar lees toch de volgende hoofdstukken voor de bijbehorende 
details. 

 



3.0 Belangrijkste functioneringsmodaliteiten 
 
 
 
  



4.0 Modaliteit actuele Tijd – Onderfuncties en dage lijks alarm  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Tonen van de onderfuncties van de actuele Tijd  
 
�  Door te drukken op knop[U] veranderen de 

onderfuncties van de 3de regel van de modaliteit 
actuele Tijd op basis van het diagram hiernaast: 

 
�  De 1ste regel toont de dag van de week 

of de actuele temperatuur. 
�  De 2de regel toont de actuele tijd. 
�  De 3de regel toont de seconden of de 

datum. 
 

Tonen van het dagelijkse alarm  
 
�  Door op knop [D] te drukken wordt de tijd van het 

alarm getoond totdat men de knop weer loslaat. 
 

LET OP: Als men [D] langer dan 2 seconden ingedrukt 
houdt komt men in de modaliteit instellen alarm. Voor 
meer details over de instelling van het alarm, 
hoofdstuk 4.2 raadplegen. 
 
 
 
 
 
 
 



  

4.1 Modaliteit Actuele Tijd – Instellingsdisplay  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
Hoe het horloge in te stellen  
 
�  Om het instellingsdisplay te selecteren, de knop 

[M] 2 seconden ingedrukt houden in modaliteit 
Actuele tijd: Het cijfer van de seconden begint te 
knipperen. 

�  In het instellingsdisplay op knop [M] drukken om 
zich te verplaatsen volgens het diagram ernaast 
en selecteer de verschillende instellingen. 

�  Terwijl een instelling (behalve de seconden) knippert, op 
knop [U] of [D] drukken om het aantal te vergroten of te 
verkleinen/de instelling te wijzigen (houd de knop 
ingedrukt om de snelheid van de wijziging te vergroten). 

�  Wanneer de cijfers van de seconden beginnen te 
knipperen op knop [U] of [D] drukken om op nul te 
zetten. 

�  Als het akoestische signaal is ingesteld zal er een 
geluid klinken bij het indrukken van deze toets. 

�  Als de bel is ingesteld (  ) zal het horloge ieder uur 
een geluid laten horen. 

�  Nadat de instell ing is voltooid, de knop [M] 2 
seconden ingedrukt houden om uit het 
instellingsdisplay te gaan. Als er 1 minuut GEEN 
toets wordt ingedrukt, zal het horloge automatisch 
het instellingsdisplay verlaten. 

 
LET OP:  Voor meer details over de instelling van de Duik 
modaliteiten, hoofdstuk 8.3 raadplegen. 



4.2 Modaliteit Actuele Tijd – Instellen van het Dag elijks alarm 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
Hoe het dagelijkse alarm te tonen .  
 
�  Om het instellingsdisplay van het dagelijks alarm 

te selecteren, de knop [O] 2 seconden ingedrukt 
houden in modaliteit Actuele tijd totdat het cijfer 
van de minuten gaat knipperen. 

�  In het instellingsdisplay op knop [M] drukken om 
zich te verplaatsen volgens het diagram ernaast 
en selecteer de verschillende instellingen. 
Terwijl de minuten of de uren knipperen, op knop [U] of 
[D] drukken om het cijfer te vergroten of te verkleinen/de 
instelling te wijzigen (houd de knop ingedrukt om de 
snelheid van de wijziging te vergroten). 

�  Terwijl “ON” of “OFF” knippert, op knop [U] of [D] 
drukken om het dagelijks alarm in/uit te schakelen. 

�  Nadat de instell ing is voltooid, de knop [M] 2 
seconden ingedrukt houden om uit het 
instellingsdisplay te gaan. Als er 1 minuut GEEN 
enkele toets wordt ingedrukt, zal het horloge 
automatisch het instellingsdisplay verlaten. 

�  Wanneer het dagelijks alarm is ingesteld 
verschijnt de bijbehorende indicator “ ”. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



5.0 Modaliteit Chronometer – Gebruik van de chronom eter  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Modaliteit Chronometer  
 

�  Het horloge bevat de functie chronometer, die de 
verstreken t ijd meet en de lopende fractie van t ijd. 

�  Meetcapaciteit van de chronometer 
�  Meetresolutie:1/100seconde 
�  Meetinterval: 99 uur, 59 minuten en 59,99 

seconden 
 

Hoe de chronometer te gebruiken  

� Nadat het display van de chronometer is 
geselecteerd, op knop [U] drukken om de 
chronometer te laten vertrekken. Opnieuw [U]   
indrukken om het tellen te stoppen; 

�  Wanneer de chronometer in functie is, op knop [D] 
drukken om de tell ing te stoppen en fractie van tijd 
op te meten. 

 

LET OP:  Wanneer met knop [D] indrukt, is de chronometer 
nog in functie. 
�  Opnieuw [D]  indrukken om de functionering te 

hervatten. 
�  Nadat de chronometer is gestopt, knop [D] 

ingedrukt houden om de telling volledig op nul te 
zetten. 

 
 
 
 
 
 
 



6.0  Modaliteit Timer voor terugtellen - Display va n Timer voor terugtellen  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
Modaliteit Timer voor terugtellen  
 

�  De resolutie van meting van de timer is 1 seconde 
en de target-tijd kan worden ingesteld tot aan een 
maximum van 99 uur, 59 minuten en 59 seconden. 

�  Op [U] drukken om de telling te starten wanneer 
de timer stilstaat of om deze te stoppen wanneer 
de timer in functie is. 

�  Tijdens de telling zal het horloge 30 seconden luiden 
wanneer het nulpunt is bereikt. 

�  Wanneer de timer bij nul aankomt wordt 
automatisch de beginwaarde van de target-tijd 
opgeladen. 

 

Hoe de timer op te laden  
 

�  Op [D] drukken om de timer op nul te zetten en de 
target-tijd opladen op de beginwaarde wanneer de 
timer stilstaat. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



6.1 Modaliteit Timer voor terugtellen – Instellen v an de Timer voor terugtellen  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
Hoe de Timer in te stellen voor terugtellen  
 
�  Om het instellingsdisplay te selecteren, de knop 

[M] 2 seconden ingedrukt houden in het display 
van de timer voor terugtellen: Het cijfer van de 
uren begint te knipperen. 

�  In het instellingsdisplay op knop [M] drukken om 
zich te verplaatsen volgens het diagram ernaast 
en selecteer de verschillende instellingen. 

�  Terwijl de cijfers knipperen, op knop [U] of [D] drukken 
om het cijfer te vergroten of te verkleinen (houd de knop 
ingedrukt om de snelheid van de wijziging te vergroten). 

�  Nadat de instell ing is voltooid, de knop [M] 2 
seconden ingedrukt houden om uit het 
instellingsdisplay te gaan. Als er 1 minuut GEEN 
toets wordt ingedrukt, zal het horloge automatisch 
het instellingsdisplay verlaten. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



7.0 Modaliteit dubbele tijd – Instelling van de dub bele tijd  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
Modaliteit dubbele tijd  
 
�   Het horloge beschikt over een modaliteit dubbele 

tijd waarmee met een andere tijd kan zien 
wanneer men in het buitenland reist. 

 
Hoe de dubbele tijd in te stellen  
 
�  Om het instellingsdisplay te selecteren, de knop 

[M] 2 seconden ingedrukt houden in het display 
dubbele tijd: het cijfer van de minuten begint te 
knipperen. 

�  In het instellingsdisplay op knop [M] drukken om 
zich te verplaatsen volgens het diagram ernaast 
en selecteer de verschillende instellingen. 

�  Wanneer de uren of de minuten knipperen drukken 
op knop [U] of [D], om het cijfer te vergroten of te 
verkleinen (houd de knop ingedrukt om de snelheid van 
de wijziging te vergroten). 

�  Nadat de instell ing is voltooid, de knop [M] 2 
seconden ingedrukt houden om uit het 
instellingsdisplay te gaan. Als er 1 minuut GEEN 
toets wordt ingedrukt, zal het horloge automatisch het 
instellingsdisplay verlaten. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



8.0 Modaliteit Duiken – Voorzorgen  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Voorzorgen voor de modaliteit Duiken  
�  Als rondom de watersensor de vochtigheid 

toeneemt, zou de modaliteit Duiken zih per ongeluk 
kunnen inschakelen. Om te voorkomen dat dit 
gebeurt de sensor met een droge doek afdrogen 
wanneer hij nat is. 

�  Als rondom de watersensor vuil aanwezig is, kan 
dit het horloge verhinderen om automatisch in de 
Duik-modaliteit over te gaan wanneer men duikt. 
Om te voorkomen dat dit gebeurt de sensor met een 
droge doek afdrogen wanneer hij nat is. 

 
Modaliteit Duiken  
�  De modaliteit Duiken schakelt automatisch in wanneer 

men duikt en de diepte van 1,5 m (4.92 ft) bereikt. 
�  Wanneer men weer bovenkomt en men het niveau van 

circa 1,5m(4,92 ft) of ondieper bereikt, gaat het horloge 
automatisch in de terugkeer naar oppervlakte modaliteit. 
(zie 8.1 voor details) 

�  Wanneer de modaliteit duiken verschijnt wordt de 
volgende informatie getoond: 
1) de actuele diepte van het water, 
2) de actuele temperatuur van het water, 
3) de indicator van de staat van de duik en 
4) verstreken duiktijd 
5) Tonen van de actuele tijd  
6) Maximum Diepte 
 

Diepte-alarm  
Indien het alarm is ingesteld en de diepte overschrijdt de 
ingestelde waarde, zal een knipperend MAX icoon getoond 
worden en een 30-seconden akoestisch signaal zal klinken. 
LET OP:  De actuele tijd wordt alleen getoond als op het 
instellingendisplay is ingesteld “Tonen actuele tijd in  
modaliteit Duiken”. Voor meer details hoofdstuk 8.3 
raadplegen. 



8.1 Modaliteit Duiken – Terugkeer naar oppervlaktem odaliteit en selectie van de plaats 
van de duik  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Modaliteit bereiken oppervlakte  
�  Wanneer de gebruiker de diepte van 1.5 meter 

bereikt, switcht het horloge automatisch naar 
Terugkeer naar oppervlaktemodaliteit 

�  De terugkeer naar oppervlaktetijd begint te tellen 
en wordt getoond op het display. 

�  Tijdens de Terugkeer naar oppervlaktemodaliteit 
kan de gebruiker de max. diepte controleren van 
de laatste duik en de Duiktijd van de laatste duik 
door op [M] te drukken. 

�  Wanneer de gebruiker uit het water komt en de 
sensor 30 seconden niet in contact komt met 
water of wanneer de gebruiker 2 seconden op 
toets [M] drukt, verlaat het horloge de Terugkeer 
naar oppervlaktemodaliteit. 
 
NB:De Terugkeer naar oppervlaktemodaliteit kan 
alleen worden geactiveerd wanneer de gebruiker 
het niveau van 1.5 m bereikt. 

 
Duiken in zee en meer  
�  Het horloge functioneert in het water van de zee en het 

meer. Stel “SEA” in voor duiken in zee of “LAKE ” 
voor duiken in een meer. 

�  Voor meer details over de instelling van de plaats 
van duiken, hoofdstuk 8.3 raadplegen 

 
Indicator Zee ON     Indicator Meer ON 



8.2 Duikmodaliteit -Duik Registratie voor een enkel e duik en daaropvolgende 
duiken

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Registratie van de duik  
 
�  Iedere keer dat men langer dan 10 seconden duikt 

(op een diepte van tenminste 1,5 m) wordt in het 
horloge de volgende informatie opgeslagen: 

 
      1. De tijd die is doorgebracht met duiken, 
 
      2. De maximum diepte die met het horloge is bereikt, 
 
      3. De minimum temperatuur van het water ti jdens   
          de duik.      
 

4. De tijd en de datum van de start van de duik en 
 
5. Informatie over de plaats van de duik  
 

�  Het is mogelijk om tot 199 registraties uit te voeren die 
vervolgens opgeroepen kunnen worden. 

 
 
LET OP:  Voor meer details over het oproepen van de 
duikregistraties, hoofdstuk 9.0 raadplegen. 
 
 
 



8.3 Modaliteit Duiken – Instellen van de Duikmodali teit  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Hoe de duikmodaliteit in te stellen  
�  Raadpleeg hoofdstuk 4.1 om te weten hoe men bij 

het instellingsdisplay moet komen. 
�  In het instellingsdisplay op knop [M] drukken om de 

instellingen van de actuele tijd over te slaan totdat 
“°C” of “°F” knippert. 

�  Terwijl één van de (geselecteerde) instellingen 
knippert, op knop [U] drukken om de instelling te 
wijzigen. 

�  Wanneer “Tonen actuele tijd in duikmodaliteit”  
actief is toont het horloge de actuele tijd gedurende 
1 seconde iedere 4 seconden tijdens de duik. 

�  Nadat de instell ing is voltooid, de knop [M] 2 
seconden ingedrukt houden om uit het 
instellingsdisplay te gaan. Als er 1 minuut GEEN toets 
wordt ingedrukt, zal de klok automatisch het 
instellingsdisplay verlaten. 

 
Hoe men het diepte-alarm instelt  
�  Het diepte-alarm van dit horloge herinnert de gebruiker 

eraan dat de ingestelde diepte is bereikt. Als het alarm 
actief is en de diepte de ingestelde waarde overschrijdt, 
gaat het MAX icoon knipperen om dit te tonen en er 
wordt een akoestisch signaal uitgezonden van 30 
seconden. 

�  Nadat men de duikplek heeft ingesteld gaat de default 
diepte 30 knipperen, druk dan op de toetsen [U] of [D] 
om de waarde te wijzigen en op toets [M] om te 
bevestigen. Druk op de toetsen [U] of [D] om deze 
functie te activeren [ON] of te deactiveren [OFF] 
en op toets [M] om te bevestigen. 

�  Wanneer de instellingen afgerond zijn, 2 seconden 
op toets [M] drukken om uit het display te komen. 
Als er 1 minuut lang op geen enkele toets wordt 
gedrukt verlaat het horloge automatisch het 
instellingsdisplay. 



9.0 Modaliteit Oproepen Duik – Oproepen van Registr aties van een duik  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Modaliteit Oproepen Registraties van een duik  
�  Om de modali teit van oproepen van de duikregistraties te 

selecteren, op knop [M] drukken van de modali teit 
Actuele tijd: 

�  Het is mogelijk om tot 100 registraties uit te voeren die 
getoond kunnen worden door op knop [U] of [D] te 
drukken. 

�  Indien het aantal duiken de 199 overschrijdt, wordt de 
laatste automatisch overschreven. 

 
Tonen van de Duikregistraties  
�  In de modali teit Oproepen toont het horloge afwisselend 

de volgende informatie: 
Tonen 1:   
1) Registratienummer  
2) Tijdstip van starten 
3) Tijdstip van starten 
4) Indicator van de plaats van de duik  
Tonen 2:  
5) Minimum temperatuur van het water, 
6) Maximum diepte van de duik 
7) verstreken duiktijd 
  
Hoe de registraties te wissen  

�  Houd de knop [M] 2 seconden ingedrukt om het wissen 
van de LOPENDE registratie te selecteren. Knop [U] of [D] 
indrukken om YES of NO te selecteren en knop [M] ingedrukt 
houden om te bevestigen.  

�  Houd de knop [M] 4 seconden ingedrukt om het wissen 
van de VOORGAANDE  registratie te selecteren. Knop [U] 
of [D] indrukken om YES of NO te selecteren en knop [M] 
ingedrukt houden om te bevestigen. 

�  Houd de knop [M] 6 seconden ingedrukt om het wissen 
van de ALLE  registraties te selecteren. Knop [U] of [D] 
indrukken om YES of NO te selecteren en knop [M] ingedrukt 
houden om te bevestigen. 

�  In de functie “Wissen” keert het horloge terug naar de modaliteit 
Oproepen Registraties als er 1 minuut lang geen enkele toets 
wordt ingedrukt. 



9.1 RESET 
 
Dankzij de functie RESET kan elke foutmelding en elk 
probleem dat verband houdt met de functionering van 
de software van de MIK1 gewist worden. Om deze 
functie uit te voeren moet men in modaliteit “ACTUELE 
TIJD”gaan en drukken op [M] om toegang te krijgen tot 
de instelling van de tijd (de secondes knipperen); 
vervolgens circa 5 seconden gelijktijdig drukken op [U] 
en [D] , eerst zal er een volle lijn verschijnen vergezeld 
door een sonoor “bip ”, vervolgens de tekst "RTS N". 
Druk op de knoppen [U]  of [D] , op het display verschijnt 
de tekst “RTS Y”, op dit punt drukken op [M] om de 
reset te bevestigen. Op de display verschijnt weer een 
volledig segment en het volledige interne geheugen zal 
compleet gereset worden met inbegrip van de tijd. 
Vanaf dit moment kan het horloge weer gebruikt worden 
met alle herstelde functies. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



10.0 Specificaties  
 

Modaliteit actueel Tijdstip  
�  Tonen van uren, minuten, seconden 
�  Tonen van maand, datum, dag 
�  Kalender van 2000 tot 2099 
�  Formaat 12/24 uur 
�  Tonen maand/dag of dag/maand 
�  Bel van tijdstip 
�  Dagelijks alarm 
�  tonen temperatuur 
 
Modaliteit Chronometer  
�  Resolutie:  1/100 seconde 
�  Interval:  99 uur, 59 minuten en 59,99 seconden 
�  Functie fractie van tijd 

 
Modaliteit Timer voor terugtellen  
�  Resolutie: 1 seconde 
�  Interval: 99 uur, 59 minuten en 59 seconden 
�  Luidt iedere minuut ti jdens de laatste 10 

minuten 
�  Luidt iedere 10 seconden tijdens de laatste 

minuut 
�  Luidt iedere seconde tijdens de laatste 5 

seconden 
�  Luidt 30 sec. wanneer het nulpunt is bereikt 
 
Modaliteit Duiken  
�  Er kan gekozen worden tussen zee of meer 
�  Automatische in/uitschakeling van de duikmodaliteit 

bij het bereiken van diepte 1.5 m. 
�  Tonen van duur van actuele duik, diepte, plaats van 

de duik, actueel tijdstip, maximale diepte en 
watertemperatuur.  

�  Meeteenheid:  Er kan gekozen worden uit 
meters en feet. 

�  Diepteresolutie:  0.1m / 0.1 ft 
�  Maximum diepte: 100 m / 328 ft 

�  Autom. geheugen van duiken 
 
Tonen van de temperatuur  
�  Eenheid: Er kan gekozen worden tussen °C/°F 
�  Resolutie: 1°C / 1°F 
�  Interval:  van -10°C tot +60°C/van 14°F tot 140°F 
 
Modaliteit Oproepen duiken  
�  Registratie en oproepen van 199 registraties max. 
Iedere registratie bevat: 
      Aantal registraties 

Tijdstip en datum van start 
Duur van de duik 
Maximum diepte van de duik 
Min. watertemperatuur 
Indicatie van de plaats van de duik  

�  Functie van wissen van de 
lopende/voorgaande/alle registratie(s) 

 

11.0 – Onderhoud  
 
�  Stel het horloge niet te lang bloot aan extreme condities 

en voorkom overmatige belasting of hard stoten. 
�  De vervanging van de accu van de computer SP1 mag 

uitsluitend en alleen worden uitgevoerd door de 
geautoriseerde SPORASUB verkoper waar de computer 
is gekocht of bij rechtstreeks bij OMERSUB Spa. De 
vervanging van de accu door niet-geautoriseerd 
personeel, laat onmiddellijk iedere garantie op het 
product vervallen! 

�  Maak het horloge van tijd tot tijd schoon, vooral de 
watersensor aan de achterkant, met een zachte doek. 

�  Stel het horloge nooit bloot aan agressieve chemische 
stoffen als benzine en spiritus, deze kunnen het horloge 
beschadigen. 

�  Na gebruik het horloge altijd afspoelen met zoet water 
en op een droge plaats opbergen. 



1.0 Bevezetés  
 
Kérjük, figyelmesen olvassa el ezt a használati útmutatót, és 
gy>z>djön meg arról, hogy tökéletesen megértette a használat 
módját és a termék teljesítési határait. A nem megfelel> 
használat súlyos károkat vagy halált okozhat. 
 

                   !FONTOS FIGYELMEZTETÉSEK!                                  
FIGYELEM! Az SPORASUB tanácsolja egy 
megfelel ?, min ?ségtanúsított oktató tanfolyam 
elvégzését a szabadtüd ?s merülés és horgászat 
megkezdése el ?tt. A személyes biztonság 
mindenkinek kizárólag saját magán múlik.  
FIGYELEM! Ez a búvárcomputer egy kiegészít ? 
eszköz a szabadtüd ?s merülés szakért ?i 
számára. Az óra által jelzett információk CSAK 
TÁJÉKOZTATÓ JELLEGGEL bírnak, és nem 
szabad azokat f ? információforrásként értékelni 
a sportmerülések megtervezése/végrehajtása 
el?tt.  
FIGYELEM! Ez a búvárcomputer és a 
hozzátartozó információk soha nem 
helyettesíthetik a használati útmutatót vagy a 
min ?ségtanúsított, szabadtüd ?s merülés 
tanfolyamot. A nem teljesen elvégzett, nem 
megfelel ? edzés súlyos károkat, vagy halált 
okozhat.  
FIGYELEM! Ez a búvárcomputer csupán 
másodlagos információkkal kíván szolgálni a 
szabadtüd ?s merüléshez. Nem szabad azt 
útmutatóul használni palackos merüléshez vagy 
egyéb, hivatásszer @ vagy kereskedelmi 
merüléssel kapcsolatos tevékenységhez.  
FIGYELEM! Mindig használni kell 
tartalékeszközöket, mélységmér ?t, id ?zít?t vagy 
órát. 

�
Jelen kézikönyvvel, a fent említett figyelmeztetésekkel, vagy az 
SP1 szabadtüd>s búvárcomputerrel kapcsolatos kérdések 
esetén forduljon az SPORASUB viszonteladójához, miel>tt a 
terméket vízbe teszi, vagy a vízb>l kiveszi. 

2.0 Nyomógombok és a vonatkozó 
funkciók 
 
   [EL]                              [U]   Automatikus                                                              
                                           háttérvilágítás 
                                              kijelz�  
     [M]                              [D] 
 
 
KIJELZ?  

Aktuális id 2 mód                    Háttérvilágítás 
                             
Mód gomb [M]  
�  Az Aktuális id>, Merülés visszahívás, Stopper, Visszaszámláló 

óra és a Kett>s id> kijelzés módok kiválasztásához. 
�  A beállítások mód eléréséhez tartsa lenyomva 
Fel/indítás/stop gomb [U]  
�  A beállítások módban az érték módosításához vagy a beállított 

érték növeléséhez. 
�  Az "indítás" vagy "stop" m@ködés aktiválásához a Stopper és a 

Visszaszámláló módozatokban 
�  Az Aktuális id> módban az alfunkció megjelenítésének 

módosításához. 
�  A Merülés visszahívás módban a mentés kiválasztásához. 
Le/reset  gomb [D]  
�  A napi ébreszt> mutatásához. 
�  A beállítások módban az érték módosításához vagy a beállított 

érték csökkentéséhez. 
�  A Stopper által mutatott érték vagy a Visszaszámláló értékének 

törléséhez 
�  A Merülés visszahívás módban a mentés kiválasztásához. 
EL [EL] gomb  
�  Az automatikus háttérvilágítás be- vagy kikapcsolásához tartsa 

lenyomva az [EL] nyomógombot 2 másodpercig. 
�  Az automatikus háttérvilágítás kb. 3 másodpercre történ> 

bekapcsolásához. 
Automatikus háttérvilágítás  
�  Ha be van állítva az automatikus háttérvilágítás, az 3 

másodpercre bekapcsol akármelyik gomb megnyomása után. 
MEGJEGYZÉS:  Az el>z> bejegyzések összefoglalják a 
leglényegesebb m@ködtetési módokat; mindazonáltal olvassa 
át a következ> fejezeteket a vonatkozó részletek 
megértéséhez. 



3.0 A leglényegesebb m 3ködtetési módok 
 
 
 

 

  
 
 
 



4.0 Aktuális id 2 mód – Alfunkciók és napi ébreszt 2 (riasztó)  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Az aktuális id ? alfunkcióinak megjelenítése  
 
�  Az [U] nyomógomb megnyomása után az Aktuális 

id> mód 1. és 3. sorának alfunkciói az oldalt látható 
diagram alapján változnak: 

 
�  Az 1. sor mutatja a hét napját vagy az 

aktuális h>mérsékletet. 
�  A 2. sor mutatja az aktuális id>t. 
�  A 3. sor mutatja a másodperceket vagy a 

dátumot. 
 

A napi ébreszt ? megjelenítése  
 
�  A [D] gomb megnyomása után annak elengedéséig 

látható az ébresztési id>. 
 

MEGJEGYZÉS: Ha a [D] gomb több mint 2 másodpercig 
marad nyomva, megjelenik az ébresztés beállítás mód. Az 
ébresztés beállításáról b>vebben a 4.2 fejezetben 
kaphat további felvilágosítást. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



4.1 Aktuális id 2  mód – Beállítási kijelz 2 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Az óra beállítása  
 
�  A beállítási kijelz> kiválasztásához tartsa 

lenyomva az Aktuális id> módban az [M] gombot 2 
másodpercig: A másodpercek értéke villogni kezd. 

�  A beállítási kijelz>n nyomja meg az [M] gombot, 
haladjon az oldalt látható diagramnak megfelel>en 
és válassza ki a különböz> beállításokat. 

�  Mialatt egy beállítás (a másodperceket kivéve) villog, 
nyomja az [U] vagy a [D] gombot a szám értékének 
növeléséhez vagy csökkentéséhez / a beállítás 
módosításához (a módosítás sebességének 
növeléséhez tartsa nyomva a gombot). 

�  Amikor a másodpercek értékei villogni kezdenek, 
nyomja meg az [U] vagy a [D] gombot a 
lenullázáshoz. 

�  Ha be van állítva a hangjelzés, a gombok 
megnyomásával egy id>ben megszólal egy hang. 

�  Ha be van állítva a csöng> (  ), az óra minden 
órában hangot ad ki. 

�  A beállítás megtörténte után tartsa nyomva 2 
másodpercig az [M] nyomógombot a beállítási 
képerny>b>l való kilépéshez. Ha gombnyomás 
NEM történik 1 percen keresztül, az óra 
automatikusan kilép a beállítási képerny>b>l. 

 
MEGJEGYZÉS: A merülés mód beállításairól b>vebben a 
8.3 fejezetben kaphat további felvilágosítást. 
 
 
 
 
 
 



4.2 Aktuális id 2 mód-A napi ébreszt 2 beállítása 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
A napi ébreszt ? beállítása.  
 
�  A napi ébreszt> beállítási kijelz>jének 

kiválasztásához tartsa lenyomva az Aktuális id> 
módban a [D] gombot 2 másodpercig, amíg a 
percek értéke nem kezd villogni. 

�  A beállítási kijelz>n nyomja meg az [M] gombot, 
haladjon az oldalt látható diagramnak 
megfelel>en és válassza ki a különböz> 
beállításokat. 

�  Mialatt a percek és az órák értéke villog, nyomja az [U] 
vagy a [D] nyomógombot a szám értékének 
növeléséhez vagy csökkentéséhez (a módosítás 
sebességének növeléséhez tartsa nyomva a gombot). 

�  Mialatt az „OFF” vagy az „ON” jelzés villog, 
nyomja meg az [U] vagy a [D] gombok 
valamelyikét, és aktiválja vagy kapcsolja ki a napi 
ébreszt>t. 

�  A beállítás megtörténte után tartsa nyomva 2 
másodpercig az [M] nyomógombot a beállítási 
képerny>b>l való kilépéshez. Ha gombnyomás NEM 
történik 1 percen keresztül, az óra automatikusan kilép 
a beállítási képerny>b>l. 

�  Amikor a napi ébreszt> aktiválva van, a következ> 
jel látható: “ ”. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



5.0 Stopper mód – A stopper használata  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Stopper mód  
 

�  Az órában stopper mód is található, mely méri az 
eltelt id>t századmásodperc pontossággal. 

�  A stopper mérési teljesítménye 
�  Mérési pontosság: 1/100 másodperc, 
�  Mérési tartomány: 99 óra, 59 perc és 59,99 

másodperc. 
 

A stopper használata  
 

�  A stopper kijelz>jének kiválasztása után nyomja 
meg az [U] gombot a stopper indításához. Nyomja 
meg újra az [U] gombot a számlálás leállításához. 

�  Amikor a stopper m@ködésben van, nyomja meg a 
[D] gombot a stopper megállításához és a 
századmásodpercek kijelzéséhez. 

 

MEGJEGYZÉS:  A [D] gomb megnyomása után a stopper 
még m@ködésben van. 
�  Nyomja meg újból a [D] gombot, és a stopper újra 

elindul. 
�  A stopper megállítása után tartsa nyomva a [D] 

gombot a számlálás lenullázásához. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



6.0 Visszaszámláló óra mód – Visszaszámláló óra kij elz2 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
Visszaszámláló óra mód  
 

�  A visszaszámláló óra mérési pontossága 1 
másodperc, és a célid>t be lehet állítani egészen 
99 óra, 59 perc 59 másodpercig. 

�  Nyomja meg az [U] gombot az óra elindításához, 
vagy a visszaszámlálást végz> óra leállításához. 

�  A számlálás közben az óra 30 másodpercen keresztül 
hangjelzést ad ki, mikor eléri a nullát. 

�  Amikor az óra a nullához ér, automatikusan 
visszaállítja a kezdeti célid>t. 

 

Az óra célidejének visszaállítása  
 

�  Az óra lenullázásához nyomja meg a [D] gombot, 
majd amikor az óra áll, állítsa vissza a célid>t a 
kezdeti értékre. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



6.1 Visszaszámláló óra mód – A visszaszámláló óra b eállítása  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
A visszaszámláló óra beállítása  
 
�  A beállítási kijelz> kiválasztásához tartsa nyomva 

a visszaszámláló óra kijelz>jén az [M] gombot 2 
másodpercig: Az órák értéke villogni kezd. 

�  A beállítási kijelz>n nyomja meg az [M] gombot, 
haladjon az oldalt látható diagramnak megfelel>en 
és válassza ki a különböz> beállításokat. 

�  Mialatt az értékek villognak, nyomja az [U] vagy a [D] 
gombot a szám értékének növeléséhez vagy 
csökkentéséhez (a módosítás sebességének 
növeléséhez tartsa nyomva a gombot). 

�  A beállítás megtörténte után tartsa nyomva 2 
másodpercig az [M] gombot a beállítási 
képerny>b>l való kilépéshez. Ha gombnyomás 
NEM történik 1 percen keresztül, az óra 
automatikusan kilép a beállítási képerny>b>l. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



7.0 Kett 2s id 2 kijelzés mód – Kett 2s id 2 kijelzés beállítása  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
Kett ?s id ? kijelzés mód  
 
�   Az órában van kett>s id> kijelzés mód, mely 

lehet>vé teszi a külföldi utazás során a más 
id>zóna szerinti id> kijelzését is. 

 
A kett ?s id ? kijelzés beállítása  
 
�  A beállítási kijelz> kiválasztásához tartsa 

lenyomva a Kett>s id> kijelzés kijelz>jén az [M] 
gombot 2 másodpercig: A percek értéke villogni 
kezd. 

�  A beállítási kijelz>n nyomja meg az [M] gombot, 
haladjon az oldalt látható diagramnak megfelel>en 
és válassza ki a különböz> beállításokat. 

�  Mialatt a percek és az órák értéke villog, nyomja 
az [U] vagy a [D] gombot a szám értékének 
növeléséhez vagy csökkentéséhez (a módosítás 
sebességének növeléséhez tartsa nyomva a 
gombot). 

�  A beállítás megtörténte után tartsa nyomva 2 
másodpercig az [M] gombot a beállítási 
képerny>b>l való kilépéshez. Ha gombnyomás NEM 
történik 1 percen keresztül, az óra automatikusan kilép 
a beállítási képerny>b>l. 

 
 
 



8.0 Merülés mód – Óvintézkedések  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
A Merülés móddal kapcsolatos óvintézkedések  
�  Ha a vízérzékel> körül n> a nedvesség, a Merülés 

mód lehetséges, hogy akaratlanul elindul. Ennek 
elkerülése érdekében száraz kend>vel törölje meg 
az érzékel>t, ha az benedvesedik. 

�  Ha a vízérzékel> körül n> a szennyez>dés, az 
megakadályozhatja az órát abban, hogy 
merüléskor automatikusan belépjen a merülés 
módba. Ennek elkerülése érdekében száraz kend>vel 
törtölje meg az érzékel>t merülés el>tt. 

 
Merülés mód  
�  A Merülés mód automatikusan elindul merülés után, kb. 

1,5 m (4,92 ft) mélységben. 
�  Felmerüléskor, kb. 1,5m (4,92 ft) mélységben az óra 

automatikusan átáll Felszínre emelkedés módba.  
(Lásd. a 8.1 fejezetet) 

�  Merülés módban a következ> információk jelennek meg: 
1) a víz aktuális mélysége, 
2) a víz aktuális h>mérséklete, 
3) a merülési állapot kijelz>je és 
4) az eltelt merülési id>. 
5) Aktuális id> megjelenítése (választható) 

6) A legnagyobb mélység 
 

Mélység riasztás  
Ha a riasztó aktiválva van és a mélység nagyobb a 
beállított értéknél, azt a „MAX” ikon villogása jelzi. Ezen 
kívül egy veszélyt jelz> hang fog szólni 30 másodpercen 
keresztül. 
 

MEGJEGYZÉS: Az óra csak akkor jelenik meg, ha a 
beállítási kijelz>n be van állítva a "Aktuális id> kijelzés 
merülés módban”.  További részletekért tekintse át a 
8.3 fejezetet. 



8.1 Merülés mód – Felszínre emelkedés mód és a merü lési hely kiválasztása  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Felszínre emelkedés mód  
 
�  Amikor a búvár eléri az 1,5 méteres mélységet, az óra 

automatikusan átáll Felszínre emelkedés módba. 
�  A felszínre emelkedés id>tartamának számlálása 

elkezd>dik és az érték leolvasható lesz a kijelz>n. 
�  A Felszínre emelkedés mód használata közben a búvár 

az [M] gomb megnyomásával ellen>rizheti a legutóbbi 
merülés közben elért legnagyobb mélységet és a 
legutóbbi merülés idejét. 

�  Amikor a búvár elhagyja a vízet és a szenzor nem 
érintkezik vízzel 30 mp-ig, vagy ha a búvár 2 mp-ig 
nyomva tartja az [M] gombot, az óra kilép a Felszínre 
emelkedés módból. 

 
Megjegyzés: A Felszínre emelkedés módot csak akkor 
lehet aktiválni, a búvár eléri az 1,5 méteres szintet.  
 
 
Merülés tóba és tengerbe  
 
�  Az óra m@ködik tengervízben vagy tó vizében. 

Tengerbe való merüléshez állítsa be a „SEA” („tenger”) 
jelzést, tóba való merüléshez pedig a "LAKE " ("tó") 
jelzést. 

�  A merülési hely beállításához további 
magyarázatért tekintse át a 8.3 fejezetet. 

 
           Tenger kijelz> ON              Tó kijelz> ON   



8.2 Merülés mód –Egyszeri és egymás utáni merülések  adatainak mentése  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
Merülés mentése:  
 
�  Minden egyes olyan merülésnél, amelyik 10 

másodpercnél tovább tart (legalább 1,5m 
mélységben) az óra a következ> információkat 
regisztrálja: 

 
     1. az eltelt merülési id>, 
 
     2. az órával elért legnagyobb mélység, 
 
     3. A víz legkisebb h>mérséklete merülés 
          közben.      
 

4. A merülés kezdetének dátuma és id>pontja 
 

5. Információk a merülés helyér>l 
 

�  199 merülés adatait lehet elmenteni, melyeket kés>bb 
vissza lehet hívni. 

 
 
MEGJEGYZÉS: A merülési hely beállításához további 
magyarázatért tekintse át a 9,0 fejezetet. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



8.3 Merülés mód – A merülés mód beállításai  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
A Merülés mód beállítása  
 
�  A beállítási kijelz> eléréséhez magyarázatért 

tekintse át a 4.1 fejezetet. 
�  A beállítási kijelz>n nyomja az [M] gombot, amíg az 

óra beállításai után nem kezd vil logni a „°C” vagy 
az „°F” jelzés. 

�  Amikor valamelyik (kiválasztott) beállítás villog, 
nyomja meg az [U] vagy a [D] gombot a beállítás 
módosításához. 

A Mélység riasztás beállítása.  
 
�  Ennek az órának a mélység riasztás funciója 

f igyelmezteti a búvárt, mikor az elérte az el>re 
beállított mélységet. Ha a riasztó aktiválva van és a 
mélység nagyobb a beállított értéknél, azt a „MAX” ikon 
villogása jelzi. Ezen kívül egy veszélyt jelz> hang fog 
szólni 30 másodpercen keresztül. 

�  A merülési hely beállítása után az alapértelemezett 30-
as mélység villog. Nyomja meg az [U] vagy az [M] 
gombot az érték módosításához, majd az [M] gombot a 
meger>sítéshez. Nyomja meg az [U] vagy a [D] gombot 
a funkció aktiválásához [ON] vagy kikapcsolásához 
[OFF], majd az [M] gombot a meger>sítéshez. 

�  A beállítások befejezése után tartsa 2 mp-ig nyomva az 
[M] gombot a kilépéshez. Ha gombnyomás 1 percen 
keresztül nem történik, az óra automatikusan kilép a 
beállítási képerny>b>l. 
 

 
 
 
 
 
 



9.0 Merülés visszahívás mód – A merülés mentett ada tainak visszahívása  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

A Merülés mentett adatainak visszahívása mód  
 
�  A merülés mentett adatainak visszahívásához nyomja 

meg az [M] gombot az Aktuális id> módban. 
�  199 merülés adatait lehet elmenteni, melyeket az [U] 

vagy a [D] gomb megnyomásával lehet megjelení teni. 
�  Mikor a merülések száma meghaladja a 199-et, az útolsó 

merülés automatikusan felülíródik. 
 

A merülés mentett adatainak megjelenítése  
 

�  A Visszahívás módban az óra felváltva 
megmutatja a következ> információkat: 

1. megjelenítés:   
1) Mentések száma 
2)  Kezdés id>pontja 
3)  Kezdés dátuma 
4)  Merülési hely kijelz>je 
2. megjelenítés:  
5)  A víz legkisebb h>mérséklete 
6)  A merülés legnagyobb mélysége 
7) az eltelt merülési id>. 
  

A mentett adatok törlése  
 
�  A JELEN mentett adatok kiválasztásához és törléséhez 

tartsa lenyomva az [M] gombot 2 másodpercig. Nyomja 
meg az [U] vagy a [D] gombot a YES (igen) vagy NO 
(nem) kiválasztásához, majd tartsa nyomva az [M] 
gombot a parancs meger>sí téséhez.  

�  Az EL? Z? LEG mentett adatok kiválasztásához és 
törléséhez tartsa lenyomva az [M] gombot 4 
másodpercig. Nyomja meg az [U] vagy a [D] gombot a 
YES (igen) vagy NO (nem) kiválasztásához, majd tartsa 
nyomva az [M] gombot a parancs meger>sí téséhez. 

Az ÖSSZES mentett adat kiválasztásához és törléséhez 
tartsa lenyomva az [M] gombot 6 másodpercig. Nyomja meg 
az [U] vagy a [D] gombot a YES (igen) vagy NO 
(nem) kiválasztásához, majd tartsa nyomva az [M] gombot a 
parancs meger>sí téséhez.



9.1 HELYREÁLLÍTÁS (RESET) 
 
A HELYREÁLLÍTÁS  funkció lehetõvé teszi a 
hibaüzenetek, valamint az MIK1 készülék szoftver 
mûködésével kapcsolatos problémák lenullázását. A 
mûvelet végrehajtásához lépjen be az “AKTUÁLIS IDÕ ” 
módozatba, nyomja meg a [M]  gombot az idõ 
beállításához (a másodpercek villognak); ezt követõen 
tartsa nyomva egyszerre a [U]  és a [D]  gombokat kb. 5 
másodpercig. Elõszõr megjelenik egy teli sor kísérõ 
"bip " hangjelzéssel, majd az "RTS N" felirat lesz látható. 
Nyomja meg a [U]  vagy a [D]  gombokat, ekkor a 
kijelzõn megjelenik az "RTS Y" felirat. Most nyomja meg 
a [M]  gombot a helyreállítás megerõsítéséhez. A 
kijelzõn még megjelenik egy belsõ szegmens és az 
egész belsõ memória - az idõt is beleértve - teljesen 
vissza lesz állítva. Ettõl a pillanattól kezdve a búvárórát 
újra lehet használni a helyreállított funkciókkal. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 



10.0 Sajátságos jellemz 2k 

 
 

Aktuális id ? mód  
 
�  Óra, perc, másodperc megjelenítése 
�  Hónap, dátum, nap megjelenítése 
�  Naptár 2000-t>l 2099-ig 
�  12/24 óra formátum 
�  Hónap/nap vagy nap/hónap megjelenítése 
�  Óránkénti cseng>hang 
�  Napi ébresztés 
�  H>mérséklet megjelenítés 
 
Stopper mód  
 
�  Pontosság:  1/100 másodperc, 
�  Tartomány:  99 óra, 59 perc és 59,99 másodperc 
�  Századmásodpercek kijelzése 

 
Visszaszámláló óra mód  
 
�  Pontosság: 1 másodperc 
�  Tartomány: 99 óra, 59 perc és 59 másodperc 
�  Az utolsó 10 percben percenként megszólal 
�  Az utolsó percben 10 másodpercenként 

megszólal 
�  Az utolsó 5 másodpercben másodpercenként 

megszólal 
�  Nullához érve 30 másodpercig szól 
 
Merülés mód  
 
�  Kiválasztható tó, vagy tenger 
�  1,5 méteres mélységnél a Merülés mód 

automatikusan bekapcsol/kikapcsol. 
�  Az aktuális merülés id>tartamának megjelenítése, 

mélység, merülési hely, aktuális id>, legnagyobb 
mélység, valamint a víz h>mérséklete. 

�  Mérési egység:  Választható méter vagy láb. 
�  Mélység mérésének pontossága: 0.1m / 0.1 ft 
�  Legnagyobb mélység: 100 m / 328 ft 
�  Merülési automatikus memória 
 
A h ?mérséklet megjelenítése  
 
�  Egység: választható °C/°F 
�  Pontosság: 1°C / 1°F 
�  Tartomány:   -10°C - +60°C/14°F - 140°F 
 

Merülés mentett adatainak visszahívása mód  
 

�  Max. 100 merülés adatainak mentése és 
visszahívása 
�  Az összes mentés magába foglalja: 

A mentés számát 
A kezdés dátumát és id>pontját 
A merülés id>tartamát 
A merülés legnagyobb mélységét 
A víz legkisebb h>mérsékletét 
A merülési hely kijelzését 

�  Jelen/el>z>/összes mentés törlése funkció 
 

11.0 Karbantartás 
 

�  Ne tegye ki az órát hosszú ideig széls>séges 
hatásoknak, túlzott igénybevételnek vagy er>s 
üt>déseknek. 

�  Az SP1 búvárcomputer elemcseréjét kizárólag csak 
annál a felhatalmazott SPORASUB viszonteladónál 
lehet elvégezni, ahol a készüléket vásárolták, vagy 
magánál a OMERSUB SPA vállalatnál 

�  Soha ne tegye ki az órát agresszív vegyi anyagoknak, 
mint benzin vagy alkohol, mert azok károsíthatják a 
készüléket. 

�  Használat után mindig öblítse le az órát édesvízzel, 
majd helyezze azt száraz helyre. 



1.0 Úvod  
 
PAeBtCte si tento návod peBlivC a ujistCte se, �e jste pln C 
porozumCli pou�ívání a omezení tohoto nástroje. 
Nesprávné u�ívání m D�e zp Dsobit vá�ná poškození 
nebo smrt. 
 
                   ! DALE�ITÁ UPOZORN BNÍ!                                                                   

POZOR! SPORASUB doporu Cuje absolvovat 
osv DdCený výcvikový kurz p Eed potáp Dním nebo 
voln D potáp Djícím rybolovem (apnoe). Osobní 
bezpeCnost závisí pouze na jedinci samotném. 
POZOR! Tento po CítaC je jen další nástroj pro 
odborníky volného potáp Dní. Informace 
poskytnuté t Dmito hodinkami jsou pouze 
orienta Cní a nikdy by nem Dly být vzaty jako 
hlavní zdroj informací pro plánování a/nebo 
realizaci sportovního potáp Dní.  
POZOR! Tento po CítaC a související poskytnuté 
informace nesm Djí nikdy nehradit pokyny nebo 
osv DdCený výcvik volného potáp Dní. Špatný 
nebo nevhodný výcvik m F�e zp Fsobit vá�ná 
poškození nebo smrt. 
POZOR! Jediným ú Celem tohoto po CítaCe je 
poskytování sekundárních informací k Cinnosti 
volného potáp Dní. Nikdy nesmí být pou�ity pro 
potáp Dní se vzduchovými lahvemi, nebo pro 
jakékoli jiné Cinnosti související s profesním 
nebo komer Cním potáp Dním. 
POZOR! V�dy pou�ívejte rezervní nástroje, jako 
je hloubkom Dr, stopky nebo hodinky. �

�
V pAípadC dotazD ohlednC této pAíruBky, výše 
uvedených pokynD nebo poBítaBe apnoe SP1 
kontaktujte prodejce SPORASUB  ještC pAed 
prvním pou�itím po BítaBe ve vodC anebo v suchu. 

 
 

2.0 Tla4ítka a jejich funkce 
 
 
   [EL]                              [U]   Ukazatel                                                                   
                                           automatického                                                                     
                                              podsvícení 
     [M]                              [D] 
 
 
DISPLEJ 
 
Re�im aktuálního 4asu      Podsvícení 
                             
TlaCítko re�imu [M]  

�  Pro volbu mezi re�imy Aktuálního Basu, PAehrávaní záznamD 
potápCní, Stopek, OdpoBítávajícího BasovaBe a Dvojí Bas. 

�  StisknCte a podr�te pro vstup do re�imu nastavení  
TlaCítko Nahoru/ Start / Stop [U]  
�  Pro zmCnu nebo zvýšení hodnoty stanovenou v re�imu nastave ní. 
�  Pro spuštCní funkce "start" nebo "stop" pAi re�imu Stopek nebo 

OdpoBítávaj ícího BasovaBe 
�  Pro zmCnu zobrazení podfunkcí v re�imu Aktuální Bas. 
�  Pro výbCr záznamu v re�imu P Aehrávání potápCní. 

TlaCítko dol F/reset [D]  
�  Pro zobrazení denního poplachu. 
�  Pro zmCnu nebo sní�ení hodnoty stanovenou v re�imu nastave ní. 
�  Pro vymazání hodnoty na Stopkách nebo na OdpoBítávaj ícím 

BasovaBi. 
�  Pro výbCr záznamu v re�imu P Aehrávání potápCní. 

TlaCítko EL [EL]  

�  StisknCte a podr�te tla Bítko [EL] na 2 vteAiny pro nastavení 
automatického podsvícení do stavu zapnuto nebo vypnuto. 

�  Pro zapnutí podsvícení po dobu asi 3 vteAin. 

Automatické podsvícení  

�  Pokud je Automatické podsvícení nastaveno na autom., pak se po 
stisknutí tlaBítka rozsvítí po dobu 3 vteAin  

. 
POZNÁMKA:  Výše uvedené odstavce shrnují základní operace; 
nicménC pAeBtCte si následující kapitoly pro podrobnosti. 

 

 



3.0 Hlavní provozní re�imy  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



4.0 Re�im Aktuálního 4asu - Subfunkce a denní poplach 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
Zobrazení subfunkcí Aktuálního Casu  
 
�  Stisknutím tlaBítka [U] se sub-funkce 1. a 3. Aádku 

re�imu Aktuální Basu zmCní podle pAilo�eného 
diagramu: 

�  Na 1. Aádku se zobrazí den v týdnu nebo 
aktuální teplota.  

�  Na 2. Aádku se zobrazí aktuální Bas. 
�  3. Aádek ukazuje vteAiny nebo datum. 
 

Zobrazení denního poplachu  
 
�  Stisknutím tlaBítka [D] se zobrazí Bas denního 

poplachu, a dokud tlaBítko nepustíte, zDstane 
zobrazený. 

 
POZNÁMKA:  Pokud podr�íte [D] po dobu delší ne� 2 
vteAiny vstoupíte do re�imu nastavení poplašného 
signálu. Pro více informací o nastavení poplachu viz 
kapitolu 4.2. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



4.1 Re�im Aktuální 4asu - displej nastavení  
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
Jak nastavit hodiny  

�  Pro zvolení displeje nastavení v re�imu Aktuálního  
Basu stisknCte a podr�te tla Bítko [M] na 2 vteAiny: 
Bíslice vteAin zaBne blikat. 

�  V displeji nastavení stisknCte tlaBítko [M] pro 
pohyb podle pAilo�eného diagramu a zvolte r Dzná 
nastavení. 

�  Pokud nCjaké nastavení (kromC vteAin) bliká, stisknCte 
tlaBítko [U] nebo [D] pro zvýšení nebo sní�ení Bísla / 
zmCnu nastavení (podr�te tla Bítko pro urychlení zmCny) 

�  Kdy� blikají Bíslice vteAin, stisknCte tlaBítko [U] 
nebo [D] pro vynulování. 

�  Pokud je nastaven akustický signál, bude pAístroj 
vydávat zvuk pAi ka�dém stisknutí tla Bítka. 

�  Pokud je nastaven zvonek (    ) budou hodinky 
pípat ka�dou hodinu. 

�  Po dokonBení nastavení, pro opuštCní displeje 
nastavení podr�te na 2 vte Ainy tlaBítko [M]. 
N es t is kn et e-li po dobu 1 minuty �ádné tla Bítko, 
hodinky opustí automaticky displej nastavení. 

 
POZNÁMKA:  Pro další informace o nastavení v re�imu 
potápCní viz kapitolu 8.3  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



4.2 Re�im Aktuálního 4asu-Nastavení poplachu 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
Jak nastavit poplach  
 
�  Chcete-li zvolit displej nastavení denního 

poplachu, podr�te tla Bítko [D] na 2 vteAiny v 
re�imu aktuálního Basu dokud Bíslice minut 
nezaBne blikat. 

�  V displeje nastavení stisknCte tlaBítko [M] pro 
pohyb podle pAilo�eného diagramu  a zvolte r Dzná 
nastavení. 

�  Zatímco minuty nebo hodiny blikají, stisknCte 
tlaBítko [U] nebo [D] pro zvýšení nebo sní�ení 
Bísla (pro urychlení zmCn podr�te tla Bítko 
stisknuté). 

�  PAi blikání "ON" nebo "OFF" stisknutím tlaBítka [U] 
nebo [D] pAepínáte denní poplach. 

�  Po dokonBení nastavení, pro opuštCní displeje 
nastavení podr�te tla Bítko [M] stisknuté po dobu 2 
vteAin.  Nestisknete-li po dobu 1 minuty �ádné tla Bítko, 
hodinky opustí automaticky displej nastavení. 

�  Je-li nastaven denní poplach, objeví se na displeji 
ukazatel “ ”. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



5.0 Re�im Stopek - Pou�ívání stopek 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
Re�im Stopek  
 
�  Hodinky jsou vybaveny stopkami, které mCAí 

uplynulý Bas a zlomek bC�ícího Basu. 
�  MCAicí kapacita stopek 

�  Rozlišení: 1/100 vteAiny 
�  Rozsah mCAení: 99 hodin, 59 minut a 59,99 vteAin 

 
Jak pou�ívat stopky  
 
�  Po výbCru displeje stopek, pro jejich spuštCní 

stisknCte tlaBítko [U]. Pro ukonBení poBítaní, 
stisknCte opCt tlaBítko [U]. 

�  Pokud stopky bC�í, pro zastavení po Bítání a 
zjištCní zlomku Basu stisknCte tlaBítko [D]. 
 
POZNÁMKA:  Stisknete-li tlaBítko [D], jsou stopky stále v 
provozu. 
�  Stisknìte opìt tlaèítko [D] k obnovení displeje chodu.  
�  Pokud jste ji� stopky zastavil stisknìte a podr�te  tlaèítko 

[D] pro vynulování. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



6.0 Re�im Odpo 4ítávajícího 4asova 4e - Displej Odpo 4ítávajícího 4asova 4e 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
Re�im Odpo Cítávajícího Casova Ce 
 
�  Rozlišení mCAení BasovaBe je 1 vteAina a cílový 

Bas lze nastavit a� na maximáln C 99 hodin, 59 
minut a 59 vteAin. 

�  StisknCte tlaBítko [U] pro spuštCní poBítání, kdy� 
je BasovaB zastaven nebo pro zastavení, kdy� 
bC�í. 

�  BChem odpoBítávání po dosa�ení nuly budou hodinky 
hrát na 30 vteAin. 

�  Kdy� BasovaB dosáhne nuly, naBte se automaticky 
poBáteBní hodnota cílového Basu. 

 
Jak znovu nabít Casova C 
 
�  Pokud BasovaB je zastaven, stisknCte tlaBítko [D] 

pro vynulování a nastavení cílového Basu na 
pDvodní hodnoty. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



6.1 Re�im Odpo 4ítávajícího 4asova4e – Nastavení Odpo 4ítávajícího 4asova4e 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Jak nastavit odpo Cítávající Casova C  
 
�  Chcete-li zvolit displej nastavení, pAi displej 

odpoBítávajícího BasovaBe podr�te stisknuté 
tlaBítko [M] po dobu 2 vteAin: Bíslice hodin zaBne 
blikat. 

�  V displeje nastavení stisknCte tlaBítko [M] pro 
pohyb podle pAilo�eného diagramu a zvolte r Dzná 
nastavení. 

�  Zatímco Bíslice blikají, stisknCte tlaBítko [U] nebo 
[D] pro zvýšení nebo sní�ení Bísla (pro urychlení 
zmCn podr�te tla Bítko stisknuté). 

�  Po dokonBení nastavení, pro opuštCní displeje 
nastavení podr�te tla Bítko [M] stisknuté po dobu 2 
vteAin. Nestisknete-li po dobu 1 minuty �ádné 
tlaBítko, hodinky opustí automaticky displej 
nastavení. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



7.0 Re�im dvojího 4asu - Nastavení dvojího 4asu 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
Re�im dvojího Casu  
 
�   Hodinky jsou vybaveny re�imem dvojího Basu, 

který umo� Euje zobrazování jiného Basu tAeba pAi 
cestování do zahraniBí. 

 
Jak nastavit dvojí Cas 
 
�  Chcete-li zvolit displej nastavení, pAi displej 

dvojího Basu podr�te stisknuté tla Bítko [M] po 
dobu 2 vteAin: Bíslice minut zaBne blikat. 

�  V displeje nastavení stisknCte tlaBítko [M] pro 
pohyb podle pAilo�eného diagramu  a zvolte r Dzná 
nastavení. 

�  Zatímco minuty nebo hodiny blikají, stisknCte 
tlaBítko [U] nebo [D] pro zvýšení nebo sní�ení 
Bísla (pro urychlení zmCn podr�te tla Bítko 
stisknuté). 

�  Po dokonBení nastavení, pro opuštCní displeje 
nastavení podr�te tla Bítko [M] stisknuté po dobu 2 
vteAin. Nestisknete-li po dobu 1 minuty �ádné tla Bítko, 
hodinky opustí automaticky displej nastavení. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



8.0 Re�im potáp 5ní - P6edb5�ná opat 6ení 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
PEedb D�ná opat Eení v re�imu potáp Dní.  
 
�  Pokud je v okolí vodního Bidla vyšší vlhkost, mD�e 

se re�im potáp Cní zaktivovat nechtCnC. Chcete-li 
tomu pAedejít, utAete mokré Bidlo suchým hadAíkem. 

�  Pokud je vodní Bidlo neBisté, pak mohou neBistoty 
pAi ponoru zabránit hodinkám pAepnout automaticky 
do re�imu potáp Cní. Chcete-li tomu pAedejít, pAed 
ponorem utAete Bidlo suchým hadAíkem. 

 
Re�im potáp Dní 
 
�  Re�im potáp Cní je automaticky aktivován po dosa�ení 

hloubky ponoru cca 1,5 m (4.92 ft). 
�  PAi vynoAování po dosa�ení úrovn C cca 1,5 m (4.92 ft) se 

hodinky pAepnou automaticky do re�imu vyno Aení (viz 
kapitola 8.1). 

�  Kdy� nasko Bí re�im potáp Cní, zobrazují se následující 
informace: 

1) aktuální hloubka vody, 
2) aktuální teplota vody, 
3) Indikátor stavu potápCní a 
4) doba potápCní 
5) Zobrazení aktuálního Basu (volitelné) 
6) Maximální hloubka 

 
Poplach hloubky  
Pokud je re�im poplachu zapnutý a hloubka je v Ctší ne� 
nastavená hodnota, ikona MAX bliká pro výstrahu a 30 
sekund zní periodicky opakovaný akustický signál. 
 
 
 
 
 



8.1 Re�im potáp 5ní. - Re�im vyno 6ování na hladinu a výb 5r místa potáp 5ní. 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

Re�im vyno Eování na hladinu  
 
�  Kdy� u�ivatel dosáhne hloubky 1,5 m, hodinky se 

automaticky pAepnou do re�imu vyno Aování. 
�  F as pro vynoAení se zaBne poBítat a zobrazí se na 

displeji.  
�  BChem re�imu vyno Aování mD�e u�ivatel zkontrolovat 

maximální hloubku posledního ponoru a Bas posledního 
ponoAení stiskem [M]. 

�  Kdy� u�ivatel vystoupí z vody a sníma B není ve styku s 
vodou po dobu 30 sekund nebo kdy� u�ivatel dr�í 
tlaBítko [M] stisknuté po dobu 2 sekund, hodinky re�im 
vynoAování ukonBí. 

 
Poznámka: Re�im vyno Aování lze zapnout a� tehdy, 
kdy� u�ivatel dosáhne hloubky 1.5 m.. 

 
 
Potáp Dní v mo Ei a jeze Ee 
 
�  Hodinky se mohou pou�ívat jak pro potáp Cní v moAi tak i 

v jezeAe. Nastavte "SEA" pro potápCní v moAi nebo 
“LAKE ” pro potápCní v jezeAe. 

�  Další podrobnosti o tom, jak nastavit potápCBskou 
lokalitu naleznete v kapitole 8.3. 

 
Indikátor moAe ON          Indikátor jezero ON 
 
 



8.2 Re�im potáp 5ní – Re�im záznamu pro jednotlivá potáp 5ní a posloupného  
potáp 5ní 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
Záznam potáp Dní:  
 
�  Kdykoli se budete potápCt po dobu více ne� 10 

vteAin (v hloubce nejménC 1,5 m), budou hodinky 
zaznamenávat následující informace: 

 
      1. Dobu potápCní 
 
      2. Maximální hloubku dosa�enou na hodinkách 
 
      3. Minimální teplotu vody bChem potápCní   
 
      4. F as a datum zaBátku potápCní a 
 
      5. Informace o místC potápCní 

 
�  Je mo�no provést a� 199 záznam D, ke kterým se lze 

pozdCji vrátit. 
 
POZNÁMKA:  Další podrobnosti o tom, jak pAehrávat 
potápCBské záznamy, naleznete na kapitole 9.0. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



8.3 Re�im potáp 5ní - Nastavení re�imu potáp 5ní 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
Jak nastavit re�im potáp Dní 
 
�  V kapitole 4.1 se dozvíte, jak pAistoupit k displeji 

nastavení. 
�  Pro pAekonání nastavení aktuálního Basu stisknCte 

a podr�te tla Bítko [M] na displeji nastavení, dokud 
nezaBne blikat "° C" nebo "° F". 

�  Dokud jedno z nastavení bliká (zvolené), stisknCte 
pro zmCnu nastavení tlaBítko [U] nebo [D]. 

 
 
Jak nastavit poplach pro hloubku  
 
�  Poplach pro hloubku u tCchto hodinek pAipomene 

u�ivateli dosa�ení nastavené hloubky. Kdy� je 
re�im poplachu zapnutý a hloubka p AekroBí nastavenou 
hodnotu, ikona MAX bliká pro výstrahu a 30 sekund zní 
periodicky opakovaný akustický signál. 

�  Po nastavení místa pro ponor zaBne blikat standardní 
hodnota 30, stisknCte tlaBítka [U] nebo [D] pro zmCnu 
hodnoty a tlaBítko [M] pro potvrzení. StisknCte tlaBítka [U] 
nebo [D] pro zapnutí (ON) nebo vypnutí (OFF) této 
funkce a tlaBítko [M] pro potvrzení. 

�  Kdy� je nastavení dokon Beno, stisknCte tlaBítko [M] na 
dobu 2 sekund pro ukonBení re�imu nastavování. Kdy� 
se po dobu 1 minuty nestiskne �ádné tla Bítko, hodinky 
re�im nastavování opustí automaticky. 

 
 
 
 
 
 
 
 



9.0 Re�im p 6ehrávání potáp 5ní – P6ehrávat záznamy o potáp 5ní 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
Re�im p Eehrávání záznam F potáp Dní  
�  Pro zvolení re�imu p Aehrávání záznamD potápCní 

stisknCte tlaBítko [M] v re�imu Aktuálního Basu. 
�  Je mo�no provést a� 199 záznam D, které lze pAehrát 

stisknutím tlaBítka [U] nebo [D].  
�  Kdy� po Bet ponorD pAekroBí 199, poslední ponor 

se automaticky pAepíše. 
Zobrazení záznam F  potáp Dní 
�  V re�imu P Aehrávání zobrazují hodinky stAídavC 

následující informace: 
Zobrazení 1:   
1) F íslo záznamu 
2) F as startu potápCní 
3) Datum startu potápCní 
4) Indikátor potápCBské lokality 
Zobrazení 2:  
5) Minimální teplota vody 
6) Maximální hloubka potápCní 
7) Doba potápCní 
Jak vymazat záznamy  
�  StisknCte a podr�te tla Bítko [M] po dobu 2 vteAin 

pro výbCr zrušení SOUGASNÉHO záznamu. 
StisknCte [U] nebo [D] pro zvolení ANO nebo NE a 
podr�te tla Bítko [M] pro potvrzení.  

�  StisknCte a podr�te tla Bítko [M] po dobu 4 vteAin 
pro výbCr zrušení PHEDCHOZÍHO záznamu. 
StisknCte tlaBítko [U] nebo [D] pro zvolení ANO nebo NE 
a podr�te tla Bítko [M] pro potvrzení. 

�  StisknCte a podr�te tla Bítko [M] po dobu 6 vteAin 
pro výbCr zrušení VŠECH záznamu. StisknCte [U] 
nebo [D] pro zvolení ANO nebo NE a podr�te 
tlaBítko [M] pro potvrzení. 

�  Kdy� se ve funkci "Mazání" nestiskne �ádné tla Bítko po 
dobu 1 minuty, hodinky se vrátí di re�imu p Aehrávání 
potápCní 

 



9.1 RESET 
 
Reset  funkce umo� Euje vymazat všechny chybové 
zprávy nebo problémy spojené s provozováním softvéru 
MIK1. Chcete-li vykonat tuto operaci vejdete do re� imu 
"aktuální  Cas", stisknCte [M]  pro pAístup k nastavení 
Basu (druhé tlaBítko), poté stisknCte [U]  a [D]  zároveE, 
po dobu asi 5 vteAin, zjeví se plná Bára doprovázena 
zvukem "pípnutí ", pak nápis "RTS N". StisknCte tlaBítko 
[U]  nebo [D]  a na displeji se zobrazí "RTS Y" na tomto 
místC stisknCte [M]  a potvrdíte reset. Na displeji se zjeví 
celý segment a celá vnitAní pamCG bude zcela 
resetována vBetnC Basu. Od teH mD�ete znova pou�ívat 
hodiny, se všemi obnovenými funkcemi. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



10.0 Specifikace  
 
Re�im Aktuálního Casu  
 
�  Zobrazí hodiny, minuty, vteAiny  
�  Zobrazí mCsíc, datum, den 
�  KalendáA od roku 2000 do 2099 
�  Formát 12/24 hodin 
�  Zobrazí mCsíc/den nebo den/mCsíc 
�  F asový zvonek 
�  Denní poplach 
�  Zobrazí teplotu 
 
Re�im Stopek  
 
�  Rozlišení:  1/100 vteAiny  
�  Rozsah:  99 hodin, 59 minut, 59,99 vteAiny 
�  Funkce zlomek Basu 

 
Re�im Odpo Cítávajícího Casova Ce 
 
�  Rozlišení: 1 vteAina 
�  Rozsah: 99 hodin, 59 minut, 59 vteAin 
�  Pípa za posledních 10 minut ka�dou minutu  
�  Pípa za poslední minutu ka�dých 10 vte Ain  
�  Pípa za posledních 5 vteAin ka�dou vte Ainu  
�  Pípa po dosa�ení nuly na dobu 30 vte Ain. 
 
Re�im potáp Dní 
 
�  Zvolte místo potápCní moAe nebo jezero 
�  Zapnutí/vypnutí automatiky v re�imu Potáp Cní po 

dosa�ení hloubky 1,5 m. 
�  Zobrazení doby trvání souBasného potápCní, 

hloubky, místa potápCní, aktuálního Basu, maximální 
hloubky a teploty vody. 

�  Jednotky:  Volitelné metry nebo stopy. 
�  Rozlišení hloubky: 0.1m / 0.1 ft 
�  Maximální hloubka 100 m / 328 ft 

�  Automatická ukládání potápCní do pamCti  
 
Zobrazení teploty  
 
�  Jednotky: volitelné °C/°F 
�  Rozlišení: 1°C / 1°F 
�  Rozsah: od  -10°C do +60°C/od 14°F do 140°F 
 
Re�im p Eehrávání záznam F potáp Dní  
 
�  Nahrávání a pAehrávání max. 199 záznamD 
Ka�dý záznam obsahuje:  

F íslo záznamu 
F as a datum startu 
Dobu trvání potápCní 
Maximální hloubku potápCní 
Minimální teplotu vody 
Indikaci potápCBské lokality 

�  Funkci vymazání záznamu aktuálního / 
pAedchozího / všechny 
 

11.0 Údr�ba 
 

�  Nevystavujte hodinky pAíliš dlouho extrémním 
podmínkám, a vyhnCte se nadmCrnému napCtí a 
fyzických nárazD. 

�  Výmena baterie pocítace SP1 musí být výhradne 
provedena autorizovanou prodejnou SPORASUB, u 
které byl pocítac zakoupen nebo prímo v Omersub Spa. 
Výmenou baterie provedenou neoprávnenými osobami 
ztrácí výrobek okam�ite veškeré záruky.  

�  ObBas vyBistCte hodinky mCkkým hadAíkem, zejména 
zadní vodní Bidlo.  

�  Nikdy nevystavujte hodinky agresivním chemickým 
látkám, jako je napA. benzín a alkohol, které by 
poškodily hodinky 

�  Po pou�ití v�dy opláchn Cte hodinky pitnou vodou a 
ulo�te je na suchém míst C. 



1.0 Introducere  
 
CitiIi cu atenIie prezentul manual de folosinIJ, asigurându-vJ cJ 
aIi înIeles pe deplin folosirea Ki limitele acestui instrument.  
Folosirea improprie poate cauza vJtJmJri grave sau moartea. 
 
                   !AVERTIZ I RI IMPORTANTE!                                  

ATENJ IE! SPORASUB recomand K efectuarea 
unui curs de preg Ktire certificat înainte de a 
realiza submersiile Li pescuitul în ap K în apnee. 
Siguran Ma personal K depinde numai de noi 
însKLi. 
ATENJ IE!Acest calculator este un instrument 
suplimentar destinat exper Milor în submersii în 
apnee. Informa Miile oferite de acest ceas sunt 
PUR NI SIMPLU INDICATIVE Li nu trebuie s K fie 
considerate niciodat K ca o surs K de informa Mii 
pentru planificarea Li/sau executarea 
submersiunilor sportive.  
ATENJ IE!Acest calculator Li informa Miile pe care 
le ofer K nu trebuie s K înlocuiasc K niciodat K 
instruc Miunile sau preg Ktirea certificat K în 
domeniul submersiilor în apnee. Lipsa de 
preg Ktire sau o preg Ktire necorespunz Ktoare 
poate cauza v KtKmKri grave sau moartea. 
ATENJ IE!Acest calculator are numai scopul de 
a oferi informa Mii suplimentare activit KMii de 
submersie în apnee. Nu trebuie s K fie folosit 
niciodat K în cazul submersiilor cu butelii, nici 
pentru orice alt K activitate referitoare la 
submersiile profesioniste sau comerciale.   
ATENJ IE!Folosi Mi întotdeauna instrumente de 
rezerv K, cum ar fi calibru de adâncime, timer 
sau ceas. �

�

În cazul în care aveIi întrebJri referitoare la prezentul 
manual, avertizJrile expuse mai sus sau calculatorul de 
apnee SP1, luaIi legJtura cu propriul vânzJtor 
SPORASUB înainte de a folosi calculatorul înJuntrul 
sau în afara apei. 

2.0 Butoane 7i func 8iile 
corespunz 9toare 
 
 
   [EL]                              [U]   Indicator de                                                                   
                                           retroiluminare                                                                      
                                              automat�  
     [M]                              [D] 
 
 
CADRAN 

Modalitate or 9 actual 9           Retroiluminare 
                             
Butonul Modalitate [M]  

�  Pentru a alege între modalitJIile Ora actualJ, ReafiKare submersie, 
Cronograf, Cronometru pentru numJrJtoarea inversJ Ki Dublu fus orar. 

�  LineIi apJsat pentru a intra în modalitatea SetJri 
Buton Sus/pornire/stop [U]  
�  Pentru modificarea valorii sau creKterea valorii setate în timpul modalitJIii 

SetJri. 
�  Pentru a activa funcIia "pornire" sau "stop" în timpul modalitJIii Cronograf Ki 

Cronometru pentru numJrJtoarea inversJ 
�  Pentru modificarea afiKJrii indicaIiilor suplimentare în modalitatea Ora 

actualJ. 
�  Pentru selecIionarea înregistrJrii în modalitatea ReafiKare submersie. 

Butonul jos/reset [D]  
�  Pentru a arJta alarma zilnicJ. 
�  Pentru modificarea valorii sau micKorarea valorii setate în timpul modalitJIii 

SetJri. 
�  Pentru a Kterge valoarea Cronografului sau a Timer-ului pentru 

numJrJtoarea inversJ. 
�  Pentru selecIionarea înregistrJrii în modalitatea ReafiKare submersie. 
Butonul EL [EL]  

�  LineIi apJsat butonul [EL] pentru 2 secunde pentru a seta retroiluminarea 
automatJ pe ON sau OFF. 

�  Pentru a aprinde retroiluminarea pentru circa 3 secunde. 
Retroiluminare automat K 

�  DacJ este setatJ retroiluminarea automatJ, aceasta se aprinde pentru 3 
secunde atunci când se apasJ o tastJ 

 

.NOT: : Paragrafele precedente rezumJ operaIiile principale; citiIi însJ capitolele 
urmJtoare pentru amJnuntele corespunzJtoare. 

 



3.0 Modalit 98i principale de func 8ionare  
 
 
  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



4.0 Modalitatea Ora actual 9 - Indica 8ii suplimentare 7i alarma zilnic 9 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
Afi Larea indica Miilor suplimentare de la Ora actuale  
 
�  ApJsând butonul [U] indicaIiile suplimentare de la 1ul Ki 

al 3lea rând în modalitatea Ora actualJ se schimbJ în 
funcIie de diagrama de alJturi: 

�  Pe 1ul rând va afiKa ziua sJptJmânii sau 
temperatura actualJ. 

�  Pe cel de-al 2a rând va afiKa ora actualJ. 
�  Pe cel de-al 3lea rând va afiKa secundele sau 

data. 
 

Afi Larea alarmei zilnice  
 
�  ApJsând butonul [D] va fi arJtatJ ora alarmei pânJ când 

nu se elibereazJ butonul. 
 

NOT: : DacJ se Iine apJsat [D] pentru mai mult de 2 
secunde se intrJ în modalitatea de setare a alarmei. Pentru 
alte amJnunte asupra setJrii alarmei consultaIi capitolul 4.2. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



4.1 Modalitatea Ora actual 9 - Cadran de setare 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Cum se seteaz K ceasul  
 
�  Pentru a selecta cadranul de setare IineIi apJsat 

butonul [M] pentru 2 secunde în modalitatea Ora 
actualJ: cifra secundelor va începe sJ clipeascJ. 

�  Pe cadranul de setare apJsaIi butonul [M] pentru a vJ 
deplasa în funcIie de diagrama alJturatJ Ki alegeIi între 
diferitele setJri. 

�  În timp ce o setare (cu excepIia secundelor) clipeKte 
apJsaIi butonul [U] sau [D] pentru a mJri sau micKora 
numJrul / modifica setarea (IineIi apJsat butonul pentru 
a mJri viteza de modificare). 

�  Când cifrele secundelor încep sJ clipeascJ apJsaIi 
butonul [U] sau [D] pentru a aduce la zero.  

�  DacJ este setat semnalul acustic va fi emis un sunet 
atunci când se apasJ o tastJ. 

�  DacJ este setatJ soneria (  ) ceasul va emite un sunet la fiecare orJ.  
�  DupJ încheierea setJrii, IineIi apJsat butonul [M] pentru 

2 secunde pentru a ieKi din cadranul de setare.DacJ NU 
este apJsatJ nici o tastJ pentru 1 minut ceasul va 
abandona în mod automat cadranul de setare. 

 
NOT: : Pentru alte amJnunte asupra setJrii modalitJIii 
Submersie consultaIi capitolul 8.3. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



4.2 Modalitatea Ora actual 9-Setarea Alarmei zilnice 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
Cum se seteaz K alarma zilnic K 
 
�  Pentru a selecta cadranul de setare a alarmei zilnice 

IineIi apJsat butonul [D] pentru 2 secunde în 
modalitatea Ora actualJ pânJ când cifra minutelor 
începe sJ clipeascJ. 

�  Pe cadranul de setare apJsaIi butonul [M]  pentru a vJ 
deplasa în funcIie de diagrama alJturatJ Ki alegeIi între 
diferitele setJri. 
În timp ce minutele sau orele clipesc apJsaIi butonul [U] 
sau [D] pentru a mJri sau micKora numJrul (IineIi apJsat 
butonul pentru a mJri viteza de modificare). 

�  În timp ce clipeKte “ON” sau “OFF” apJsaIi butonul [U] 
sau [D] pentru a activa/dezactiva alarma zilnicJ. 

�  DupJ încheierea setJrii, IineIi apJsat butonul [M] pentru 
2 secunde pentru a ieKi din cadranul de setare. DacJ 
NU este apJsatJ nici o tastJ pentru 1  minut ceasul va 
ieKi în mod automat din cadranul de setare. 

�  Atunci când este setatJ alarma zilnicJ apare indicatorul 
corespunzJtor “ ”. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



5.0 Modalitatea Cronograf - Folosirea cronografului  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Modalitatea Cronograf  
 

�  Ceasul include funcIia de cronograf, care mJsoarJ timpul 
scurs Ki fracIiunea de timp în curs. 

�  Capacitatea de mJsurare a cronografului 
�  RezoluIia de mJsurare: 1/100 secundJ, 
�  Intervalul de mJsurare: 99 ore, 59 minute Ki 59,99 

secunde 
 

Cum se folose Lte cronograful  
 

�  DupJ ce a fost selectat cadranul cronografului apJsaIi 
butonul [U] pentru a-l porni. ApJsaIi iarJKi [U] pentru a 
opri numJrJtoarea. 

�  Atunci când cronograful este în funcIiune apJsaIi butonul     
[D] pentru a bloca numJrJtoarea Ki a obIine fracIiunea de 
timp. 

 

NOT:  : Atunci când se apasJ butonul [D] cronograful este 
încJ în funcIiune. 
�  ApJsaIi iarJKi butonul [D] pentru a relua funcIionarea. 
�  DupJ ce cronograful a fost oprit, IineIi apJsat butonul [D] 

pentru a aduce la zero numJrJtoarea. 
 
 
 
 
 
 
 
 



6.0 Modalitatea Cronometru pentru num 9r9toarea invers 9 - Cadran cu 
Cronometru pentru num 9r9toarea invers 9 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
Modalitatea Cronometru pentru num KrKtoarea invers K 
 

�  RezoluIia de mJsurare a cronometrului este de 1 
secundJ, iar durata IintJ poate fi setatJ pânJ la un 
maxim de 99 ore, 59 minute Ki 59 secunde. 

�  ApJsaIi [U] pentru a porni numJrJtoarea atunci când 
cronometrul este oprit sau pentru a-l opri atunci când 
este în funcIiune. 

�  În timpul numJrJtorii, ceasul va suna pentru 30 secunde 
atunci când ajunge la zero. 

�  Atunci când cronometrul ajunge la zero, încarcJ în mod 
automat valoarea iniIialJ a timpului IintJ. 

 

Cum se încarc K cronometrul  
 

�  ApJsaIi butonul [D] pentru a aduce la zero cronometrul 
Ki încJrcaIi timpul IintJ la valoarea iniIialJ atunci când 
cronometrul este oprit. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



6.1 Modalitatea Cronometru pentru num 9r9toarea invers 9 - Setarea 
Cronometrului pentru num 9r9toarea invers 9 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
Cum se seteaz K cronometrul pentru num KrKtoarea 
invers K 
 
�  Pentru selectarea cadranului de setare IineIi apJsat 

butonul [M] pentru 2 secunde pe ecranul cronometrului 
pentru numJrJtoarea inversJ: cifra orelor va începe sJ 
clipeascJ. 

�  Pe cadranul de setare apJsaIi butonul [M] pentru a vJ 
deplasa în funcIie de diagrama alJturatJ Ki alegeIi între 
diferitele setJri. 

�  Când cifrele încep sJ clipeascJ apJsaIi butonul [U] sau 
[D] pentru a mJri sau micKora numJrul (IineIi apJsat 
butonul pentru a mJri viteza de modificare). 

�  DupJ încheierea setJrii, IineIi apJsat butonul [M] pentru 
2 secunde pentru a ieKi din cadranul de setare. DacJ 
NU este apJsatJ nici o tastJ pentru 1 minut ceasul va 
ieKi în mod automat din cadranul de setare. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



7.0 Modalitatea dublului fus orar - Setarea dublulu i fus orar  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Modalitatea dublului fus orar  
 
�   Ceasul include o modalitate cu dublu fus orar care 

permite afiKarea unei alte ore atunci când se 
cJlJtoreKte în strJinJtate. 

 
Cum se seteaz K dublul fus orar  
 
�  Pentru a selecta cadranul de setare IineIi apJsat 

butonul [M] pentru 2 secunde în modalitatea dublu fus 
orar: cifra minutelor va începe sJ clipeascJ. 

�  Pe cadranul de setare apJsaIi butonul [M] pentru a vJ 
deplasa în funcIie de diagrama alJturatJ Ki alegeIi între 
diferitele setJri. 

�  Atunci când orele sau minutele clipesc, apJsaIi butonul 
[U] sau [D] pentru a mJri sau micKora numJrul (IineIi 
apJsat butonul pentru a mJri viteza de modificare). 

�  DupJ încheierea setJrii, IineIi apJsat butonul [M] pentru 
2 secunde pentru a ieKi din cadranul de setare. DacJ 
NU este apJsatJ nici o tastJ pentru 1 minut ceasul va 
ieKi în mod automat din cadranul de setare. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



8.0 Modalitatea Submersie - Precau 8ii  
 
 
 
 
\ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Precau Mii pentru modalitatea Submersie   
 
�  DacJ în jurul senzorului de apJ creKte umiditatea, 

modalitatea Submersie se poate activa în mod 
nedorit.Pentru a evita aceasta, uscaIi senzorul cu o 
cârpJ uscatJ, dacJ este ud. 

�  DacJ în jurul senzorului de apJ creKte gradul de 
murdJrie, acesta ar putea împiedica ceasul sJ treacJ în 
mod automat în modalitatea Submersie, atunci când are 
loc o imersiune. Pentru a evita aceasta, uscaIi senzorul 
cu o cârpJ uscatJ înainte de a efectua submersia. 

 
Modalitatea Submersie  
 
�  Modalitatea Submersie se activeazJ în mod automat 

atunci când se realizeazJ o imersiune Ki se atinge o 
adâncime de circa 1,5 m (4,92 ft). 

�  Atunci când se iese la suprafaIJ Ki se ajunge la nivelul de 
circa 1,5 m (4,92 ft), ceasul trece în mod automat în 
modalitatea de recuperare la suprafaIJ. (vezi capitolul 
8.1). 

�  Atunci când apare modalitatea Submersie sunt afiKate 
urmJtoarele informaIii: 
1) adâncimea actualJ a apei, 
2) temperatura actualJ a apei, 
3) indicatorul stJrii de submersie Ki 
4) timpul de submersie scurs. 
5) AfiKarea orei actuale  
6) Adâncimea maximJ 
 

Alarm K adâncime  
DacJ alarma este activatJ, iar adâncimea depJKeKte valorea 
stabilitJ, iconiIa MAX clipeKte pentru a o afiKa, fiind emis un 
semnal acustic de pericol pentru 30 de secunde. 



8.1 Modalitatea Submersie - Modalitatea Recuperare la suprafa 89 7i selectarea 
locului de submersie 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Modalitatea de recuperare la suprafa MK 
 
�  Când utilizatorul atinge nivelul de 1.5 m, aici 

ceasul trece automat în modalitatea de recuperare 
la suprafaIJ. 

�  Timpul de recuperare la suprafaIJ începe sJ fie 
mJsurat, fiind afiKat pe ecran 

�  În timpul modalitJIii de recuperare la suprafaIJ, 
utilizatorul poate verifica adâncimea maximJ a ultimei 
submersii, precum Ki timpul de imersiune apJsând [M]. 

�  Când utilizatorul iese din apJ, iar senzorul pierde 
contactul cu apa pentru 30 de secunde sau utilizatorul 
Iine apJsatJ tasta [M] pentru 2 secunde, ceasul iese din 
modalitatea de recuperare la suprafaIJ. 

NotJ: Modalitatea de recuperare la suprafaIJ poate fi 
activatJ numai atunci când utilizatorul zinge nivelul de 1.5 
m.  
 
Submersie în mare Li în lac  
 
�  Ceasul funcIioneazJ în apa de mare sau de lac. SetaIi 

“SEA” pentru submersia în mare sau “LAKE ” pentru 
cea în lac. 

�  Pentru alte amJnunte în legJturJ cu setarea locului de 
submersie consultaIi capitolul 8.3. 

          
�      Indicator Mare ON              Indicator Lac ON    
 



8.2 Modalitatea de Submersie - Înregistrarea unei S ubmersii 7i a Submersiilor 
succesive 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Înregistr Kri ale submersiei  
 
�  Ori de câte ori se efectueazJ o submersie pentru mai 

mult de 10 secunde (la o adâncime de cel puIin 1,5 m) în 
ceas sunt înregistrate urmJtoarele informaIii: 

 
      1. Timpul de submersie scurs, 
 
      2. Adâncimea maximJ atinsJ cu ceasul, 
 
      3. Temperatura minimJ a apei în timpul  
          submersiei.     
  

4. Ora Ki data începerii submersiei Ki 
 
5. InformaIiile asupra locului de submersie 
 

�  Este posibilJ efectuarea de pânJ la 199 înregistrJri care 
pot fi reafiKate ulterior. 

 
 
NOT: : Pentru alte amJnunte în legJturJ cu reafiKarea 
înregistrJrilor de submersie consultaIi capitolul 9.0. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



8.3 Modalitatea de Submersie - Set 9ri ale modalit 98ii Submersie  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Cum se seteaz K modalitatea Submersie  
 
�  ConsultaIi capitolul 4.1 pentru a afla cum se porneKte 

cadranul de setare. 
�  În cadranul de setare apJsaIi butonul [M] pentru a trece 

peste setJrile orei actuale pânJ când începe sJ 
clipeascJ “°C” sau “°F”. 

�  În timp ce una dintre setJri clipeKte (selectatJ) apJsaIi 
butonul [U] sau [D] pentru a modifica setarea. 

�  Atunci când este activJ "AfiKare orJ actualJ în 
modalitatea submersie" ceasul aratJ ora actualJ pentru 1 
secundJ la fiecare 4 secunde în timpul submersiei. 

�  DupJ încheierea setJrii, IineIi apJsat butonul [M] pentru 
2 secunde pentru a ieKi din cadranul de setare. DacJ NU 
este apJsatJ nici o tastJ pentru 1 minut ceasul va ieKi în 
mod automat din cadranul de setare. 

 
Cum se seteaz K Alarma de Adâncime  
 
�  Alarma de adâncime a acestui ceas avertizeazJ 

utilizatorul atunci când se atinge adâncimea 
prestabilitJ. DacJ alarma este activJ, iar 
adâncimea este superioarJ valorii stabilite, iconiIa  
MAX clipeKte pentru a indica acest lucru Ki va fi emis un 
semnal acustic de pericol pentru 30 de secunde. 

�  DupJ setarea locului de submersie, adâncimea implicitJ 
30 clipeKte, apJsaIi butoanele [U] sau [D] pentru a 
modifica valoarea Ki tasta [M] pentru confirmare. ApJsaIi 
tastele [U] sau [D] pentru activarea (ON) sau 
dezactivarea (OFF) acestei funcIii Ki tasta [M] pentru 
confirmare. 

�  Atunci când setJrile sunt complete, apJsaIi tasta [M] 
pentru 2 secunde pentru a ieKi de pe cadran. DacJ nu se 
apasJ nici o tastJ pentru 1 minut ceasul va ieKi în mod 
automat din cadranul de setare. 

 



9.0 Modalitatea Reafi 7are submersie - Reafi 7are înregistr 9ri de submersie  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Modalitatea Reafi Lare înregistr Kri de submersie  
�  Pentru a selecta modalitatea de reafiKare a 

înregistrJrilor de submersie apJsaIi butonul [M] în 
modalitatea Ora actualJ. 

�  Este posibilJ efectuarea de pânJ la 100 de înregistrJri 
care pot fi afiKate apJsând butonul [U] sau [D]. 

�  Atunci când numJrul de submersii depJKeKte 199, 
ultima este rescrisJ în mod automat. 

Afi Lare înregistr Kri de submersie  
�  În modalitatea ReafiKare cesul va arJta urmJtoarele 

informaIii, în mod alternativ:  
Afi Lare 1:   
1)  NumJrul de înregistrJri 
2)  Ora de începere 
3)  Data de începere 
4)  Indicatorul locului de submersie 
Afi Lare 2:  
5)  Temperatura minimJ a apei 
6)  Adâncimea maximJ de submersie 
7)  Timpul de submersie scurs 

Cum se Lterg înregistr Krile  
�  LineIi apJsat butonul [M] pentru 2 secunde pentru a 

selecta Ktergerea înregistrJrii CURENTE. ApJsaIi [U] 
sau [D] pentru a selecta YES sau NO Ki IineIi apJsat [M] 
pentru confirmare.  

�  LineIi apJsat butonul [M] pentru 4 secunde pentru a 
selecta Ktergerea înregistrJrii ANTERIOARE.  ApJsaIi 
[U] sau [D] pentru a selecta YES sau NO Ki IineIi apJsat 
[M] pentru confirmare. 

�  LineIi apJsat butonul [M] pentru 6 secunde pentru a 
selecta Ktergerea TUTUROR  înregistrJrilor. . ApJsaIi 
[U] sau [D] pentru a selecta YES sau NO Ki IineIi apJsat 
[M] pentru confirmare. 

În funcIia de  “Mtergere” dacJ nu se apasJ nici o tastJ 
pentru 1 minut ceasul va reveni în modalitatea reafiKare 
submersii.



9.1 RESET 
 
FuncIia RESET permite aducerea la zero a oricJrei 
semnalizJri de eroare sau probleme legate de 
funcIionarea software-ului aparatului MIK1. Pentru 
executarea unei asemenea operaIii, intraIi în modul de 
funcIionare “ORA ACTUAL I ”, apJsaIi [M]  pentru a 
avea acces la setarea orei (secundele clipesc); apoi 
apJsaIi simultan [U]  Ki [D]  pentru aproximativ 5 
secunde, la început va apJrea o linie continuJ însoIitJ 
de un “bip ” sonor, dupJ care scrisul "RTS N". ApJsaIi 
butoanele [U]  sau [D]  iar pe ecran va apare scrisul 
“RTS Y”, în acest moment apJsaIi [M]  pentru 
confirmarea resetJrii. Pe ecran va apare încJ un 
segment continuu, iar toatJ memoria internJ va fi 
complet resetatJ, inclusiv timpul.  Din acest moment 
înainte veIi putea relua utilizarea ceasului cu toate 
funcIiile sale resetate. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 



10.0 Specifica 8ii  
 
Modalitatea Ora actual K 
�  AfiKarea de ore, minute, secunde 
�  AfiKarea lunii, datei, zilei 
�  Calendar din 2000 pânJ în 2099 
�  Format 12/24 ore 
�  AfiKare lunJ/zi sau zi/lunJ 
�  Sonerie orJ 
�  AlarmJ zilnicJ 
�  AfiKare temperaturJ 
 
Modalitatea Cronograf  
�  RezoluIie:  1/100 secundJ 
�  Interval:  99 ore, 59 minute, 59,99 secunde 
�  FuncIia fracIiune de timp 

 
Modalitatea Cronometru pentru num KrKtoarea 
invers K 
�  RezoluIie: 1 secundJ 
�  Interval: 99 ore, 59 minute, 59,99 secunde 
�  SunJ la fiecare minut pentru ultimele 10 minute 
�  SunJ la fiecare 10 secunde pentru ultimul minut 
�  SunJ la fiecare secundJ pentru ultimele 5 secunde 
�  SunJ pentru 30 secunde atunci când se atinge 

valoarea zero 
 
Modalitatea Submersie  
�  Selectabil locul mare sau lac 
�  Activarea/dezactivarea automatJ a modalitJIii 

Submersie la atingerea adâncimii de 1,5 m. 
�  AfiKare durata de submersie  actualJ, adâncimea 

locul de submersie, ora actualJ, adâncimea maximJ 
Ki temperatura apei. 

�  Unitate de mJsurJ: Selectabil metri sau picioare. 
�  RezoluIie a adâncimii: 0.1m / 0.1 ft 
�  Adâncimea maximJ: 100 m / 328 ft 
�  Memorarea automatJ a submersiei 
 

 
 
Afi Larea temperaturii  
�  Unitate: selecIionabil °C/°F 
�  RezoluIie: 1°C / 1°F 
�  Interval: de la -10°C la +60°C/de la 14°F la 140°F  
 
Modalitatea Reafi Lare submersie  
�  Înregistrare Ki reafiKare a max. 199 de înregistrJri 
Fiecare înregistrare conIine: 

NumJr de înregistrare 
Ora Ki data de începere 
Durata submersiei 
Adâncimea maximJ de submersie 
Temperatura min. a apei 
Indicarea locului de submersie 

�  FuncIia de Ktergere a înregistrJrii 
curente/anterioarJ/toate 

 

11.0 Între 8inere 
 

�  A nu se expune ceasul pentru o duratJ îndelungatJ la 
condiIii extreme Ki a se evita solicitJrile excesive sau 
loviturile puternice. 

�  Schimbarea bateriei calculatorului SP1 trebuie sJ fie 
executatJ exclusiv la punctul de vânzare autorizat 
SPORASUB de unde a fost achiziIionat calculatorul sau 
direct la OMERSUB Spa. Schimbarea bateriei executatJ 
de personal neautorizat duce imediat la pierderea 
oricJrei garanIii asupra produsului.  

�  Din când în când curJIaIi ceasul, mai ales senzorul 
pentru apJ situat pe partea din spate, cu o cârpJ moale. 

�  A nu se expune ceasul acIiunii agenIilor chimici agresivi, 
cum ar fi benzina Ki alcoolul, deoarece duc la stricarea 
acestuia. 

�  DupJ folosire, clJtiIi întotdeauna ceasul cu apJ dulce Ki 
pJstraIi-l în loc uscat. 



1.0 Giri 7  
 
Bu cihaz�n kullan�m�n� ve limitlerini çok iyi 
anlad�N�n�zdan emin olacak Kekilde, iKbu kullan�m 
k�lavuzunu dikkatlice okuyunuz. Uygunsuz kullan�m 
ciddi hasarlara veya ölüme neden olabilir. 
                   

!ÖNEMLO UYARILAR!  
DOKKAT! SPORASUB nefesli dal� L ve sualt� 
avc�l� P� gerçekle Ltirmeden önce, uygun bir 
ePitim kursuna gitmenizi tavsiye etmektedir. 
KiLisel güvenli Piniz sadece kendi elinizdedir.  
DOKKAT! Bu bilgisayar nefesli dal� L 
gerçekle Ltiren uzmanlara yönelik ek bir cihazd�r. 
Bu saat taraf�ndan verilen bilgiler TAMAMEN 
REFERANS NOTELOQO TANIRLAR ve asla sportif 
dal� Llar�n planlanmas� ve/veya 
gerçekle Ltirilmesi için ana bilgi kayna P� olarak 
kabul edilmemelidirler.  
DOKKAT! Bu bilgisayar ve tedarik edilen ili Lkin 
bilgiler asla nefesli dal� La ili Lkin bilgilerin ve 
sertifikal� e Pitimin yerini alamazlar. Eksik veya 
uygunsuz bir antrenman ciddi hasarlara veya 
ölüme neden olabilir.  
DOKKAT! Bu bilgisayar�n tek amac� nefesli dal� L 
faaliyetine ili Lkin yard�mc� bilgileri sa Plamakt�r. 
Asla tüple dal� Llarda veya profesyonel ya da 
ticari dal� Llara ba Pl� herhangi ba Lka bir faaliyet 
için kullan�lmamal�d�r.  
DOKKAT! Daima derinlik göstergeleri, 
zamanlay�c� veya dal� L saati gibi yedek cihazlar 
kullan�n�z.  

 

OKbu k�lavuza, yukar�da belirtilen uyar�lara veya  SP1 
nefesli dal�K bilgisayar�na iliKkin sorular�n�z varsa, su 
içinde veya d�K�nda bilgisayar� kullanmadan önce kendi 
SPORASUB sat�c�n�z ile temas ediniz. 

 

2.0 Tu7lar ve ili 7kin i 7levler 
 
 
[EL]                              [U]   Otomatik arka ayd�nlatma     

göstergesi                                                                   
                                                                                                                
                                               
     [M]                              [D] 
EKRAN 
 
Arka ayd�nlatma                               günün  saati modu 
                             
[M] Modu Tu Lu 
�  Günün saati, dal�K çaNr�s�, Kronograf, Zaman geri sayac� ve Çift 

algoritma modlar�ndan birini seçmeye yarar. 
�  Ayarlar moduna girmek için bas�l� tutunuz 
Yukar�/ba Llat/stop tu Lu [U]  
�  Ayarlar modunda düzenlenmiK olan deNeri deNiKtirmeye veya 

art�rmaya imkan tan�r. 
�  Kronograf ve zaman geri sayac� modunda ‘baKlat’ veya ‘stop’ 

iKlevini etkin k�lmaya yarar 
�  Günün saati modunda alt iKlevin görüntülenmesini deNiKtirme 

olanaN� saNlar. 
�  Dal�K çaNr�s� modunda kay�t iKlevini seçmeye yarar. 
ALaP�/reset tu Lu [D]  
�  Günlük alarm� gösterir. 
�  Ayarlar modunda düzenlenmiK olan deNeri deNiKtirmeye veya 

azaltmaya imkan tan�r. 
�  Kronograf veya zaman geri sayac�n�n gösterdiNi deNeri silme 

olas�l�N� saNlar. 
�  Dal�K çaNr�s� modunda kay�t iKlevini seçmeye yarar. 
EL  tu Lu [EL]  

�  Otomatik geri ayd�nlatmay� ON veya OFF üzerine getirmek için  
[EL] tuKunu 2 saniye süreyle bas�l� tutunuz. 

�  Geri ayd�nlatmay� yaklaK�k 3 saniye süreyle etkin k�lar. 
Otomatik geri ayd�nlatma  

�  Otomatik geri ayd�nlatma iKlevi ayarlanm�K ise, bir tuKa 
bas�ld�N�nda 3 saniye süreyle bu iKlev etkin k�l�n�r. 

NOT: Önceki paragraflar baKl�ca iKlevleri özetlemektedirler; bununla 
birlikte iliKkin detaylar için aKaN�daki bölümleri okuyunuz. 



3.0 Ana çal� 7ma modlar� 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



4.0 Günün saati modu – Alt i 7levler ve günlük alarm  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
Günün saati a lt  i L lev ler in in görüntü lenmesi  
 
�  [U] tuKuna bas�ld�N�nda, Günün saati modunun 1. ve 3. 

sat�r�ndaki alt iKlevler yandaki diyagrama göre deNiKiklik 
gösterirler:  

�  1. sat�r haftan�n gününü veya güncel �s�y� 
gösterecektir. 

�  2. sat�r günün saatini gösterecektir. 
�  3. sat�r ise saniyeleri veya tarihi 

gösterecektir. 
 

Günlük alarm�n görüntülenmesi  
 
�  [D] tuKuna bas�ld�N�nda, tuK b�rak�l�ncaya kadar alarm 

saati gösterilir.  
 
NOT: [D] tuKu 2 saniyeden uzun süreyle bas�l� tutulursa, 
alarm ayar moduna girilir. Alarm ayar�na iliKkin daha detayl� 
bilgi için 4.2 bölümüne dan�K�n�z. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



4.1 Günün saati modu – Ayar ekran� 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Saat nas�l ayarlan�r  
 
�  Ayar ekran�n� seçmek için [M] tuKunu günün saati 

modunda 2 saniye süreyle bas�l� tutunuz: Saniyeler 
yan�p sönmeye baKlayacakt�r. 

�  Yandaki diyagrama göre kayd�rmak için ayar ekran�nda 
[M] tuKuna bas�n�z ve farkl� ayarlar� seçiniz. 

�  Ayarlardan herhangi biri (saniyeler hariç) yan�p 
sönerken, say�y� art�rmak veya azaltmak / ayar� 
deNiKtirmek için [U] veya [D] tuKuna bas�n�z (deNiKiklik 
h�z�n� art�rmak için tuKu bas�l� tutunuz). 

�  Saniyeler yan�p sönmeye baKlad�N�nda, s�f�rlamak için 
[U] veya [D] tuKuna bas�n�z. 

�  Akustik sinyal iKlevi ayarlanm�K ise, tuKlara bas�ld�N�nda 
bir ses duyulacakt�r.  

�  Zil (  ) iKlevi ayarlanm�K ise, her saatte bir ses 
duyulacakt�r. 

�  Ayar iKlemi tamamland�ktan sonra, ayar ekran�ndan 
ç�kmak için [M] tuKunu 2 saniye süreyle bas�l� tutunuz. 1 
dakika süreyle hiçbir tuKa BASILMAZSA, saat otomatik 
olarak ayar ekran�ndan ç�kacakt�r. 

 
NOT: Dal�K modu ayarlar�na iliKkin daha detayl� bilgi için 8.3 
bölümüne dan�K�n�z. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



4.2 Günün saati modu-Günlük alarm�n ayarlanmas� 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
Günlük alarm nas�l ayarlan�r  
 
�  Günlük alarm ayar ekran�n� seçmek için, Günün saati 

modunda, dakikalar yan�p sönmeye baKlay�ncaya kadar 
[D] tuKunu 2 saniye süreyle bas�l� tutunuz. 

�  Yandaki diyagrama göre kayd�rmak için ayar ekran�nda 
[M] tuKuna bas�n�z ve farkl� ayarlar� seçiniz. 

�  Dakikalar veya saatler yan�p sönerken, say�y� art� rmak 
veya azaltmak için [U] veya [D] tuKuna bas�n�z 
(deNiKiklik h�z�n� art�rmak için tuKu bas�l� tutunuz). 

�  “ON” veya “OFF” yan�p sönerken, günlük alarm� etkin 
k�lmak/devreden ç�karmak için [U] veya [D] tuKuna 
bas�n�z. 

�  Ayar iKlemi tamamland�ktan sonra, ayar ekran�ndan 
ç�kmak için [M] tuKunu 2 saniye süreyle bas�l� tutunuz. 1 
dakika süreyle hiçbir tuKa BASILMAZSA, saat otomatik 
olarak ayar ekran�ndan ç�kacakt�r. 

�  Günlük alarm ayarland�N�nda, iliKkin gösterge“ ” 
belirir. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



5.0 Kronograf Modu – Kronograf kullan�m� 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
Kronograf Modu  
 
�  Saat, geçen süre ile içinde bulunulan süre kesitini ölçen 

bir kronograf ile donat�lm�Kt�r. 
�  Kronograf ölçüm kapasitesi 

�  Ölçüm çözünürlüNü: 1/100 saniye, 
�  Ölçüm süre aral�N�: 99 saat, 59 dakika ve 59,99 

saniye 
 
Kronograf nas�l kullan�l�r  
 
�  Kronograf ekran�n� seçtikten sonra, kronograf� baKlatmak 

için [U] tuKuna bas�n�z. Sayac� durdurmak için tekrar [U] 
tuKuna bas�n�z. 

�  Kronograf çal�K�rken sayac� durdurmak ve süre kesitini   
belirlemek için [D] tuKuna bas�n�z. 

 
NOT: [D] tuKuna bas�ld�N�nda kronograf halen çal�K�r 
durumdad�r. 
�  Çal�Kmay� tekrar baKlatmak için yeniden [D] tuKuna 

bas�n�z. 
�  Kronograf durdurulduktan sonra, say�m� tamamen 

s�f�rlamak için [D] tuKunu bas�l� tutunuz. 
 
 
 
 
 
 
 
 



6.0  Zaman geri sayac� modu – Zaman geri sayac� ekr an�  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
Zaman geri sayac� modu  
 
�  Zamanlay�c� ölçüm çözünürlüNü 1 saniyedir ve hedef 

süre maksimum 99 saat, 59 dakika ve 59 saniyeye 
kadar ayarlanabilir. 

�  Zamanlay�c� çal�Km�yorken say�m� baKlatmak veya 
zamanlay�c� çal�K�rken say�m� durdurmak için [U] 
tuKuna bas�n�z. 

�  Say�m esnas�nda saat s�f�ra eriKtiNinde 30 saniye 
süreyle alarm çalacakt�r. 

�  Zamanlay�c� s�f�ra eriKtiNinde, hedef süre baKlang�ç 
deNerini otomatik olarak yeniden yükler. 

 
Zamanlay�c� nas�l yüklenir  
 
�  Zamanlay�c�y� s�f�rlamak ve zamanlay�c� çal� Km�yorken 

baKlang�ç deNerine hedef süreyi yüklemek için [D] 
tuKuna bas�n�z. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



6.1 Zaman geri sayac� modu – Zaman geri sayac�n�n a yarlanmas�  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
Zaman geri sayac� nas�l ayarlan�r  
 
�  Ayar ekran�n� seçmek için, zaman geri sayac� ekran�nda 

[M] tuKunu 2 saniye süreyle bas�l� tutunuz: Saatler yan�p 
sönmeye baKlayacakt�r. 

�  Yandaki diyagrama göre kayd�rmak için ayar ekran�nda 
[M] tuKuna bas�n�z ve farkl� ayarlar� seçiniz. 

�  Say�lar yan�p sönerken, say�y� art�rmak veya azalt mak 
için [U] veya [D] tuKuna bas�n�z (deNiKiklik h�z�n� 
art�rmak için tuKu bas�l� tutunuz). 

�  Ayar iKlemi tamamland�ktan sonra, ayar ekran�ndan 
ç�kmak için [M] tuKunu 2 saniye süreyle bas�l� tutunuz. 1 
dakika süreyle hiçbir tuKa BASILMAZSA, saat otomatik 
olarak ayar ekran�ndan ç�kacakt�r. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



7.0 Çift algoritma modu – Çift algoritman�n ayarlan mas� 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
Çift algoritma modu  
 
�   Saat yurtd�K�nda iken baKka bir saati görüntülemeye 

olanak tan�yan çift algoritma modu ile donat�lm�Kt�r. 
 
Çift algoritma nas�l ayarlan�r  
 
�  Ayar ekran�n� seçmek için, çift algoritma ekran�nda [M] 

tuKunu 2 saniye süreyle bas�l� tutunuz: dakikalar yan�p 
sönmeye baKlayacakt�r. 

�  Yandaki diyagrama göre kayd�rmak için ayar ekran�nda 
[M] tuKuna bas�n�z ve farkl� ayarlar� seçiniz. 

�  Dakikalar veya saatler yan�p sönerken, say�y� art� rmak 
veya azaltmak için [U] veya [D] tuKuna bas�n�z 
(deNiKiklik h�z�n� art�rmak için tuKu bas�l� tutunuz).  

�  Ayar iKlemi tamamland�ktan sonra, ayar ekran�ndan 
ç�kmak için [M] tuKunu 2 saniye süreyle bas�l� tutunuz. 1 
dakika süreyle hiçbir tuKa BASILMAZSA, saat otomatik 
olarak ayar ekran�ndan ç�kacakt�r. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



8.0 Dal� 7 Modu – Önlemler 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
Dal�L modu için önlemler  
 
�  Su sensörünün etraf�nda nemlilik artacak olursa, Dal�K 

modu istenmeksizin etkin k�l�nabilir. Bu durumun 
meydana gelmesini önlemek amac�yla, sensörü �slak ise 
kuru bir bez ile kurulay�n�z. 

�  Su sensörünün etraf�nda kir artacak olursa, bu durum, 
dal�K gerçekleKtirildiNinde saatin otomatik olarak Dal�K 
moduna geçmesini engelleyebilir. Bu durumun meydana 
gelmesini önlemek amac�yla, dal�K yapmadan önce 
sensörü kuru bir bez ile kurulay�n�z. 

 
Dal�L Modu  
 
�  Dal�K Modu dal�K gerçekleKtirildiNinde ve yaklaK�k 1,5 m 

(4.92 ft) derinliNe ulaK�ld�N�nda otomatik olarak etkin 
k�l�n�r. 

�  Su yüzeyine ç�k�ld�N�nda ve yaklaK�k 1,5m (4,92 ft), 
seviyeye ulaK�ld�N�nda, saat otomatik olarak yükselme 
moduna geçer. (bak�n�z bölüm 8.1) 

�  Dal�K modu belirdiNinde aKaN�daki bilgiler görüntülenir: 
1) güncel su derinliNi, 
2) güncel su �s�s�, 
3) dal�K durum göstergesi ve 
4) geçen dal�K süresi. 
5) Günün saatinin görüntülenmesi (opsiyonel) 
6) Maksimum derinlik 

 
Derinlik alarm�  
Alarm etkinse ve derinlik düzenlenmiK olan deNerden daha 
fazla ise, bu durumu göstermek için MAX göstergesi yan�p 
sönmeye baKlar ve 30 saniye süreyle akustik tehlike sinyali 
verilir.  
 
 
 



8.1 Dal� 7 Modu – Dal� 7 durumu göstergesi ve dal� 7 yerinin seçilmesi  
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
Yükselme modu  
 
�  Kullan�c� 1.5 m seviyeye ulaKt�N�nda, saat otomatik 

olarak yükselme moduna geçer. 
�  Yükselme süresi say�m� baKlar ve ekran üzerinde 

gösterilir. 
�  Yükselme modu esnas�nda, kullan�c� [M] tuKuna 

basarak, son dal�Ka iliKkin maksimum derinlik ile son 
dal�K süresini kontrol edebilir.   

�  Kullan�c� sudan ç�kt�N�nda ve sensör 30 saniye 
süresince su ile temas etmediNinde veya kullan�c� 2 
saniye süreyle [M] tuKunu bas�l� tuttuNunda, saat 
yükselme modundan ç�kar. 

 
Not: Yükselme modu sadece kullan�c� 1.5 m. seviyeye 
ulaKt�N�nda etkin k�l�nabilir. 
 
 
Denizde ve gölde dal� L 
 
�  Saat deniz veya göl suyunda çal�K�r. Denizde dal�K için 

“SEA”, gölde dal�K için ise “LAKE ” modunu ayarlay�n�z. 
�  Dal�K yerinin nas�l ayarlanacaN�na iliKkin daha detayl� 

bilgi için 8.3 bölümüne bak�n�z. 
 

 
Deniz göstergesi On          Göl göstergesi On 
 
 



8.2 Dal� 7 Modu – Tek Dal� 7 ve Sonraki Dal� 7lar için Dal� 7 Kayd� 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
Dal�L kay�tlar�  
 
�  10 saniyeden uzun süreyle dal�nd�N� her defas�nda (en 

az 1,5 m derinliNe) aKaN�da belirtilen bilgiler saate 
kaydedilir: 

 
  1. Geçen dal�K süresi, 
 
  2. Saat ile eriKilen maksimum derinlik, 
 
  3. Dal�K esnas�ndaki minimum su �s�s�.   
                

4. Dal�K baKlang�ç saat ve tarihi ve 
 
5. Dal�K yerine iliKkin bilgiler 

 
�  Sonradan dan�K�labilmesi amac�yla 199 adet kay�t 

yapmak mümkündür. 
 
 
NOT: Dal�K kay�tlar�na nas�l dan�K�lacaN�na iliKkin daha 
detayl� bilgi için 9.0 bölümüne bak�n�z. 
 
 
 
 
 
 
 
 



8.3 Dal� 7 Modu – Dal� 7 Modunun Ayarlanmas� 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
Dal�L modu nas�l ayarlan�r  
 
�  Ayar ekran�na nas�l eriKileceNini öNrenmek için 4.1 

bölümüne bak�n�z. 
�  Ayar ekran�nda “°C” veya “°F” yan�p sönünceye kada r, 

günün saati ayarlar�n� aKmak için [M] tuKuna bas�n�z.  
�  Ayarlardan biri (seçilmiK olan) yan�p sönerken, ayar� 

deNiKtirmek için [U] veya [D] tuKuna bas�n�z. 
 
Derinlik alarm� nas�l ayarlan�r  
 
�  Önceden düzenlenmiK olan derinliNe ulaK�ld�N�nda 

iKbu saatin derinlik alarm� kullan�c�y� uyar�r. Alarm  
etkinse ve derinlik düzenlenmiK olan deNerden daha 
fazla ise, bu durumu göstermek için MAX göstergesi 
yan�p sönmeye baKlar ve 30 saniye süreyle akustik 
tehlike sinyali verilir. 

�  Dal�K yeri ayarland�ktan sonra, 30 default derinliNi yan�p 
söner, deNeri deNiKtirmek için [U] veya [D] tuKlar�na, 
onaylamak içinse [M] tuKuna bas�n�z. Bu iKlevi etkin 
k�lmak (ON) veya devreden ç�karmak (OFF) için [U] veya 
[D] tuKlar�na, onaylamak içinse [M] tuKuna bas�n�z. 

�  Ayarlar tamamland�N�nda, ekrandan ç�kmak için 2 
saniye süreyle [M] tuKuna bas�n�z. 1 dakika süreyle 
hiçbir tuKa bas�lmazsa, saat otomatik olarak  ayar 
ekran�ndan ç�kacakt�r. 

 
 



9.0 Dal� 7 Ça; r� Modu – Dal� 7 kay�tlar�na dan� 7�lmas� 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
Dal�L kay�tlar�na dan� Lma modu  
 
�  Dal�K kay�tlar�na dan�Kma modunu seçmek için Günün 

saati modunda [M] tuKuna bas�n�z. 
�  U] veya [D] tuKlar�na basarak görüntülenebilecek 100 

kay�t gerçekleKtirmek mümkündür. 
�  Dal�K say�s� 199’u aKt�N�nda, son dal�K otomatik 

olarak üzerine yaz�l�r. 
Dal�L kay�tlar�n�n görüntülenmesi  
�  ÇaNr� modunda saat birbiri ard�na aKaN�da belirtilen 

bilgileri gösterecektir: 
1. görüntüleme:  
1)  Kay�t say�s� 
2)  BaKlama saati 
3)  BaKlama tarihi 
4)  Dal�K yeri göstergesi 
2. görüntüleme: 
5)  Minimum su �s�s� 
6)  Maksimum dal�K derinliNi 
7) geçen dal�K süresi. 
Kay�tlar nas�l silinir  
�  GÜNCEL kayd� silmek için 2 saniye süreyle [M] tuKunu 

bas�l� tutunuz. YES veya NO seçmek için [U] veya [D] 
tuKlar�na bas�n�z ve onaylamak için [M] tuKunu bas�l� 
tutunuz.  

�  ÖNCEKO kayd� silmek için 4 saniye süreyle [M] tuKunu 
bas�l� tutunuz. YES veya NO seçmek için [U] veya [D] 
tuKlar�na bas�n�z ve onaylamak için [M] tuKunu bas�l� 
tutunuz. 

�  TÜM kay�tlar� silmek için 6 saniye süreyle [M] tuKunu 
bas�l� tutunuz. YES veya NO seçmek için [U] veya [D] 
tuKlar�na bas�n�z ve onaylamak için [M] tuKunu bas�l� 
tutunuz. 

“Silme” iKlevinde 1 dakika süreyle herhangi bir tuKa 
bas�lmazsa, saat, dal�K çaNr� moduna geri döner. 



9.1 RESET 
 
 
RESET iKlevi MIK1 yaz�l�m�n�n çal�Kmas�na baNl� 
problemleri ve her türlü hata sinyalini s�f�rlama imkan� 
tan�r. Bu iKlemi uygulamak için, “GÜNCEL SAAT ” 
yöntemine giriniz, saat ayar�na girmek için [M]  tuKuna 
bas�n�z (saniyeler yan�p sönecektir); yaklaK�k 5 saniye 
süreyle [U]  ve [D]  tuKlar�na ayn� anda bas�n�z, önce 
akustik bir “bip ” sesi ile birlikte tam dolu bir sat�r, sonra 
"RTS N" yaz�s� belirecektir. [U]  veya [D]  tuKlar�na 
bas�n�z, ekranda “RTS Y” yaz�s� belirecektir, bu 
noktada, reset iKlemini onaylamak için [M]  tuKuna 
bas�n�z. Ekranda yine tam dolu bir sat�r belirecekt ir ve 
tüm dahili haf�za, süre de dahil olmak üzere, tamamen 
s�f�rlanacakt�r. Bu noktadan itibaren, saatinizi 
düzenlenmiK olan tüm iKlevler ile kullanmaya devam 
edebilirsiniz. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 



10.0 Özellikler  
 
Günün saati modu  
 
�  Saat, dakika ve saniyelerin görüntülenmesi 
�  Ay, tarih ve günün görüntülenmesi 
�  2000 y�l�ndan 2099 y�l�na kadarki takvim 
�  12/24 saat format� 
�  Ay/gün veya gün/ay görüntülenmesi 
�  Saat baK� zil 
�  Günlük alarm 
�  Is� görüntülenmesi 
 
Kronograf Modu  
 
�  Çözünürlük:  1/100 saniye 
�  Süre aral�N�:  99 saat, 59 dakika, 59,99 saniye 
�  Süre kesiti iKlevi 
 
Zaman geri sayac� modu  
 
�  Çözünürlük: 1 saniye 
�  Süre aral�N�: 99 saat, 59 dakika, 59 saniye 
�  Son 10 dakikada her dakikada bir çalar 
�  Son dakikada her 10 saniyede bir çalar 
�  Son 5 dakikada her saniyede bir çalar 
�  S�f�ra ulaK�ld�N�nda 30 saniye süreyle çalar 
 
Dal�L Modu  
 
�  Deniz veya göl seçilebilir 
�  1,5 m derinliNe ulaK�ld�N�nda Dal�K modunun 

otomatik olarak etkin k�l�nmas�/devreden 
ç�kar�lmas�. 

�  Güncel dal�K süresinin, derinliNin, dal�K yerinin, 
günün saatinin, maksimum derinliNin ve su �s�s�n�n 
görüntülenmesi. 

�  Ölçü birimi:  Metre veya fit seçilebilir. 
�  Derinlik çözünürlüNü: 0.1m / 0.1 ft 

�  Maksimum derinlik: 100 m / 328 ft 
�  Otomatik dal�K haf�zas� 
 
Is�n�n görüntülenmesi  
 
�  Birim: °C/°F seçilebilir 
�  Çözünürlük: 1°C / 1°F 
�  Is� aral�N�:  -10°C ile +60°C aras� / 14°F ile 140°F aras� 
 
Dal�L ÇaPr� Modu  
 
�  Maksimum 199 kay�t gerçekleKtirme ve dan�Kma. 

Herbir kay�t aKaN�da belirtilenleri içerir: 
Kay�t numaras� 
BaKlang�ç saati ve tarihi 
Dal�K süresi 
Maksimum dal�K derinliNi 
Minimum su �s�s� 
Dal�K yeri göstergesi 

�  Güncel/önceki/tüm kay�tlar� silme iKlevi 
 

11.0 Bak�m 
 
�  Saati uzun süreyle aK�r� durumlara maruz b�rakmay�n�z 

ve aK�r� tahrik ya da Kiddetli çarpmalardan kaç�n�n�z. 
�  SP1 bilgisayar�n�n bataryas� sadece ve sadece 

bilgisayar�n sat�n al�nm�K olduNu yetkili SPORASUB 
sat�c�s� taraf�ndan veya direkt olarak OMERSUB Spa 
Kirketi nezdinde gerçekleKtirilmelidir.  Bataryan�n yetkili 
olmayan personel taraf�ndan deNiKtirilmesi ürün 
üzerindeki tüm garantilerin derhal düKmesine neden 
olur.   

�  Ara s�ra saati, özellikle arka tarafa yerleKtirilmiK olan su 
sensörünü, yumuKak bir bezle temizleyiniz. 

�  Saati asla benzin ve alkol gibi agresif kimyasal 
ürünlere maruz b�rakmay�n�z, bunlar saate zarar 
verirler. 

�  Kulland�ktan sonra saati daima tatl� su ile y�kay�n�z ve 
kuru bir yere kald�r�n�z. 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 


